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Kerala Gazette No. 30 dated 28th July1981. 
PART I 


GOVERNMENT OF KERALA 

Law (H ) Department 

NOTIFICATION 


G. O. ( P ) 87/81/Law . 

Daled, Trivandrum , 19th June 1981 . 
The Government of Kerala hereby make the following further 
amendments to the Kerala Legal Aid and Advice to the Poor and 
Conduct of their cases Rules , 1978, issued in G. O. ( P ) 35 / 78 /Law 
dated the 28th February , 1978 and publish - d in the Kerala Gazette 
No. 12 dated the 21st March , 1978, namely : 


AMENDMENTS 
In the said rules , 

(1 ) in rule 2, in clause (c), the words, brackets and figures 
" and includes a Rent Control Court or Appellate Authority or Accom 
modation Controller Constituted, empowered or appointed under the 
Kerala Buildings (Lease and Rent Control) Act, 1965 (2 of 1965)” 
shall be inserted at the end ; 

(2) for rule 3, the following rule shall be substituted , namely: 
.- 3 . Scope and extent of legal aid . - Legal aid under these rules shall 

be given to the persons eligible for such aid under rule 4 , in 
respect of all cases and proceedings before any court or 

tribunal in which they are parties." ; 
( 3) in rule 10, tor the word " Court" , the words " court or 
tribunal” shall be substitured ; and 

(4 ) in Appendix- II, in item 7, for the word " court" , the words 
" court or tribunal” shall be substituted . 


By order of the Governor, 
K. CAENTHAMARAKSHAN 
Depu 

cretary. 


G. 1040 


Kerala Gazette No. 30 dated 28th July 1981 
PART I 

GOVERNMENT OF KERALA 
Labour (A ) Department 

NOTIFICATION 
G. O. (Rt.) No. 820 /81/LBR . 

Dated , Trivandrun , 3rd July 1981. 
The award of the Labour Court, Ernakulam in respect of the dispute 
between the Management of Thodupuzha Co-operative Bank Ltd. , No 394, 
Thodupuzha , Idukki and the workman of the above Bank 
Sri T.S.Gangadathan , Thachakuzhiyil, Kanjiramattom , Thodupuzha East 
P.O. received by Government on 1-7-1981 is hereby published under sectio. 
17 of the Industrial Disputes Act, 1947 (Central Act XIV of 1947) . 

By order of the Governor , 
P. GOMATHY AMMA , 

Deputy Secretary 


In the Labour Court, Ernakulam 


Dated this the 24th day of June , 1981 

Present : 
SHRI N. SUKUMARAN , B.SC.,B . L., 

Presiding Officer 

In 
INDUSTRIAL DISPUTE No.85 OF 1979 

Between 
The Management of Thodupuzha Co-operative Bank Ltd., No.394 

Thodupuzha , Idukki 

And 
The Workman of the above Banks Sri T.S. Gangadathan , Thachakuzhiyil, 

Kanjiramattom , Thodupuzha East P.O. 
Representations: 
M /s. P.B.Asokan & P.George William , 
Advocates, Ernakulam . 

For Murid llwil. 
Shri A.V.Xavier, 
Advocate , Ernakulam . 

I or Workman . 
G. A. 158/v . 
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AWARD 


The issue referred for adjudication by Government as per G.O. (Rt.) 
No.339 /79/ L & H dated 7-3-1979 is “ Dismissal of Shri T.S.Gangadathan . 
However Shri Gangadathan has no case that there was a dismissal. His case is 
that he was denied employment by the Management, a Co-operative Bank . 

2. The case advanced by the workman (there is no Union espousing 
his cause) is that he was working as an attender on a permanent basis ur:dr 
the Society in an open vacancy as per an appointment to that post from 
9-12-1977 to 22-4-1978 . He was paid on a daily wages basis . In the 
meanwhile the Management advertised the vacancy of an Attender and 
invited applications for appointment to that post. Shri Gangadathan also 
applied to that post. His case is that he submitted his application under 
the bona fide belief that it was only a formality and that he was under the 
impression that he will be permitted to continue. He was given such a hope 
by the then president. But one Shri Abdulkhalam , another applicant and 
a close relation of one of themembers of the Director Board of the Bank , was 
appointed with effect from 2-5-1978 . Consequently employment was 
denied to ShriGangadathan . He is claiming reinstatement. 

3 . The case advanced by the Management is that Shri Gangadathan 
was appointed purely on a temporary basis as a stop gap arrangement and 
that he had no permanent lien . There was no dismissal or denial of employ 
ment to Shri Gangadathan . The vacancy was filled up in the ordinary 
course after inviting applications. Shri Gangadathan , was also an 
applicant. He did not have the required minimum qualification of a pass 
in VII Standard . Better qualified candidate Abdulkhalam was selected and 
appointed . Shri Abdulkhalam got appointment on account of his merit. 
He is not a relation of any of the Board Members . Shri Gangadathan is 
not entitled to any reliefs . 

4. The replication filed by Shri Gangadathan 
allegations in the claim statement. The contentions are also refuted . 

5. The evidence consists of the testimony of WWI, WW2, MWI, 
Exts . MI to M9 and Wi. 

6. Most ofthe relevant facts are admitted . Shri Gangadathan was 
appointed initially as per Ext.Ml(a ) resolution of the Director Board of the 
management Bank . While Shri Gangadathan was serving as the Peon on 
daily wages basis Ext.M2 advertisement was published in the Deepika Daily 
dated 1-1-1978 inviting applications for appointment to the post of Attender . 
The applications were to be filed within ten days of the publication . 
Shri Gangadathan filed Ext.M3application in response to that publication , 
(That it is so is admitted by him in his evidence as WW1). It was dated 
6-1-1978 . Shri Abdulkhalam also submitted his application . That is 
Ext. M6. Shri Abdulkhalam had studied up to S.S.L.C. as shown in Ext. 
M7 certificate whereas Shri Gangadathan had studied only up to the 
7th Standard . He had not passed the examination in the 7th Standard . 


repeats the 
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In other words he had failed in it . ( That fact is proved by Ext. M9 
also ): Ext. M2 insisted the minimum qualification as 7th Standard . 
The interview for the selection was on 24-4-1978 . Shri Gangadathan 
worked only up to 22-4-1978 . Shri Abdulkhalam was appointed with effect 
from 2-5-1978 There are two posts of Attenders attached to this Bank . 
One post was vacant for some time and the remaining incumbent Shri 
Gopala Pillai had entered on short leave when Shri Gangadathan was 
appointed for the first time on 9-12-1977 . 


7. The point arising for consideration is as to whether Shri Ganga 
dathan had been appointed on a permanent basis in the open vacancy . 
As already mentioned there was an open vacancy in one of the two posts of 
Attenders . Ext.Ml shows that the Attender Shri Gopala Pillai, who was 
available , also entered on short leave for a pilgrimage to Sabarimalai and 
it became necessary to have at least one attender on duty . It is clear from 
Ext.Mlthat Shri Gangadathan was appointed purely on a temporary basis. 
No written order was issued to Shri Gangadathan . There is only the 
resolution to appoint him . Ext.M5 vouchers show that Shri Gangadathan 
was paid on a daily wages basis. He was not paid wages for days on 
which he was absent. Ext.M2 advertisement was issued on 1-1-1978 , i, e ., 
hardly three weeks from the date of Shri Gangadathan s appointment. 
Shri Gangadathan also filed his application in response to that advertise 
ment . It is true that he continued as the Attender till the selection was 
finalised in April . There is absolutely no evidence in support of the 
contention that he was appointed on a permanent basis . On the other 
hand the sequence of events show that Shri Gangadathan himself did not 
treat himself as a permanent employee till he appeared for the interview 
held on 24-4-1978 . It is true that he has a contention that he had a 
bona fide belief that the whole exercise for selection was an empty formality . 
It is not known as to how he entertained such a bona fide belief . His case 
that he was assured by the President that he will be selected is also not 
supported by any independent evidence . WW2, who was the then Secretary 
of the Bank (he is now a Director Board Member) also does not support the 
case of wwì. What is stated by WW2 is that a selection as per a proper 
advertisement alone is recognised as valid and the appointment as in the 
case of Shri Gangadathan does not create any permanent claim . Then it 
follows that Shri Gangadathan was appointed purely on a temporary basis . 
That does not create any right to claim permanency in the post . 


8. It is not open for me to fsit in appeal over judgment of 
Director Board in the matter of selection of Shri Abdulklalam . 
Evidently Shri Abdulkhalam was better qualified and there is no scope for 
the contention that merit was not recognised . The allegation that the 
Director Board had preferred a relation of one of the members 

is also 
not established . So even on merits the selection cannot normally be 
attacked . I am not pronouncing any judgment on that aspect as it is 
not within my jurisdiction to do so . 
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9. From what has been stated above it is clear that there was no 
unauthorised termination of the services of Shri Gangadathan . Admittedly 
there was no dismissal. There was only an automatic termination of the 
provisional appointment on the availability of a regular hand . There is 
also no scope for treating the termination as a retrenchment against due 
formalities as the service was only for a very short period . Hence I find 
that there was no dismissal or denial of employment to Shri Gangadathau . 
Shri Gangadathan is not entitled to any reliefs . An award is passed 
accordingly . 
Ernakulam , 

N.SUKUMARAN , 
24-6-1981. 

Presiding Officer 

Appendix 
Witness examined on the Management s side: 

MW1 Shri P.C. Soman . 
Witnesses examined on the Workman s side: 

WWI Shri Gangadathan . 

WW2 Sankaran Nair . 
Exhibits marked on the Management s side : 
Ext.MI. Minutes book of the Bank from 13-5-1977 . 
Ml(a ). Resolution of the Director Board of the Bank . (Page 102 

of Ext.Ml) . 
M2. Advertisement published in Deepika Daily dated 1-1-1978 . 

Application for appointment submitted by Shri Gangadathan 

on 6-1-1978 . 
M4. Attendance Register of the Bank from 1-7-1977 . 
M5series . Vouchers signed by Shri Gangadathan for receiving 

daily wages. 
M6 . 

Application for appointment submitted by Shri Abdul 

khalam on 10-1-1978 . 
M7. True copy of S.S.L.C.mark list of Shri Abdulkhalam . 
M8 . Copy of the proceedings regarding the interview made on 

24-4-1978 for the appointment of Peon . 
M9. Copy of Extract from Admission Register of Government 

U.P.School for Boys, Thodupuzha regarding Shri Ganga 

dathan . 
Exhibit marked on the Workman s 
Ext .Wi A certificate dated 24-4-1978 issued from the Bank to Shri 

Gangadathan (copy) . 
Wi (a ) . Original of Ext .Wi certificate . 
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Kerala Gazette No. 30 dated 28th July 1981 . 
PARTI 

GOVERNMENTOF KERALA 
Labour (A ) Depart nant 

NOTIFICATION 
G. O. (Rt.) No. 793/81/L3R . 

Dated, Trivandrun, 25th June 1981. 
The award of the Labour Court, Ernakulam in respect of the dispute 
between the Joint Managing Director, Motor and General Finance Limited , 
M. G. F. House, 17- B , Asaf Ali Road, New Delhi and the workman of the 
above establishment Shri T. A. Baby, Palakudy . Thoppil House , 
Chingavanam , P. O. Kottayam District received by Government on 
16-6-1981 is hereby published under section 17 of the Industrial Disputes 
Act 1947 (Central Act XIV of 1947) . 

By order of the Governor, 
P.SGOMATHY AMMA , 

Deputy Secretary. 


In the Labour Court, Ernakulam 
Dated this the 9th day of June, 1981 

Present : 
SHRI N. SUKUMARAN , B. SC . , B. L., 

Presiding Officer 

In 
INDUSTRIAL DISPUTE N.243 of 1979 
(Old No. 1. D. 64 of 1978 ) 

Between 
The JointManaging Director, Motor and General Finance Limited , 
M. G. F. House , 17- B , Asaf Ali Road , New Delhi. 

And 
The workman of the above establishment Shri T. A. Baby , 
Palakudy Thoppil House , Chingavanam P. O., 

Kottayam District . 
Representations: 
Shri B. S. Krishnan , 

For Management 
Advocate, Ernakulam . 
Shri M. Ramachandran , 

For Workman 
Advocate , Cochin - 17 
G.A. 156 /V . 
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AWARD 
This reference made by Government as per G.O. ( Rt.) No. 894/78 / 
L & H dated 26-5-1978 concerns the termination of employment of Shri 
T. A. Baby by the Management involved . 

2 . Certain facts are admitted . Shri Baby was appointed as an 
Apprentice Trainee by the Management in its workshop initially for a period 
of six months as per Ext. W1" dated 28-7-1973. The apprenticeship was 
extended from time to time and finally his services were terminated as per 
Ext. W4 dated 26-7-1975 with effect from 30-7-1975 . The reason stated 
for the termination 

that Shri Baby was unfit to continue as an 
Apprentice Trainee . This termination lead to an industrial dispute which 
has resulted in this reference . 

3. The workman in his claim statement contends that he was engaged 
even before Ext. Wi appointment by this Management on daily wages 
basis with effect from January 1972 and the appointment as per Ext. WI 
was in continuation . It is further contended that the termination was 
effcted without giving any opportunity to explain the workman s position . 
There were no justifiable reasons for such a termination . The termination 
without a notice or compensation is bad and unsustainable . Reinstatement 
has to be ordered with all benefits . 

4. The Management in its written statement contends that Shri Baby 
was only given facilities to undergo training and that has not created any 
obligation for the Management to provide him work on a permanent basis . 
Shri Baby did not show any aptitude or interest in learning the work inspite 
of the fact that his training period was extended from time to time. His 
performance was not at all satisfactory and therefore his apprenticeship was 
terminated . There was no continuous service in order to claim retrenchment 
compensation , In fact there was no retrenchment at all. The workman is 
not entitled to any reliefs . 

5. The contentions of the Management are refuted in the rejoinder 
filed . The claims are reaffirmed there 

6. The evidence consists of the testimony ofMWI, WW1 and 
Exts. W1 to W4... 

7 . The allegation of the workman that he was employed even prior 
to the date of Ext. Wi is not seen pursued at the stage of evidence. So 
the facts are admitted . The point arising for consideration is as to whether 
the workman is entitled to relief of reinstatement or any other relief in the 
face of the admitted facts . 

8. Ext. Wl appointment order makes it clear in unambiguous terms 
that Shri Baby was appointed as an Apprentice Trainee. The term was six 
months and the stipend was Rs. 75 per mensem . 

The term was extended 
from time to time and one such extension order is Ext. W2 dated 8-2-1974 
whereby the apprenticeship was extended till 31-1-1975 . There was a 
further extension upto 30th of July 1975 at the end of which the apprentice 
ship was terminated as per Ext. W4 . The operative portion of that order 
reads " stands terminated .. 

... since the management feels that 
you are unfit to continue as a trainee in our workshop ." 
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9. The contention of the Management is that an apprentice trainee is 
not a workman and therefore not entitled to question the validity of the 
termination . This contention cannot stand in the face of the definition of 
the term " workman " appearing in Sec . 2 (s) of the Industrial Disputes Act. 
That definition takes in an apprentice also . So Shri Baby was a workman 
as per the Industrial Dirputes Act. 

10. The services of Shri Baby, a workman , was terminated without 
giving him an opportunity to explain his position stating that he was unfit 
to continue in service. Even before this Court the Management did not 
attempt to substantiate the allegation by acceptable proof . So much so it 
has to be said that there was a termination without any justifiable reasons. 

11 . One contention of the Management is that Shri Baby had not 
put in continous service in order to claim that he was entitled to notice and 
compensation for the termination . The workman has given evidence that 
he was continuously serving from the date of Ext.. W1 till the date of 
Ext. W4. This claim is not challenged by the Management. The Manage 
ment s witness MWI also did not swear in support of the contention that 
Shri Baby was not having continuous service during the interval . So Shri 
Baby when his services were terminated had continuous service for two 
years. 

12. The services of a workman , who had put in two years continuous 
service without interruption, were terminated withoạt any notice and 
compensation . The termination amounts to retrenchment as that term is 
defined in the Industrial Disputes Act. That retrenchment without notice 
or notice pay and offer of compensation is invalid and unsustainable . 

13. Now we are left with the question of relief to which the workman 
is entitled . The workman if he is ordered to be reinstated can rejoin only 
as an Apprentice Trainee, the position which he was holding at the time of 
his termination . It will be open to the Management to terminate his 
services immediately after 

reinstatement observing the formalities as 
admittedly he was the junior-most apprentice trainee at the time of the 
termination . That being the case no useful purpose will be served by 
ordering reinstatement. A direction for 

payment of back wages and 
compensation in lieu of reinstatement will be more beneficial to the parties 
in the circumstances of this case . So I hold that reinstatement need not be 
ordered . 

14. Ext. W3 series show that the total emoluments of the workman at 
the time of termination of services was Rs. 115 per mensem . The period 
upto today discarding the fraction of a month comes to 70 months. Back 
wages works out to 70 x115 = Rs. 8,050 . One year s salary can be treated 
as sufficient 

compensation in lieu of reinstatement. That amounts to 
Rs . 1,380 . 

15. In the result an award is passed directing the Management to pay 
the workman a sum of Rs. 9,430 (Rupees nine thousand , for hundred and 
thirty only ), as arrears in back wages and compensation in lieu of freinstate 


ment . 
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16. This award shall come into force on the expiry of thirty days 
from the date of its publication in the Government Gazette . 


Ernakulam , 
9-6-1981. 


N. SUKUMARAN , 
Presiding Officer. 


Appendix 
Witness examined on the Management s side : 

MW1 Shri Y. Steaphen . 
Witness examined on the Workman s side : 

WW1 Shri T. A. Baby . 
Exhibits marked on the Workman s side : 
Ext . Wi. Appointment order dated 28-7-1973 issued to Shri 

T. A. Baby by the Management. 
W2. Memorandum dated 8-2-1974 issued to Shri T. A. Baby 

by the Management. 
W3. Series (4 in number) . Wage slips for February 1975 . 

May 1975 , June 1975 and July 1974 to November 1974 , 

of Shri T. A. Baby . 
W4. A letter dated 28-7-1975 from the Management to 

Shri T. A. Baby . 
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Kerala Gazette No. 30 dated 28th July 1981. 
PARTI 

GOVERNMENT OF KERALA 
Labour ( A ) Department 

NOTIFICATION 
G. O. (Rt.) No. 451 /81/ LBR . Dated , Trivandrum , 28th March 1981. 

The award of the Labour Court, Ernakulam in respect of the dispute 
between the Municipal Commissioner, Trichur and their workmen represented 
by the Secretary , Trichur Municipal Workers Union (AITUC), Trichur-l 
received by Government on 19-3-1981 is hereby published under section 17 
of the Industrial Disputes Act, 1947 ( Central Act XIV of 1947) . 


By order of the Governor, 

P.GOMATHY AMMA, 
Deputy Secretary 


In the Labour Court, Ernakulam 
Dated this the 16th day of March , 1981 

Present: 
SHRI N.Sukumaran, B. SC ., B. L., 

Presiding Officer 

In 
INDUSTRIAL DISPUTE No. 34 OF 1980 

Between : 
The Municipal Commissioner, Trichur 

And 
The wokmen of the above concern represented by the Secretary , 

Trichur Municipal Workers Union (AITUC ), Trichur -l. 
Representations: 
Shri E.R. Abraham , 

For Management. 
Advocate, Trichur- 3 . 
Shri K. Bhavadasan , 

For Union 
Advocate , Trichur- 4 . 


GA. 89 / J. 
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AWARD 


The issue referred for adjudication by Governmentas per G. O.(Rt.) 
No. 612 /80/LBR dated 12-5-1980 is " Suspension and barring of increment to 
Sri Palayi Devassy." The concerned workman is represented by the 
Secretary of the Trichur Municipal Workers Union . The Municipal 
Commissioner, Trichur is the employer . 

2. The Union in its statement questions the correctness of the suspension 
and bar of increment imposed on the concerned workman . TheManage 
ment while contending that the reference itself is bad has taken up a stand 
that the action is legal and unassailable . 

3. When the case came up for the rejoinder of the Union on 11-3-1981 
the Union and its counsel did not appear The rejoinder . was also not filed . 
The Union therefore was set ex parte. The Management asked to prove its 
case filed an affidavit the next day to which date the case stood adjourned . 
Accepting the affidavit I hold that the suspension and bar of increment are 
not liable to be interfered with . An award is passed accordingly . 


Ernakulam , 
16-3-1981. 


N. SUKUMARAN , 
Presiding Officer 


Kerala Gazette No. 30 dated 28th July 1981. 
PART I 

GOVERNMENT OF KERALA 
Labour (A ) Department 

NOTIFICATION 
G.O. (Rt.) No. 318 /81/LBR . Dated , Trivandrum , 6th March 1981. 

The award of the Labour Court, Ernakulam in respect of the dispute 
between the Management of M /s. G.K.W.Corporation , Karuvelippady , 
Cochin - 5 and the workman of the above concern Shri M. S. Damodharan , 
Thayyil , Palluruthy, Cochin -6 received by Government on 27-2-1981 is 
hereby published under section 17 of the Industrial Disputes Act, 1947 
( Central Act XIV of 1947 ). 18 

** By order of the Governor, 

P. GOMATHY AMMA , 

Deputy Secretary . 


In the Labour Court, Ernakulam 
el. Dated this the 21st day of February , 1981 

Present : " . 
SHRI N.SUKUMARAN, B sc !, B.L! 

. 
u Presiding Officer 

In 
INDUSTRIAL DISPUTE No. 71 of 1980 

Between 
M /s. G. K. W. Corporation , Karuvelippady, Cochin -5 / 

And 
The Workman of the above concern Shri M. S. Damodharan , 

Thayyil, Palluruthy , Cochin -6 . 
Representations: 

ShriM. Stanley Fernandez , 
Advocate, 

For Management 
Cochin -682002 
M / s. ThomasMichael & 
M. V. Viswanathan , 

For Workman 
Advocates, Cochin -5 . 
GA . 62/J . 
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AWARD 
The issue referred for adjudication by Government as per G. O. (Rt.) 
No. 826 /80 / LBR dated 6-6-1980 is " Denial of employment to Shri 
M. S. Damodharan . " 

2 . From the copy ofthe charter of demands appended to the reference 
it is seen that the claim is that the workman was denied employment 
sometime in November 1979. It is stated therein that the denial is without 
any reasonable basis. 

3.1. In answer the management in its written statement contends that 
Shri Damodharan was never employed as a worker by it. It is further 
stated that Shri Damodharan was engaged on contract basis for the repair of 
boats belonging to the management. Shri Damodharan did not complete 
the work undertaken by him . So the managem nt suffered heavy loss 
for which damages were claimed from Shri Damodharan in a Lawyer s 
notice issued to him . The claim before the Conciliation Officer was raised 
as a counterblast without any bona fides. 

4. The workman had also filed a clarification statement detailing his 
claims even before the written statement was filed by the management. 

5. After the written statement the case was posted for rejoinder. No 
rejoinder was filed inspite of two adjournments. The workman and his 
counsel were also absent finally when the case came up for the samepurpose 
on 9-2-1981. Therefore the workman was set ex parte and the management 
asked to prove its case . 

6. The management has filed an affidavit in support of its contentions. 
The failure of the workman to prosecute his claim gives a sufficient indica 
tion to inſer that he has no presentable case . 

The affidavit is therefore 
accepted to hold that the contentions are true. Therefore I find that there 
was no denial of employment to Shri M. S. Damodharan . An award is 
passed accordingly. 


Camp- Munnar , 
21-2-1981. 


N. SUKUMARAN , 
Presiding Officer. 


Kerala Gazette No. 30 dated 28th July 1981: 
PART 1 

GOVERNMENT OF KERALA 
Labour ( A ) Department 

NOTIFICATION 
G.O. (Rt.) No. 773/81 /LBR . 

Dated, Trivandrum , 17th June 1981. 
The award of the Industrial Tribunal, Alleppey in respect of the 
dispute between (1) Sri A. George Ninan, Cherukkara, Kulathupuzha, 
Punalur (2) The General Manager, M /s. Aspinwall & Co., Cochin - 1 
(3 ) Sri P. Sivadasan , ( Partner Shenthuruny Estate) Sasi Timbers, Power 
House Junction , Trivandrum and their workmen represented by (1) the 
General Secretary, Kulathupuzha Valley Estate Employees Association , 
Kulathupuzha and (2 )the Secretary,Kulathupuzha Valley Thottam Thozhilali 
Union , Kulathupuzha received by Government on 11-6-1981 is hereby 
published under section 17 of the Industrial Disputes Act, 1947 (Central 
Act XIV of 1947 ) . 

By order of the Governor , 
P. GOMATHY AMMA, 

Deputy Secretary. 


In the Court of the Industrial, Tribunal, Alleppey 
Dated this the 29th day of November 1980 

Present : 
SHRI K. P. DEVADAS, B. A., B. L., 

Industrial Tribunal 
INDUSTRIAL DISPUTE No. 4/1976 . 

Between : 
( 1) Sri A.George Ninan , Crer akkara , Kulathupuzha, Punalur . 
(2) The General Manager, M /s Aspinwall & Co., Cochin -1 
(3) Sri. P. Sivadasan , ( Partner, Shenthuruny Estate ) 
Sasi Timbers, Power House Junction , Trivandrum . 

And 
The workmen of the Sheathruny Estate represented by the General 
Secretary , Kulathupuzha Valley Estate Employees Association , 
Kulathupuzha and (2) the Secretary, Kulathupuzha Valley Thottam 
Thozhilali Union , Kulathupuzha . 
CA 153 /V . 
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Representations: 

Sri P. Narayanan Nair, 

Advocate, Alleppey. 
Sri C. K. Parameswara Panicker , 

Advocate , Alleppey. 


For Management 


. 


For Union 


AWARD 


This is an Industrial Dispute referred to this Tribunal for adjudication 
by Government of Kerala by Order No. G. O. Rt. 131/76 /LBR dated 
2-2-1976 the issues referred are as follows: 
( 1) Closure of Shenthuruny Estate, Kulathupuzha and termination 

of services of workers. 
(2) . Arrear payment due to the workers as per Memorandum of 

settlement dated 26-5-1973. 
Pursuant to summons, on 24-2-1976 management No. 1 and union 
filed their Vakalath . Management No. 2 prayed for adjournment and 
the Management No. 3 was absent on that day . On the next day to 
which the case was posted management No. 1 and 2 were present and 
claim statement was filed by the union . Since management No. 3 was 
absent they were declared ex -parte . 

Afterwards, on several days of postings managements and unions 
were found absent, but later filed petitions and proceeded with the 
case . The management statement and the replication by the unions 
were also filed . On 23-7-1977 . and on 22-12-1977 two witnesses on the 
side of the union were examined and the management had examined 
their witness on 27-12-1978 and the case was posted for completing the 
examination of MWI to 1-9-1979 on which day the unions counsel 
was absent . 

After several months when the case was again posted to 22-8-1980 
the 

management was represented by counsel and union No .I was absent 
on that day . Despite disposal notice sent to union No. 1 , on 31-10-1980 
also union No.1 made themselves scarce and again the case was posted 
to 20-11-1980 on which day union No . I was called and set ex -parte. 

Though the union No. 1 the contesting union in this matter had 
active participation in the proceedings at the beginning, they did not care 
to complete the proceedings in this matter. So I do not think it would 
be proper on my part to write an award considering the merits of the 
case . So it seems that the contesting union have lost their interest in 
the case and I am constrained to come to the conclusion that there is 
no dispute now existing between the parties. 
An award is passed accordingly . 

K. P. DEVADAS, 
Industrial Tribunal. 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Labour ( A ) Department 

NOTIFICATION 
G. O. (Rt.) No. 622 /81 /LBR . 

Dated , Trivandrum , 16th May 1981. 
The award of the Industrial Tribunal, Alleppey in respect of the 
dispute between Shri P. K. Kurian , (Formerly Managing Partner) 
M /s. Anand Theatre, Pathiapallil, Vakathanam , P. O. and their workmen 
represented by Shri C. T. Joseph , Vice President, I. T. U. C. Vazhoor 
received by Government on 25-4-1981 is hereby published under section 
17 of the Industrial Disputes Act, 1947 (Central Act XIV of 1947 ) . 

By order of the Governor, 
P. JADAYUDAI MONY , 

Deputy Secretary. 
In the Court of the Industrial Tribunal, Alleppey 
(Dated the 26th day of February 1981) 

Present : 
SHRI K. P. DEVADAS, B.A., B.L. 
Industrial Tribunal 

In 
INDUSTRIAL DISPUTE No. 14/1978 

Between 
Shri P. K. Kurian , (Formerly Managing Partner) 
M /s. Anand Theatre, Pathiapallil, Vakathanam , P.O. 

And 
The Workmen of the above establishment represented by 

Shri C. T. Joseph , Vice President, I.T.U.C. Vazhoor . 
Representation s : 
Shri P. Narayanan Nair , 
Advocate, Alleppey . 

For Management 
Shri K. P. M. Sheriff, 
Advocate , Alleppey. 

For Workinen . 

AWARD 
This Industrial Dispute between the above parties was referred to 
this Tribunal as per G O. ( Rt) No. 1002/78 /L & H dated 19-6-1978 . 
The issue referred for adjudication is “ Denial of employment to seven 
workers" . 

G. A. 127 / V . 
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On 28-9 . 1978 the union filed their claim statement showing the 
service, category and wages paid to the 7 workers , involved in this dispute . 

The union has examined th :ee of the seven workers as witness WWI 
to WW3 in support of their claims. 

On 4-12-1978 the Management filed their reply statement denying 
all the averments and allegations put forward by the union and the owner 
of the Theatre Mr. P. K. Kurian was examined as MW1 . 

During the course of proceedings 6-12-1980 both the 
Management and the Union submitted that they are trying to have a 
compromise and since the case was adjourned for reporting settlement to 
26-2-1981 on which day a memo of compromise duly signed by both the 
counsels of parties was filed . The concerned 7 

workers were paid 
Rs. 3,250 altogether in full and final settlement. 

Since it is requested , I pass this award in terms of the settlement filed 
by the parties the true copy of which is fappended to this award as an 
" Annexure 

K. P. DEVADAS, 

Industrial Tribunal . 

Annexure 
ബഹുമാനപ്പെട്ട ആലപ്പുഴ ഇൻഡസ്ട്രിയൽ ടബ്യൂണൽ കോടതി 

മുൻപാകെ 

ഐ . ഡി . നമ്പർ 17 
മേൽ നമ്പർ കേസിൽ ഇരുകക്ഷികളും ചേർന്ന് ബോധിപ്പിക്കുന്ന 

രാജി മെമ്മോ 
മേൽ നമ്പർ കേസിലെ കക്ഷികളായ ഞങ്ങൾ പരസ്പര സമ്മതപ്രകാരം 
രാജിയായി തീർന്നതനുസരിച്ച് : മാനേജുമെൻറിൽനിന്നും 1 മുതൽ 7 വരെ 

തൊഴിലാളികളുടെ സർവ്വ അവകാശങ്ങൾക്കും വേണ്ടി രൂപ 3:50 . 00 തന്നിട്ടു 
ളളതും ടി തുക 1 മുതൽ 7 വരെ തൊഴിലാളികൾ സ്വീകരിച്ചു 

എല്ലാ 
അവകാശങ്ങളും പററി ബോദ്ധ്യപ്പെട്ടു രസീതു കൊടുത്തിട്ടുളളതുമാകയാൽ 

മേൽ പ്രകാരം ഒരവാർഡം പാസ്സാക്കി ഉത്തരവുണ്ടാകണമെന്ന് താഴ്മയായി 
അപേക്ഷിക്കുന്നു . 
ആലപ്പുഴ, 
26-2-1981 . 
" 1 . മത്തായി കക്കാടം 

( ഒ . 
ചെല്ലപ്പൻമുളളനളക്കൽ. 

( ഒപ്പ്) 
3 . ശശിധരൻ നായർ 

( ഒപ്പ്) 
4. കുഞ്ഞൂഞ്ഞ് തെക്കാട്. 

( ഒപ്പം), 
5 , വർഗ്ഗീസ് ( ജോയി) 

(ഒപ്പ്) 
6 . 

തങ്കൻമുളളനളക്കൽ 
7 , കുഞ്ഞുകുട്ടിമുളളനളക്കൽ 

( ഒപ്പ്) . 
( ശരിപ്പകർപ്പ്) 
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GOVERNMENT OF KERALA 
LABOUR ( A ) DEPARTMENT 

NOTIFICATION 
G. O. (Rt.) No. 319|81|LBR . 

Dated , Trivandrum , 6th March , 1981 
The award of the Industrial Tribunal, Calicut in respect of the dispute 
between ( 1) The Manager, Tata Oil Mills Co. Ltd., Tatapuram , Cochin - 14 
and (2 ) Shri O. N. Shanmukhan , Managing Partner , Ms. O. K. Neelakantan & 
Sons, Contractors, Tata Oil Mills Co. Ltd., Tatapuram , Cochin -14 and their 
workmen represented by the General Secretary, Tatapuram , Contract Labour 
Union , Ileg. No. 158 of 195 , Ernakulam , Cochin - 14 received by Government on 
20-2-1981 is hereby publisned under section 17 of the Industrial Disputes Act, 
1947 (Central Act XIV of 1947 ) . 


By order of the Governor, 
P. GOMATHY AMMA, 

Deputy Secretary . 


BEFORE THE COURT OF THE INDUSTRIAL TRIBUNAL , CALICUT 
( Saturday the 7th Day of February , Nineteen Hundred and elghty one.) 

Present : 
SHRI R. K. VENU NAYAR , B.A., B.L., 

Industrial Tribunal, Calicut. 
INDUSTRIAL DISPUTE NO. 7| 79. 

Between 

( 1 ) THE MANAGER , 
Tata Oil Mills Co. Ltd., Tatapuram , Cochin - 14 . 

( 2 ) Shri O. N. SHANMUKHAN , 
Managing Partner, Ms. O. K. Neelakantan & Sons, Contractors, Tata 
Oil Mills Co. Ltd., Tatapuram , Cochin - 14. 

And 
THE GENERAL SECRETARY, 
Tatapuram , Contract Labour Union, Reg. No. 158 of 195 , 

Ernakulam , Cochin - 14 . 


AWARD 


The Tatapuram Contract Labour Union sponsors the se of the workers 
engaged in the loading and unloading of the goods of the Tata on Mills 
Company Limited hereinafter referred to as the 

first management. 
Ms. O. K. Neelakantan & Sons hereinafter referred to is the second manage 
ment styled as a contractor is engaged by the first management. The loading 
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and unloading is an integral part of the work of the company. The contractor 
is only an intermediary and everything right from the supervision to the pay 
nicnt of wages is done by the first management. The workers get benefits 
lko provident fund , family pension , E. S. I. Deposit linked insurance, etc., and 
the entire amount of expenditure incurred by the second management is 
reimbursed by the first management. The first management is in fact the 
principal employer . Looking at things from a practical view these workers 
are workers of the factory and they are turning out work from the factory 
premises. They were being paid bonus also and that was also borne by the 
principal ernployer . 

For the year 1977- 78 the workmen of the factory were paid bonus at 
the rate of 18.13 % . The Demand of the union is that these workmen should 
also be paid bonus at the same rate . The second management cannot have 
much objection about this because what ever is paid is being reimbursed by 
the first management. The denial of bonus at the same rate is unjust and 
illegal 

There was no success at the conciliation stage and the Government of 
Kerala by Order No. referred the issue of " bonus for the year 1977 - 78" to 
this Tribunal for adjudication by order No. G. O. (Rt) No. 536| 79|L & H dated 
12-4-1979. 

The counter statement was fled by the first management. Their first 
point is that they are not the employer of these employees. These are 
persons employed by the second management. So as far as this management 
is concerned there is no Industrial dispute. The union which is a party to 
the dispute does not represent any of the workmen of the factory. 

The second management is firm of independent contractors. They 
have taken up the work of loading, unloading, etc. by engaging their own 
workinen . The first management has no control or supervision over the 
persons employed by the second management. It cannot be stated that these 
employees are workmen under the first management. Payment of provident 
fund, family persion fund, etc., are statutory liabilities and the fact that 
these are being paid does not denote the existence of employer -employee 
relationship . This management is not bound to pay bonus, gratuity , or 
wages for national and festival holidays to these employees . 

For the year 1977- 78 the company declared a bonus of 18.13 % . This 
is not payable to these employees. This case is now sponsored by the union 
with the collusion of the contractor. It is stated that this management has 
absolutely no liability to pay anything to the workers since there is no 
empolyer- employee relationship . 

+ This statement is followed by the reply statement of the second manage 
ment. This O. K , Neelakantan and sons is a new firm which came into existence 
after the death of Shri Neelakantan who was a contractor for a long time 
carrying on the loading and unloading work . After his death Shri Shanmukhan, 
one of the song of Neelakantan undertook this work and later on they regis 
tered this firm . At present this work is being carried out on the basis of 
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the agreen ent executed in February , 1978. The rates are fixed for each 
itein of work . It is stipulated that the first management has no control 
or supervision over the workmen employed by the contractor . He adds that 
the first management has taken up the responsibility for paying Provident 
Fund, I amiiy Pension , E.S.I. , etc. He says that the first management has 
also agreed to reimburse the contractor on his paying the workers wages 
for national festival holidays, leave with wages etc. They also reimbursed 
him 8.33 % of the total earnings as bonus for the year 1977- 78 . This was 
paid by the second management in the presence of company s representative. 


WW1 says that he is one of the workers interested in the issue referred. 
He is doing the loading and unloading work . He proves Ext. Wi the agreement 
between the first and second management. 41 workers are doing work of this 
nature. He is cross -examined by both these managements . The first witness 
for the management is the managing partner of the contractor firm . He is 
also cross-examined. MW2 is the manager of the first management at 
Tatapuram . He proves Ext, M2 the schedule of wages. The nature of work 
done by the employees are also explained by him . MW3 is the person in 
charge of clearing and forwarding work of the company. He says that he 
issues directions on behalf of the company to the contractor, second manage 
ment as to what ali work should be done and also the way in which it should 
be done. He says that he never instructs, controls or supervises any of the 
workers employed by the contractors. 


It is contended on behalf of the union that these 41 workers are actually 
workers entitled to be treated on a par with the workmen of the factory 
who got bonus at a higher rate during the year. wwi is one of the worker 
and his evidence is that though they are termed as contractors workers they 
are actually controlled and supervised by the employees of the first manage 
ment. They are turning out work from the factory premises . They are 
actually loading and unloading raw materials and this is an integral part of 
work in the factory . In short they say that they are entitled to be treated 
just like any other workmen of the factory. There are about 1000 of thein 
employed by the first management. The second management which is actually 
the contractor is taking a passive roll and he has stated that no relief is 
claimed against him and so he is not very much bothered about the case. In 
effect this is a case sponsored by the contractors workers with the claim 
that they should be considered as workers under the management and for 
the purpose of this reference they want only bonus at the rate at which 
it was paid to the direct workers . Apart from the contentions on the 
fact the legal position requires clear scrutiny . There are 41 workers and 
the first management .says that they are registered as contract employees 
under this Contract Labour (Regulation and Abolition ) Act, 1970. So the 
larger question whether this should be abolished and whether they can be 
treated on a par with other direct workers of the management cannot be 
considered in view of Section 10 of this Act, the scope of which has been 
clearly laid down by the decision reported in A.I.R. 1972 SC . 1942. 


Now the limited question that is to be considered in view of this 
decision is whether the workers can demand bonus at a higher rate because 
they have paid it at a higher rate to other workers and also because of the 
extension of other benefits like E.S.I., Provident Fund etc. Bonus is now 
payable under the Payment of Bonus Act and the question to be considered 
is whether these workers are entitled to get this . The definition of the word 
" employee" and employer reads as follows : 

Sec . 2 ( 13 ) 

" Employee" means any person (other than an apprentice ) employed on 
a salary or wage not exceeding one thousand and six hundred rupees for 
mensem in any industry to do any skilled or unskilled manual, supervisory, 
managerial, administrative, technical or clerical work for hire or reward , 
whether the terms of employment be express or implied; 

Sec. 2 ( 14 ) 
" Employer " 
(i) in relation to an establishment which is a factory, the owner or 

occupier of the factory, including the agent of such owner or occupier, 
the legal representative of a deceased owner or occupier, and where 
a person has been named as a manager of the factory under clause 
(f ) of sub -section (1 ) of Sec . 7 of the Factories Act. 1948 (63 of 

1948 ) , the person so named ; and 
(ii) in relation to any other establishment, the person who 
or the 

authority which, has the ultimate control over the affairs of the 
establishment and where the said affairs are entrusted to a manager, 
managing director or managing agent, such manager, managing 

director or managing agent ; 
A person to get bonus under the Act must be an employee and 
this is being stressed here to point out the difference of this Adt 
from other enactments like E. S. I. Act , P. F. Act etc. E.S.I. Act 
recognises the existence of employees 

under contractors and they 
also entitled to get the E. S. I. benefits and for 

this purpose 
they have got immediate employer and principal employer. Provision is 
there for the same in the Employees Provident Fund Act. But the definition 
of employee in the Bonus Act does not include an employee under the contractor. 
Similarly the employer does not include an intermediary in between the 
employee and employer. Since there is already finding that the question of 
abolition is a matter to be considered under the Contract Labour (Regulation 
and Abolition ) Act. This Tribunal is not in a position to consider that 
aspect. The Union has not stated that they are entitled to get anything more 
from the nd management. In view of these facts I find that these workers 
are not entitled to any relief . 

I pass this award as stated above . 


are 


R. K. VENU NAYAR , 
Industrial Tribunal, Calicut. 
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APPENDIX IN I.D. 7179. 


Witness examined on the side of the Union : 


WW1. A. K. Karthikeyan . 


Exts . marked on the side of the Union : 


wi. Agreement dated 17-2-1978 . 
W2. Register of wages for the Month of April, 28 . 
W3. P.F. Account of Prabhakaran as on 31-3-1978. 
W4. Letter dated 12-9-1977 from District Labour Officer, Alwaye. 
W5. Letter dated 17|18-10-1975 from Tata Oil Mill Company addressed 

to Ms. O. K. Neelakantan & Sons . 


Witnesses Examined on the side of the Management : 


MW1. Shanmukhan . 
MW2. N. R. Sankar. 
MW3. C. K. Vasu . 


Exts. Marked on the side of the Management: 


MI. Memorandum of Settlement dated 6-12-1977. 
M2. Schedule of rates for the various jobs done by 

MS. O. K. Neelakantan & Sons. 
M3 series. Stamped Receipts from Ms. O. K. Neelakantan and Sons . 
M3( a ) A slip written by an employee of the company. 
M4. Register of wages for April 1979 . 
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GOVERNMENT OF KERALA 


LABOUR ( A ) DEPARTMENT 


NOTIFICATION 


G. O. (Rt.) No. 511|81|LBR . 

Dated, Trivandrum , 6th April, 1981. 
The award of the Industrial Tribunal, Calicut in respect of the dispute 
between ( 1 ) Proprietor , Tharakan Rubber Estate, ( P. O.) Vadakancheri, 
Cochin , Trichur District (2 ) Proprietor, Tharakan Cheru Rubber Estate, 
Vadakkancheri , Cochin , Trichur District ( 3 ) Proprietor, Tharakan Varuthunni 
Rubber Estate , Vadakanchery, Cochin , Trichur District and their workmen 
represented by 

the General Secretary , Tharakan Rubber Estate, Labour 
Congress, ( P. O.) Varavoor, Trichur District received by Government on 
30-3-1981 is hereby published under section 17 of the Industrial Disputes Act , 
1947 (Central Act XIV of 1947 ) . 


By order of the Governor, 
P. GOMATHY AMMA, 

Deputy Secretary . 


BEFORE THE COURT OF THE INDUSTRIAL TRIBUNAL, CALICUT. 
(Monday, the 23rd day of March , Nineteen hundred and eighty one.) 

Present: 
SHRI R. K , VENU NAYAR , B. A.,B . L., 

Industrial Tribunal, Calicut 
INDUSTRIAL DISPUTE NO. 2378 AND 8179. 

Between 

( 1 ) PROPRIETOR , 
Tharakan Rubber Estate, (P.O.) Vadakancheri, Cochin , Trichur District 

( 2 ) PROPRIETOR , 
Tharakan Cheru Rubber Estate, Vadakkancheri, Cochin , Trichur District 

( 3 ) PROPRIETOR , 
Tharakan Varuthunni Rubber Estate, Vadakkancherri, Cochin , Trichur District 

And 

THE GENERAL SECRETARY, 
Tharakan Rubber Estate, Labour Congress, ( P.O.) Varavoor , Trichur District. 
GA. 101|J. 


2 


AWARD 


These are two industrial disputes referred to this Tribunal for adjudication 
by Government of Kerala as per Order No. 882|78|L & H dated 25-5-1978 
(I.D. No. 2378 ) and Order No. G.O. Rt. 617| 79|L & H dated 25-4-1979 
(I.D. No. 8179 ) . The issues referred to in each are separately shown below ; 

I. D. No. 23178 : 

1. Bonus for 1975 and 1976 . 
2. Eligibility of workers for benefits under Plantation Labour Act. 

3. Lay off from 1-9-1977. 
I.D. No. 879 . 
Workmens claims for benefits of Provident Fund and Medical facilities. 

In both the disputes the union is the same and the managements are 
also the same. The issues referred relate a common position and hence 
the two disputes are tried together and a common award is hereby passed. 

The three estates referred to in this reference are according to the union 
one and the same known as " Tharakan Rubber Estate." That is being 
managed by the same superintendent comprising an area of 162.5 acres. There 
is only one factory and all workers are managed by one and the same 
superintendent. For all practical purposes there is only one estate and when 
the unions started functioning and began to press their demands the manage 
mert with certain ulterior motives would have created documents . These are 
all unilaterally and arbitrarily creaied by the managervent to escape liahilities 
They declared lay off from 1-9-1977 just to vittimise the workers. The workers 
are entitled to wages for the period of lay off. Till 1974 the management 
used to pay bonus in accordance with the decision taken on an all Kerala . 
Basis but they denied this for the years 1975 and 1976. There is no justi 
fication for this . Their demand is that bonus and benefits under the 
Plantation Labour Act should be given to the workers and for the lay off 
period they should be paid wages. 

The oniy issue in I.D. 8179 relates to the demand for provident fund 
and medical benefits . The union says that for all the reasons stated earlier 
the estate is one and they are entitled to get provident fund and medical 
benefits. So they want an award declaring that they are entitled to these 
benefits. 

In the statement filed by the management in I.D. 23/78 they say that 
these arc 3 different entities and the workers and the union have accepted 
this . 

Even before the formation of this union these were different and 

rate estates. Regarding bonus they say that the workers 
are not 
entitled to this, since the Payment of Bonus Act is not applicable to the 
estate . They admit that they were forced or coerced to pay bonus during 
the previous years but that was only an extraction from the management. 
During these 2 years the management suffered loss because of the go-slow 
tactics adopted by the workers. For these seasons the workers are not 
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entitled to any bonus. Since the estates do not come under the purview of 
the Plantation Labour Act the workers are not entitled to any relief under 
the Act. Regarding lay off their contention is that they were forced to 
declare it from 1-9-1977 because of the unlawful and illegal activities of the 
workers and the union . It is a bona fide action of the management. Under 
these circumstances there was no alternative but to do this. That has no 
connection with the formation of the union or union activities . So the 
workers are not entitled to lay off wages also . 

In the statement filed in the later dispute the management states that 
these are three different estates and they have entered into separate settle 
ments. In December, 1977 there was a conciliation settlement by which it 
was onec for all decided that they are to be treated as different entities. S 
there is no basis for their contention that there is only one estate. They 
admit that since they were small units they were managed by common 
superintendent; but after his retirement the estates are being managed by 
the owners. Since they are three different entities the benefits asked for 
cannot be given since the workers are not entitled to the same. 

In both cases the union has filed rejoinders and they strongly refute the 
contentions raised by the management. The Secretary of the union is the 
only worker examined on behalf of the union. According to him this is one 
estate comprising of 162.5 acres with one factory and one superintendent 
to manage the affairs. There are in all 35 employees. During the year 
1976 they paid 8.33 % as bonus prior to 1975 they have paid 149 % . The 
management used to give them Rs. 25 as medical benefit. They also used 
to give festival holidays, minimum wages, maternity benefits, etc. There 
was no reason for declaring a lay off. They did it only to get it declared 
as 3 estates. He gives more elaborate evidence on this aspect . He is also 
cross -examined . 

The part-time time accountant who claims to be the man in charge of 
the accounts of the three estates speaks in support of the management. He 
proves their documents Exts. Mi to M9 series. There only one document 
produced and proved on behalf of the workers and that is Ext. Wi. 

Before proceeding further it is necessary to state here that this reference 
has arisen on the basis of a settlement dated 16-12-1977. By para 8 of the 
settlement they decided to refer for adjudication issues regarding bonus for 
1975 and 1976, eligibility of workers for benefits under Plantation Labour 
Act and lay off from 1-9-1977. There is no reference to the issue of medical 
benefits and provident fund benefits in this settlement. The earlier portion 
of this settlement commencing from Para 1 to Para 5 has some dmportance 
in this case and that is being reproduced below : 
( 1 ) On an assurance from the Tharakan Rubber Estate Labour Congress , 

P.O. Varavoor and the workers employed in the above three 
Estates that they will maintain discipline in the Estate and give 
soprrate Vouchers for all workers of the three Estates, the 
manageinents agrees to lift the lay off and resume normal working 
in the Estates as early as possible, but not later than 1.1-1978 . 


(2 ) The managements have paid the wages due to the workers till the 

day of lay off and it is hereby acknowledged by the workers. 
( 3 ) It is agreed that the three Estates boundaries will be demarcated 

by the management and separate fencing put up and the workers 

will co-operate with the management in this behalf. 
( 4 ) It is also agreed that the workers books on the Muster Roll of 

each of the three Estates will reside in the houses allotted to 
them in the respective estates and more to the above houses 

immediately . 
( 5 ) It is agreed that the following workers are the wrokmen attached 

to each estate and the respective managements will be responsible 
for the past services of the employees and the gratuity and other 

benefits payable to them . 
The basis of reference of I.D. No. 2378 is this conciliation settlement. Sanc 
tity has to be attached to terms of settlement and clauses 1 to 5 referred 
to above clearly show that union have in very clear terms accepted to 
treat them as three distinct and different estates. The signatory to this 
settlement is none other than wwi who has tendered evidence in this case , 
In very clear terms the management and the union have agreed to accept the 
fact that these are three units. Only from the day of this settlement the 
management has thought it fit to demarcate or create or errect boundaries. 
T encing is to be put up from then onwards. So prior to this they remained 
as one estate. The terms of the settlement have very clearly described what 
should be the proper future course of action . From the programme chalked 
out it has to be presumed that they were under one common management 
and they were so treated. This is being stated here became the manage 
ment has elicited through MW1 that there were previous settlement and they 
had obtained vouchers from different workers admitting that they are in 
different estates. But for some reasons dit has not been explained. A touch 
of finality has not been given and that has been given by the management 
and the occasion for the union to rake it up again has been lost by this 
settlenient. So this settlement once for all decides that these are three 
distinct units and till this settlement there was only one unit known as 
Tharakan Rubber Estate . In view of this the issues referred has to be 
decided on the basis that till December, 1977 the estate measured 162.5 
acres and there were more than 30 employees. On this basis the workers 
are entitled to benefits under the Plantation Labour Act till December, 1977. 

Bonus for 1975 and 1976 : 

The question of bonus for 1975 and 1976 also arise view of the fact 
that they have been employing the required number of employees warranting 
payment of homus under the payment of bonus act. There is only a suggestion 
that the management has made profit during these years. What or how much 
is available as available surplus is something to which no reference is made. 
No attempt has been made by the union to cauce production of these docu 
rients. The management has countered this argument and they say that 
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they need not pay anything for two reasons. One is that the Payment of 
Bonus Act is not applicable and secondly they have not made profits. In 
the absence of sufficient data I can only say that they are entitled to 
the minimum bonus prescribed under the Payment of Bonus Act, during 
these two years or the bonus agreed to be paid on an all Kerala basis 
which ever is higher . 
Issue No. 2 

Since it is found that the Plantation Labour Act is applicable till 
December, 1977 the workers are entitled to get the benefits till December, 
1977. 
3. Wages for lay off from 1-9-1977. 

The question of lay off wages as per law arises under Chapter V - A 
of the Industrial Disputes Act, which introduces the idea of payment of lay 
off wages. It is payable under Sec. 25C . 25A prescribes establishments 
to which this chapter is applicable. Sec . 25A ( I) reads as follows: 
( a ), to industrial establishments in which less than fifty workmen 
on an average per working day have been employed in 

the 
preceeding calendar month ; or 
( b ) 

to industrial establishments which are of a seasonal character 

or in which work is performed only intermittently . 
It is clear that section 25C is not applicable to establishments in which less 
than 50 workmen are employed . In view of this I find that the workers 
cannot claim it as a matter of right. Justifiability or otherwise of the lay 
olf is not being considered in view of this legal position . 

It is clear from the pleadings in I.D. 8 ; 79 that the Provident Fund Act 
has not been extended to this establishment so far . This is a reference 
dated 25-4-1979 . It is already discussed in the earlier part of this award 
that by a settlement dated December, 1977 which is marked in this case 
th s union and the management have decided to treat these three estates as 
distinct and different entities each employing a distinct set of employees 
and each estate having its own distinct area with boundaries . By April , 
1979 when this reference is made the issue whether these three are one or 
distinct and different units has been decided and in this case we are only 
concerned whether the managements of these three estates are bound to 
give provident benefits and medical benefits as three units. So at the time 
of reference there were three units each employing less than 20 persons . 
There is no evidence as to whether in the same locality rubber estates of 
this type have implemented Provident Fund scheme of their own. In view 
of this I find that the employees are not entitled to P.F. benefits. 

Regarding medical benefits also there no evidence that estates of 
this type have extended benefits like this to their employees. For the 
same reason I find that the workers are not entitled to these facilities . 
I pass this award as stated above. 

R. K. VENU NAYAR , 

Industrial Tribunal, Calicut 
GA. 101/J. 
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APPENDIX 


Witness examined on the side of the Union : 


WW1. M. M. Muhammed . 


Witness Examined on the side of the Management : 


MW1. M. Ravindran Nair . 


Ents . Marked on the side of the Management: 


1 


11 


. 


Ext. Mi. Voucher dated 14-9-1967 executed by the employees of Tharakan 

Varuthunny Rubber Estate in favour of Superintendent. 
M2. Voucher dated 14-9-1967 executed by the employees of Tharakan 

Rubber Estate in favour of the Superintendent. 
M3. Voucher dated 14-9-1967 executed by the employees of Tharakan 

Cheru Rubber Estate in favour of the Superintendent. 
M4. Award in Arbitration Case No. 1 of 1969 by the Assistant Labour 

Officer, Chavakkad. 
M5. Memorandum of Settlement dated 6-11-1967. 
M6. Receipt executed by the employees of Tharakan Cheru Rubber 

Estate as per Agreement dated 16-5-1967. 
M7. Receipt executed by the employees of Tharakan Varuthunny 

Rubber Estate as per agreement dated 16-5-1967. 
1.18 . Receipt executed by the employees of Tharakan Rubber 

Estate as per agreement dated 16-5-1967. 
M9. Letters dated 26-4-1967 to the three estates from the Labour 

Commissioner, Kerala . 


71 


1 : 


22 


Exts, marked on the side of the Union : 


W1. Letter No. LR ( 1 ) 20677 dated 16-12-1977 from the District 

Labour Officer, Trichur (Memorandum of Settlement) . 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Law (Legislation - Publication ) Department 

NOTIFICATION 
No. 9334 /Leg. Pbn. 2/80 - II/Law . Dated , Trivandrum , 7th July 1980 . 

The following Act of Parliament, published a a Gazette of India 
Extraordinary, Part II - Section 1, dated the 12th February, 1980 , is 
hereby republished for general information . The Bill as passed by the 
House of Parliament received the assent of the President on the 12th 
February, 1980. 


By order of the Gover..01, 
K. VISWANATKAN NAI , 
Spesial Socrotary (Law ) . 


THE PREVENTION OF BLACKMARKETING AND MAINTENANCE 
OF SUPPLLES OF ESSENTIAL COMMODITIES ACT, 1980 

(Act No. 7 of 1980 ) 

An 

Act 
to provide for detention in certain cases for the purpose of prevention of 
blackmarketing and maintenance of supplies of commodities essential 

to the community and for matters connected therewith . 
Be it cnacted by Parliament in the Thirty-first Year of the Republic of 
India as follows: 

1. Short title extent and commencement.- ( 1) This Act may be called the 
Prevention of Blackmarketing and Maintenance of Supplies of Essential 
Commodities Act, 1980 . 

(2) It extends to the whole of India except the State of Jammu ard 
Kashmir. 

(3 ) It shall be deemed to have come into force on the 5th day of 
October , 1979. 

0 , 968 
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2. Definitions.---In this Act, unless the context otherwise requires, 
(a ) appropriate Government" means, as respects a detențion 

order made by the Central Government or by an officer of 
the Central Government or a person detained under such 
order , the CentralGovernment, and as respects a detention 
order made by a State Government or by an officer of a 
State Government or as respects a person detained under 

such order , the State Government; 
(b ) " dctention order " means an order made under section 3 ; 
(c) . " State Government” , in relation to a Union territory, means 

the administrator thereof. 
3. Power to make orders detaining certain persons--- ( 1 ) The Central 
Government or a State Government or any officer of the Central Govern 
ment, not below the rank of a Jonit Secretary to that Government specially 
empowered for the purposes of this section by that Government, or any 
officer of a State Government, not below the rank of a Secretary to that 
Government specially cmpowered for the purposes of this section by that 
Govermnent, may, if satisfied , with respect any person that with a view 
to preventing him from acting in any manner prejudicial to the maintenance 
of supplies of commodities essential to the community it is necessary so to do, 
make an order directing that such person be detained . 
Explanation .--For the purposes of this sub -section , the expression 

" acting in any manner prejudicial, to the maintenance of 

supplies of cominodities essential to the community" means 
( a ) committing or instigating any person to commit any offence 

punishable under the Essential Commodities Act, 1955 ( 10 of 
1955 ), or under any other law for the time being in force 
relating to the control of the production , supply or distri 
bution of, or trade and commerce in , any commodity 

essential to the community ; or 
(b ) dealing in any commodity 
(i) which is an essential commodity as defined in the Essential 

Commodities Act, 1955 ( 10 of 1955 ), or 
(ii) with respect to which provisions have been made in any 

such other law as is referred to in clause (a ), 
witli a view to making gain in anymanner which may directly or 
indirectly defeat or tend to defeat the provisions of that Act or other 
law aforesaid . 
(2 ) Any of the following officers, namely: 

(a ) District Magistrates; 
· (b ) Commissioners of Police, wherever they have been appointed , 

may also, if satisfied as provided in sub -section (1 ) exercise 
the powers conferred by the said sub -section . 


1 


3 


(3) . When any order is made under this section by an officer men 
tioned in sub-section (2), he shall forthwith report the fact to the State 
Government to which he is subordinate together with the grounds on whi h 
the order has been made and such other particulars as in his opinion have a 
bearing on the matter, and no such order stall remain in force for more 
than twelve days after the making thereof unless in the meantime it has been 
approved by the State Government: 

Provided that where under section 8 the grounds of detention are 
communicated by the authority making the order after five days but not 
later than ten days from the date of detention , this sub-section shall apply 
subject to the modification that for the words " twelve days " , the words 
" fifteen days " shall be substituted . 

(4 ) When any order is made or approved by the State Government 
under this section or when any order is made under this section by an officer 
of the State Government not below the rank of Secretary to that Govern 
ment specially empowered under sub -section (1) , the State Government 
shall, within seven days, report the fact to the Central Governgent together 
with the grounds on which the order has been made and such other 
particulars as, in the opinion of the State Government, have section (3 ) of 
that section . 

4. Execution of detentin orders. - A detention order may be executed at 
any place in India in the manner provided for the execution of warrants of 
arrest urder the Code of Criminal Procedure , 1973 ( 2 of 1974 ) . 

5 . Power to regulate place and conditions of detention .-- Every person in 
respect of whom a detention order has been made shall be liable 
(a) to be detained in such place and under such conditions, Includ 

ing conditions as to maintenance , discipline and punishment 
for breaches of discipline, as the appropriate Governmeat inay, 

by general or special order, specify; and 
(b ) to be removed from one place of detention to another place of 

detention , whether within the same State or in another State , 

by order of the appropriate Government : 
Provided that no order shall bemade by a State Government under 
clause (b ) for the removal of a person from one Statc to another Statc 
except with the consent of the Government that other State . 

6. Detention orders not to be invalid or inoperative on certain grounds. — No 
detention order shall be invalid or inoperative merely by reason 
( a ) that the person to be detained thereunder is outside the limits 

of the territorial jurisdiction of the Government or officer 

making the order, or 
(b ) that the place of detention of such person is outside the said 

limits . 


7. Powers in relation to absconding persons.- (1) If appropriate Govern 
inent has reason to believe that a person in respect of whom a detention 
order hasbeen made has absconded or is concealing himself so that the 
order cannot be executed , that Government may 
( a ) make a report in writing of the fact to a Metropolitan Magis 

trate or a Judicial Magistrate of the first class having jurisdic 
Lion in the place where the said person ordinarily resides; and 
thereupon the provisions of sections 82, 83, 84 and 85 of the 
Code of Criminal Procedure , 1973 , (2 of 1974 ) shall apply in 
respect of the said person and his property as if the order 
directing that he be detained were a warrant issued by the 

Magistrate ; 
(b ) by order notified in the Official Gazette direct the said person 

to appear before such officer, at such place and within such 
period as may be specified in the order ; and if the said person 
fails to comply with such direction he shall, unless he proves 
that it was not possible for him to comply therewith and that 
he had , within the period specified in the order , informed the 
officer mentioned in the order of the reason which rendered 
compliance therewith impossible and of his whereabouts , be 
punishable with imprisonment for a term which may extend 

to one year or with fine or with both . 
(2) Notwithstanding anything contained in the Code of Criminal 
Procedure , 1973, (2 of 1974 ) every offence under clause (b ) of subsection 
( 1) shall be cognizable . 

8 . Grounds of order of detention to be disclosed to person affected by the 
orders.--- ( 1) When a person is detained in pursuance of a detention order, 
the authority making the order shall, as soon as may be, but ordinarily not 
later than five days and in exceptional circumstances and for reasons to be 
recorded in writing, not later than ten days from the date of detention , 
communicate to him the grounds on which the order hasbeen made and 
shall afford him the earliest opportunity of making a representation against 
the order to the appropriate Government. 

(2 ). Nothing in subsection (1 ) shall require the authority to disclose 
facts which it considers to be against the public interest to disclose . 

9. Constitution of Advisory Boards.- (1) The CentralGovernment and 
cach State Government shall, whenever necessary, constitute one or more 
Advisory Boards for the section (3 ) of that section . 

(2) The constitution of every such Board shall be in accordance 
with the recommendations of the Chief Justice of the appropriate High 
Court. 

( 3) Every such Board shall consist of a Chairman and not less than 
two other members, and the Chairman shall be a serving Judge of the 
appropriate High Court and the other members shall be serving or retired 
Judges of any High Court. 
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Explanation - In this section " appropriate High Court" means 
(a ) in the case of the detention of a person in pursuance of an 

order of detention made by the Central Government or an 
officer of the Central Government or the administrator of 
the Union territory of Delhi or an officer subordinate to such 
administrator , the High Court for the Union territory of 

Delhi; 
(b ) in the case of the detention of a person in pursuance of an 

order of detention made by any State Government (other 
than the administrator of a Union territory) or an officer of 

such State Government, the High Court for that State; and 
(c) in the case of the detention of a person in pursuance of an 

order of detention made by the administrator of a Union 
territory (other than the Union territory of Delhi) or an 
officer subordinate to such administrator, such High Court 
as the Central Government may, by order published in the 
Official Gazette, specify with respect to 

such Union 
territory . 
10. Reference to Advisory Boards.-- Save as otherwise expressly provided 
in this Act, in cvery case where a detention order has been made under 
this Act, the appropriate Government shall, within three weeks from the 
date of detention of a person under the order, place before the Advisory 
Board constituted by it under section 9 , the grounds on which the order has 
been made and the representation , if any, made by the person affected by 
thc crder , and in case where the order has been made by an officer referred 
to in subsection (2 ) of section 3, also the report by such officer under sub 
section ( 3) of that section . 

11. Procedure of Advisory Boards.- (1) The Advisory Board shall, after 
considering the materials placed before it and, after calling for such further 
information as it may deem necessary from the appropriate Government or 
from any person called for the purpose through the appropriate Govern 
ment or from the person concerned , and if, in any particular case , it con 
siders it essential so to do or if the person concerned desires to be heard , 
after hearing him in person . submit its report to the appropriate Govern 
ment within seven weeks from the date of detention of the person concerned . 

(2 ) The report of the Advisory Board shall specify in a separate 
part thereof the opinion of the Advisory Board as to whether or not there is 
sufficient cause for the detention of the person concerned . 

(3). When there is a difference of opinion among the members form 
ing the Advisory Board , the opinion of the majority of such members shall 
be deemed to be the opinion of the Board . 

(4) Nothing in this section shall entitle any person against whom a 
detention order has been made to appear by any legal practitioner in any 
matter connected with the reference to the Advisory Board , and the proceed 
ings of the Advisory Board , and its report, excepting that part of the report 
in which the opinion of the Advisory Board is specified , shall be confidential. 
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12. Action upon the report of Advisory Board.- (1) -In any case where 
the Advisory Board has reported that there is in its opinion sufficient cause 
for the detention of a person , the appropriate Goverument may confirm the 
detention order and continue the detention of the person concerned for such 
period as it thinks fit . 

(2) . In any case where the Advisory Board has reported that there 
is in its opinion no sufficient cause for the detention of the person concerned , 
the appropriate Government shall revoke the detention order and cause the 
person to be released forthwith . 

13. Maximum period of detention .-The maximum period for which any 
person may be detained in pursuance of any detention order which has been 
confirmed under section 12 , shall be six months from the date of detention : 

Provided that nothing contained in this section shall affect the power of 
the appropriate Government to revoke or modify the detention order at any 
earlier time. 

14. Revocation of detention orders.- (1) Without prejudice to the 
provisions of section 21 of the General Clauses Act, 1897, (10 of 1897 ) 
a detention order may , at any time, be revoked or modified 

(a ) notwithstanding that the order has been made by an officer of 

a State Government, by that State Government or by the 

Central Government; 
(b ) notwithstanding that the order has been made by an officer 

of the Central Government or by a State Government, by 

the Central Government . 
(2 ) The revocation or expiry of a detention order shall not bar the 
making of a fresh detentiou order under section 3 against the same person in 
any case where fresh facts have arisen after the date of revocation or expiry 
on which the Central Government or a State Gover ment or an officer, as 
the case may be, is satisfied that such an order should be made. 

15. Temporary release of persons detained.- (1) The appropriate Govern 
ment may , at any time, direct that any person detainas in pursuance of a 
detention order may be released for any specified period either without 
conditions or upon such conditions specitied in the direction as that person 
accepts, and may, at any time, cancel bis release . 

( 2 ) In directing the release of any person under sub -section (1), the 
appropriate Governmentmay require him to enter into a bond with 
without sure ties for the due observance of the conditions specified in the 
direction . 

(3 ) Any person released under sub- section ( 1) shall surrender him 
self at the time and place , and to the authority , specified in the order 
directing his release or cancelling his release, as the case may be. 


ог 


7 


(4) If any person ſails without sufficient cause to surrender himself 
in the manner specified in subsection (3) , he shall be punishable with 
imprisonment for a term which may extend to two years, or with fine, or 
with both . 

(5 ). If any person released under sub -section (1) fails to fulfil any of 
the conditions imposed upon him under the said sub -section or in the bond 
entered into by him , the bond shall be declared to be forfeited and any 
person bound thereby shall be liable to pay the penalty thereof . 

16. Protection of action taken in good faith . — No suit or other legal 
proceeding shall lie against the CentralGovernment or a State Government, 
and no suit, prosecution or other legal proceeding shall lie against any 
person , for anything in good faith done or intended to be done in pursuance 
of this Act. 

17. Repeal and saving.- (1) The Prevention of Blackmarketing and 
Maintenance of Supplies of Essential Commodities Ordinance , 1979, 
( 10 of 1979 ) is hereby repealed . 

(2 ) Notwithstanding such repeal anything done or any action taken 
under the Ordinance so repealed shall be deemed to have been done or 
taken under the corresponding provisions of this Act . 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Local Administration and Social Welfare (D ) Department 

WITHDRAWAL NOTIFICATION 


G. O. (Ms.) 102/81/LA & SWD . 

Dated , Trivandran , 6th June 1981. 
8. À . O. No. 865/81. - Under subsection (1) of section 52 of the 
Kerala Land Acquisition Act, 1961 (21 of 1962), the Government of 
Kerala , hereby withdraw from the acquisition of lands mentioned in the 
Schedule hereto annexed, in respect of which land acquisition proceedings 
were initiated by the Special Tahsildar, Land Acquisition , Tellicherry , by 
the issue of Notification No. A - 2143 /79 dated the 23rd November, 1979 
under subsection (1) of section 3 thereof, published at page 15 of Part III of 
the Kerala Gazette dated the 15th January , 1980 . 


SCHEDULE 

District - Cannanore. 
Taluk and Municipality - Tellicherry, Village and Desom— Thinvangad , 
Ward - XV 

Blocky 
Sl No. T.S.No. 

Description 

Extent 

Sg.mtr. 
T.S." 50/2 (Pt) 

R. Garden 

40 
T.S. 51 /2A (Pt) 

40 
T.S. 51/2B (PU) 

40 
T.S. 51/20 (Pt) 

80 
T.S. 54 (Pt) 

100 
T.S. 55 (PC) 

do. 

-100 
T.S. 56 Pt) 

D.C. Wet 

135 
T.S. 73/1 (Pt) 

R.Garden 

135 
T.S. 78 (Pt) 

do . 

60 
10 T.S.79/2 (Pt) 

150 
11 T.S. 94 (Pt) 

do . 

100 
12 T.S.95 (Ft) 

do . 

70 
13 T.S. 96/1 ( Pt) 

P.C.wet 

40 


do. 
do . 
do . 
do . 


do . 


Total 
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Explanatory Note 
( This does not form part of the notification , but is intended to achieve 
its general purport .) 

In October, 1979 , the Special Tahsildar (LA ), Tellichery, had initiated 
acquisition proceedings for the acquisition of lands mentioned in the 
schedule to the above notification for formation of a new road connecting 
Seethi Sahib and T.C. road in Tellicherry Municipality . The Municipal 
Comm ssioner, Tellicherry , has intimated that the Council has resolved to 
drop the proposal as per C.R. No. 31 dated 25-3-1980 and requested to 
withdraw the acquisition proceedings. The notification is intended to 
achieve the above object. 


എസ്.ആർ.ഒ, നമ്പർ 865 / 81. - 1961- ലെ കേരള സ്ഥലമെടുപ്പ് ആക്റ് 
(1962 - ലെ 21) 52 -ാം 

വകുപ്പ് (1 -ാം ഉപവകുപ്പുപ്രകാരം കേരള 
സർക്കാർ ഇതോടൊപ്പം പട്ടികയിൽ ചേർത്തിട്ടുളളതും പ്രസ്തുത ആക്റ ° 3 -ാം 
വകുപ്പ്(1 ) -ാം ഉപവകുപ്പു പ്രകാരം 1980 ജനുവരി 15 -ാം തീയതിയിലെ കേരള 
ഗസററിന്റെ 3 -ാം ഭാഗം 15 -ാം പേജിൽ പ്രസിദ്ധീകരിച്ച 1979 നവംബർ 23-ാം 
തീയതിയിലെ എ . 214373 എന്ന നമ്പർ വിജ്ഞാപനം പുറപ്പെടുവിച്ചു 
കൊണ്ട്തലശ്ശേരി സ്പെഷ്യൽ തഹശീൽദാർ (എൽ, എ ) സ്ഥലമെടുപ്പു 
നടപടികൾ ആരംഭിച്ചിട്ടുളളതുമായ സ്ഥലം വിലയ്ക്കെടുക്കുന്നതിൽ നിന്നും 
ഇതിനാൽ പിൻവാങ്ങുന്നു . 

പട്ടിക 

ജില്ല - കണ്ണൂർ 
താലൂക്കുംമുനിസിപ്പാലിററിയും തലശ്ശേരി വില്ലേജും ദേശവും 

തിൻവങ്ങാട 
വാർഡ്-15 

ബ്ലോക്ക് 5 
( കമനമ്പർ ടി , എസ്. നമ്പർ. 

വിവരണം വിസ്തീർണ്ണം 

( സ്ക്വ : പി . 
1 ടി . എസ്. 50/2 (ഭാഗം) ആർ, തോട്ടം 

40 
2 ടി , എസ്. 51/2 (ഭാഗം) 

40 
3 ടി , എസ്. 51/ 2 ബി 

40 
4 ടി . എസ്. 51 /2 സി 

80 
5 ടി . എസ്. 54 (ഭാഗം) 

100 
6 ടി , എസ്. 55 (ഭാഗം) 

100 
7 ടി . എസ്. 56 (ഭാഗം) ഡി , ഡി , നിലം 
1 8 ടി , എസ്. 73ji (ഭാഗം) ആർ. തോട്ടം 

195 
9 ടി , എസ്. 78 (ഭാഗം) 

60 
10 ടി . എസ്. 79/2 (ഭാഗം) 

150 
:11 ടി . എസ്. 94 ഭാഗം 

100 
:12 ടി . എസ്. 95 (ഭാഗം) 

70 
13 ടി , എസ്. 96[i (ഭാഗം) ഡി , ഡി , നീലം 

40 


19 


3 


39 


135 


ആകെ 


1090 
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വിശദീകരണക്കുറിപ്പ 
ഇത് പരസ്യത്തിന്റെ ഭാഗമല്ല . എന്നാൽ പൊതു ഉദ്ദേശം വെളിപ്പെടുത്തു 
വാൻ ഉ ° ദേശിച്ചുകൊണ്ടുളളതാണ്) . 

തലശ്ശേരി മുനിസിപ്പാലിററിയിലെ സീതിസാഹിബ റോഡും 
ടി . സി . റോഡും ബന്ധിപ്പിച്ചുകൊണ്ട് ഒരു പുതിയ റോഡ് നിർമ്മിക്കു ന്ന 
തിനുവേണ്ടിയുളള മേൽപ്പറ ഞ്ഞ് വിജ്ഞാപനത്തിന്റെ പട്ടികയിൽ വിപരി 
ച്ചിട്ടുളള 

വിലയ്ക്കെടുക്കുന്നതിന് 1979 ഒകറേറാബറിൽ 
തലശ്ശേരി സ്പെഷ്യൽ തഹസിൽദാർ (എൽ. എ ) സ്ഥലമെടുപ്പു നടപടി 
കൾ ആരംഭിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു . 25-3-1980 - ലെ സി , ആർ. നമ്പര് 

31 അനു 
സരിച്ചു നിർദ്ദേശം തള്ളിക്കളയുവാൻ കൗൺസിൽ തീരുമാനിച്ചിട്ടുണ്ടെന്നും 
സ്ഥലമെടുപ്പു നടപടികൾ പിൻവലിക്കുവാൻ അപേക്ഷിച്ചിട്ടുണ്ടെന്നും 
തലശ്ശേരി മുനിസിപ്പൽകമ്മീഷണർ അറിയിച്ചിട്ടുണ്ട്. മേൽപ്പറ ഞ്ഞ ലക്ഷ്യം 
നിറവേററുവാൻ ഉദ്ദേശിച്ചുകൊണ്ടുള്ളതാണ് ഈ വിജ്ഞാപനം 


സ്ഥലം 


By order of the Governor, 

MARC C. JOHN , 
Deputy Secretary . 
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PART I 


Section iv 


GOVERNMENT OF KERALA 
Revenue Department 

NOTIFICATION 


Sy. No. 


No. 23591 /B3 /81 /RD . 

Dated, Trivandrum, 4th June 1981 . 
S. R. O. No. 866/81 -Under subsection (1 ) of section 52 of the Kerala 
Land Acquisition Act, 1961 (21 of 1962) the Government of Kerala , 
hereby withdraw from acquisition of the land mentioned in the Schedule 
hereto annexed in respect of which Notification No. Al.40/ 80 dated the 4th 
February , 1981, under subsection (1) of section 3 of the said Act has been 
published on page 6 of the Kerala Kaumudi daily newspaper dated he 11th 
February 1981 and on page 8 of the Mathrubhumi daily newspaper dated 
the 12th February, 1981 . 

SCHEDULE 
District -- Trivandrum. 

Taluk Trivandrum. 
Village - Anchamada 
Description 

Extent 
473 /Part 

Dry 

16.19 Ares 
Explanatory Note 
(This is not part of the Notification , but is intended to indicate its 
general purport) . . 

Land acquisition proceedings were initiated to construct a Homoeo 
Directorate in the above Sy. No, on the objection filled by the landowner , 
the Homoeo Director informed that he has no special interest to acquire the 
particular site and stated that alternate suitable land is acceptable for the 
purpose Accordingly Government haveissued instructions to drop the land 
acquisition in respect of the above land. Hence the withdrawalnotification . 

എസ്. ആർ. ഒ . നമ്പർ 866/81.- 1961 - ലെ കേരള സ്ഥലമെടുപ്പ് 
ആക്ററ് (1962 - ലെ 21 ) 52 -ാം വകുപ്പ് (1) -ാം ഉപവകുപ്പു പ്രകാരം കേര 
ഗവൺമെൻറ് ഇതോടുകൂടി ചേർത്തിട്ടുളള പട്ടിക യിൽ വിവരിച്ചിട്ടുളളതും 
1981 ഫെബ്രുവരി 11 -ാം തീയതിയിലെ കേരളകൗമുദി ദിനപത്രത്തിൽ 6 -ാം 

പേജിൽ 1 -ാം കോളത്തിലും, 1981 ഫെബ്രുവരി 12 -ാം തീയതിയിലെ മാത്രംഭൂമി 
ദിനപത്രത്തിൽ 8 -ാം പേജിൽ 2 -ാം കോളത്തിലുമായി പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തിയ 
( പസ്തുത 

ആക്റം 3-0 . വകുപ്പ് (1) -ാം ഉപവകുപ്പു പ്രകാരമുളള 
1981 ഫെബ്രുവരി 4 -ാം തീയതിയിലെ എ 1 / 40/ 80 -ാം നമ്പർ പരസ്യം പുറപ്പെ 
ടുവിച്ചുകൊണ്ട് സ്ഥലമെടുപ്പ് നടപടികൾ ആരംഭിച്ചിട്ടുളളതുമായ സ്ഥലം 
വിലയ്ക്കെടു ക്കുന്നതിൽ നിന്നും ഇതിനാൽ പിൻവാങ്ങുന്നു . 
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പട്ടിക 


ജില്ല തിരുവനന്തപുരം 

താലൂക്ക് തിരുവനന്തപുരം 
വില്ലേജ° _അഞ്ചാമട 
സർവെ നമ്പർ വിവരണം 

വിസ്തീർണ്ണം 
473/ഭാഗം 

പുരയിടം 

16.19 ആർസ 
വിശദീകരണക്കുറിപ്പ് 
( ഇത് വിജ്ഞാപനത്തിന്റെ ഭാഗമല്ല . എന്നാൽ അതിന്റെ പൊതു ഉപദേശം 
വ്യക്തമാക്കുന്നതിനുദ° ദേശിച്ചുകൊണ്ടുള്ളതാണ്. 

മേൽപ്പറ ഞ്ഞ സർവ്വേ നമ്പരിൽ ഒരു ഹോമിയോ ഡയറക്ടറേററ് സ്ഥാപി 
ക്കുന്നതിനുവേണ്ടി സ്ഥലമെടുപ്പ്, നടപടികൾ 

ആ രം ഭി ച്ചി രു ന്നു . 
സ്ഥലമുടമസ്ഥൻ ആക്ഷേപത്തിൻമേൽ 

സ്ഥലമെടുപ്പു 

നടപടികൾ 
ആരംഭിച്ച സ്ഥലംതന്നെ വേണമെന്നു തനിക്ക് പ്രത്യേക താൽപ്പര്യമില്ലെന്നും, 
പകരം സ്ഥലം നൽകിയാൽ അതു സ്വീകാര്യമാണെന്നും 

ഹോമിയോ 
ഡയറക്ടർ സർക്കാരിനെ അറിയിച്ചു . അതനുസരിച്ച് മേൽപ്പറ ഞ്ഞ സ്ഥലത്തെ 
സംബന്ധിച്ച് സ്ഥലമെടുപ്പ് നടപടികൾ നിർത്തിവയ്ക്കുവാൻ സർ ക്കാർ 
നിർദ്ദേശിച്ചു , അതിനുവേണ്ടിയാണ് ഈ പിൻവാങ്ങൽ വിജ്ഞാപനം. 

By order of the Governor, 

P- HYDRU, 
Additional Secretary. 
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Section iv 


GOVERNMENT OF KERALA 
Revenue ( B ) Department 

NOTIFICATION 
No : 509/B1/81 /RD . 

Dated , Trivandrum , 21st May 1981. 
S.R.O. No. 867/81.-- Under subsection ( 1) of section 52 of the 
Kerala Land Acquisition Act, 1961 (21 of 1962 ), the Government of 
Kerala hereby withdraw from the acquisition of land mentioned in the 
schedule hereto annexed in respect of which notification No G. 9712,77 
dated the 18th August, 1977 under subsection (1) of section 3 of the said Act 
has been published at page 25 of Part III of the Kerala Gazette dated the 
1st November , 1977 and ih .: declaration No. K.Dis. 38584 /LRC date1 the 
29th September, 1978, under section 6 of that Act has been published at 
page 6 of Part III of the Kerala Gazette dated the 24th October, 1978. 


SCHEDULE 


District - Cannanore. 
Amsom - Eranholi . 


Taluk – Tellicherry . 
Desom — Madathum ! hagam . 

Extent 
0.0405 hectare 


Survey No. 


R.S.No. 20/10 


Classification 

Garden 


Explanatory Note 
( This is not a part of the notification but is intended to indicate the 
general purport). 

There is a proposal to acquire 0.0405 Hectare of land in RS. 
No.20 /10 of Madathumbhagom Desom Eranholi amsom in Tellicherry 
Taluk for shifting the kudikidappu of Sat. Karayı Cheerootty and 2 others 
on allowing the application u /s. 75,3) of the K.L.R. Act 1963 filled by 
Sri K. V. Ravindran now residing at Rajasthan . Government in their 
letter No. 71654 / T1/79/RD dated 20-12-1979 have issued orders dropping 
further proceedings since the kudikidappu matter has been seitled amicably 
between the parties. It is therefore necessary to with raw from the above 
acquisition . No damages have beca caused to the inter sted parties of the 
land due to the land acquisition proceedings and have n compensation 
under Section 52 (2) of the K.L.A. Act is payable . The notification is 
intended to achieve the above object. 
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തീയത് 


എസ്, ആർ, ഒ, നമ്പർ. 867/ 81. - 1961- ലെ കേരള സ്ഥലമെടുപ്പ് ആകൗce 
(1962 - ലെ 21) 52-ാം വകുപ്പ്(1 -ാം ഉപവകുപ്പു പ്രകാരം കേരള സർക്കാർ, ഇതോടു 
ചേർത്തിട്ടുളള പട്ടികയിൽ പറ ഞ്ഞിട്ടുളളതും 1977 നവംബർ 1.6ം 
യിലെ കേരള ഗസററ് മൂന്നാം ഭാഗം 25 -ാം പേജിൽ 3 -ാം വകുപ്പ് (1) -ാം 
ഉപവക പ്പുപകാരം 1977 ആഗസ്ററ 18-ാം 

തീയതിയിൽ ജി . 9712/77 
എന്ന നമ്പർ വിജ്ഞാപനം പുറപ്പെടുവിച്ചിട്ടുളളതും 19781 ഒക്റാബർ 
24 -ാം തീയതിയിലെ കേരള ഗസററ " 3 -ാം ഭാഗത്ത് 6 -ാം പേജിൽ ആക്റ് 
6 -ാം വകുപ്പു പ്രകാരം 1978 സെപ്ററംബർ 29 -ാം തീയതിയിൽ കെ . ഡിസം. 
38584 /എൽ. ആർ. സി . എന്ന നമ്പർ പ്രഖ്യാപനം പ്രസിദ്ധപ്പെടുത്തിയിട്ടു 
ളളതുമായ സ്ഥലം വിലയ്ക്കെടുക്കുന്നതിൽ നിന്നും 

ഇതിനാൽ പിൻ 
വാങ്ങുന്നു . 

പട്ടിക 
ജില്ല - കണ്ണൂർ 

താലൂക്ക്-തലശ്ശേരി 
അംശം - ഏറഞ്ഞൊളി 

ദേശം - മടത്തുംഭാഗം 
സർവ്വ നമ്പർ 

വിവരണം വിസ്തീർണ്ണം 
ആർ. എസ്. 20/10 

തോട്ടം 

0.0405 ( ഹെക്ററാർ) 
വിശദീകരണക്കുറിപ്പ് 
ഇതു പരസ്യത്തിന്റെ ഭാഗമല്ല . എന്നാൽ പൊതു ഉദ്ദേശം സൂചിപ്പിക്കുന്ന 
തിനു ഉദ്ദേശിച്ചു കൊണ്ടുളളതാണ്. 

ഇപ്പോൾ രാജസ്ഥാനിൽ താമസിച്ചു വരുന്ന ( ശി , കെ . പി . രവീന്ദ്രൻ 
എന്നിവർ ( ശീമതി കാരായി ചിരുട്ടി മുതൽമൂന്നു പേരുടെ കുടികിടപ്പു 
മാററാൻ കേരള ഭൂപരിഷ്ക്കരണ നിയമം 75 (3) വകുപ്പു പ്രകാരം സമർപ്പിച്ച 
അപേക്ഷ അനുവദിച്ചതിനെ തുടർന്ന് എരഞ്ഞോളി അംശം മടത്തുഭാഗം ദേശം 
റീസർവ്വേ 20 /10 - ൽ ഉളള 0.0405 ഹെക്ടർ സ്ഥലം പൊന്നും വിലയ്ക്കെടു 
ക്കുന്നതിനു ഉദ്ദേശിച്ചിട്ടുണ്ട്. എന്നാൽ കുടികിടപ്പു ( പശ്നം കക്ഷികൾ 
തമ്മിൽ ഒത്തുതീർന്നതുകൊണ്ടു മേൽ നടപടികൾ 

നിറുത്തിവച്ചുകൊണ്ട് 
ഗവൺമെൻറ് അവരുടെ20-12-1979 -ാം തീയതിയിലെ 71654/11/79 ആർഡി 
നമ്പർ കത്ത് പ്രകാരം കൽപ്പന പുറപ്പെടുവിച്ചുകൊണ്ട് മേൽ സ്ഥലമെടുപ്പിൽ 
നിന്നും പിൻവാങ്ങേണ്ടതാണ്. പ്രസ്തുത് സ്ഥലമെടുപ്പു 
കൊണ്ട് ബന്ധപ്പെട്ട 

കക്ഷിക്ക 

കഷ്ടനഷ്ടങ്ങളൊന്നും ഉണ്ടാകാത്തതു 
കൊണ്ട 

കെ . എൽ. എ . ആക്റ സെക്ഷൻ 52 (2 ) ( പകാരം നഷ്ട 
പരിഹാരങ്ങളൊന്നും നൽകേണ്ടതില്ല . മേൽപ്പറഞ്ഞ ആവശ്യം നിറവേറ്റുന്നതിനു 
വേണ്ടിയുള്ളതാണ് ഈ പരസ്യം. 

By order of the Governor , 

P. HYDRU , 
Additional Secretary . 


നടപടികൾ 
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Section iv 


GOVERNMENT OF KERALA 
Transport, Fisheries & Ports ( Transport- C ) Depar ment 

NOTIFICATION 


No. 10834 /TC2/81/TF & P . 

Dated , Trivandrum , 6th June 1981, 
S. R. O. No. 868/81. - Whereas representatio , s have been received by 
Government from the Stage Carriage Operators specified in the annexure to 
this notification, that the vehicle tax for the quarter ended on the 30th 
September, 1980 in respect of the stage carriages, particulars of which 
are specified in the said annexure could not be remitted within the prescri 
bed period due to financial strain and that further extension of time for 
payment of vehicle tax in respect ofthese vehicles may, therefore, be granted ; 


And whereas, the Government are convinced that circumstances existed 
that the operators of the said stage carriages could not remit the vehicle 
tax in respect of the said stage carriages ordinarily kept for use in the 
State for the quarter ended on the 30th September, 1980 due to financial 
strain ; 

And whereas, the Government are convinced that non -operation of 
the said stage carriages due to non-payment of tax would have caused great 
inconvenience to the travelling public ; 

And whereas, the Government consider it necessary to extend in 
public interest the time for payment of the vehicle tax for the quarter 
ended on the 30th September, 1980 in respect of the said stage carriages ; 


Now , therefore, in exercise of the powers conferred by section 22 of the 
Kerala Motor Vehicles Taxation Act, 1976 (19 of 1976 ) , read with rule 5 
of the Kerala Motor Vehicles Taxation Act, 1976 ( 19 of 1976 ), read with 
rule 5 of the Kerala Motor Vehicles Taxation Rules, 1975 , the Government 
of Kerala hereby order that the vehicle tax for the quarter ended on the 
30th Sepetember, 1980 in respect of the said stage carriages ordinarily kept 
for use in the State shall be paid on or before the 30th April, 1981 together 
with additional tax payable under section 12 the Kerala Motor 
Vehicles Taxation Act, 1976 read with the notification (5 ) No. 33942 / TC2 / 
75 /5 /PW . dated the 29th September, 1975 published as S.R.O. No. 876175 
in the Kerala Gazette Extraordinary No. 572 dated the 29th September, 
1975 . 
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ANNEXURE 
SL. Name of the Stage Carriage Registration No. 
No. Operator 

of the Stage Carriages 
1. O. R. Prakasan , Ernakulam . 

KLD 9427 
2. I.M. Thomas, Ernakulam . 

KRE 4056 
3. M.A. Ibrahim , Ernakulam . 

KRE 2379 
By order of theGovernor, 

P.SANKARAN NAIR , 

Additional Secretary . 
Explanatory Note 
( This is not part of the notification, but is intended to indicate the 
main purpose of the issue of the notification ). 

Government have received certain representations from the Stage 
Carriage Operators as shown in the annexure requesting extension of time for 
payment of vehicle tax for the quarter ended on 30th September , 1980 due 
to financial strain ; 

Government are convinced of the position and in public interest, grant 
extension of time for payment of tax as otherwise these vehicles 
might be put out of operation for non -payment of tax causing great incon 
venience to the travelling public . 


Kerala Gazette No. 30 dated 28th July 1981 . 
PART 1 


Section iy 


GOVERNMENT OF KERALA 
Transport, Fisheries and Ports ( Transport- C ) Department 

NOTIFICATION 


No. 10818 / TC2/81/TF & P . 

Dated , Trivandrum , 6th June 1981. 
S.R.O. No. 869/81.- Whereas representations have been received by 
Governn en from the Stage Carriage Operators specified in the annexure 
to this otitication , that the vehicle tax for the quarter ended on the 31st 
March , 1981 in respect of the Stage Carriages particulars of which are 
specified in the said annexure could not be remitted within the pres 
cribed period due to financial strain and that further extension of time for 
payment of vehicle tax in respect of these vehicles may, therefore, be granted ; 


And whereas, the Government are convinced that circumstances existed 
that the operators of the said stage carriages could not remit the vehicle 
tax in respect of the said stage carriages ordinarily kept for use in the State 
for the quarter ended on the 31st March , 1981 due to financial strain ; 


And whereas, the Government are convinced that non -operation of 
the said stage carriages due to non - payment of tax would have caused great 
inconvenience to the travelling public ; 

And whereas, theGovernment consider it necessary to extend in public 
interest the time for payment of the vehicle tax for the quarter ended on 
the 31st March , 1981 in respect of the said stage carriages ; 


Now , therefore, in exercise of the powers conferred by section 22 of the 
Kerala Motor Vehicles Taxation Act, 1976 ( 19 of 1976 ), read with rule 5 of 
the Kerala Motor Vehicles Taxation Rules, 1975 , the Government of Kerala 
hereby order that the vehicle tax for the quarter ended on the 31st 
March , 1981 in respect of the said stage carriages ordinarily kept for use in 
the State shall be paid on or before the 30th April , 1981 together with 
additional tax payable under section 12 of the Kerala Motor Vehicles 
Taxation Act, 1976 , read with the notification (5 ) No. 33942 /TC2 /75-5 / 
PW dated the 29th September, 1975 published as S. R. O. No. 876/75 
in the Kerala Gazette Extraordinary No. 572 dated the 29th September , 
1975 . 
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Annexure 


SI. 
No. 


Name of stage carriage 

operator 
(2 ) 


Registration No. of the 
Stage Carriage 

( 3) 


(1 ) 


KLD 8030 


KLF 3530 


KLF 645 


KLF 2053 


KLD 9427 


KLE 9393 


KLF 1931 


KLF 1283 
KRF 8330 
KRE 1879 
KLF 9503 


1 Ramachandran , 

Ernakulam 
2 K.M. Abdul Rahiman , 

Ernakulam 
3 Francis Almedah , 

Ernakulam 
4 Radhakrishnan , 

Ernakulam 
5 O. R. Prakasan , 

Ernakulam 
6 A. V. Aravindakshan , 

Ernakulam 
7 Jayaprakasan , 

Ernakulam 
8 K. R. Venu , Ernakulam 
9 

Sunny Poulose, Ernakulam 
10 

V. P. Varghese, Ernakulam 
11 Abraham Nechoor , 

Ernakulam 
12 Annie Olivero, 

Ernakulam 
13 K. Radhkrishnan , 

Ernakulam 
14 C. K. Aravinkakshan , 

Ernakulam 
15 P. M.Varghese, 

Quilon 
16 M. Chinnameran Rawother , 

Quilon 
177 Managing Partner, 

Ernakulam 
18 SK. Sreedharan . 

Palghat 
19 C. M.Roy, Trichur 
20 Radha Mohanan . 

Ernakulam 
21 R. J. Norbert, Ernakulam 


KLF 5785 


KLF 2630 


KLP 5234 


KLV 4057 


KLU 385 


KLE 4253 


KLP 6580 


KLA 6350 
KRF 8700 


KRE 9050 
KLH 3042 
KLE 6803 


22 


M. N. Ambujakshan , 

Ernakulam 


3 


(1 ) 


(2 ) 


( 3 ) 


23 
24 
25 
26 


KRF 1129 
KRE 4462 
KLK 7351 
KLF 4209 


T. A. Xaiver , Ernakulam 
Sosanam , Trichur 
M. J. Kuncheria , Kottayam 
Fathima Motor Service Employees 

Co-operative Society 
P. Lakshmi Pillai Amma, 

Quilon 
P. Lakshmi Pillai Amma, 

Quilon 


27 


KLU 1729 


28 


KLU 9078 
KLA 2122 


By order of the Governor, 

P. SANXARAN NAIR , 

Additional Secretary . 
Explanatory Note 
( This is not part of the notification , but is intended to indicate the main 
purpose of the issue of the notification ) 

Government have received certain representations from the stage carriage 
operators as shown in the Annexure requesting extension of time for payment 
of vehicle tax for the quarter ended 31st March 1981 due to financial 
strain ; 

Government are convinced of the position and in public interest, grant 
extension of time for payment of tax as otherwise these vehicles might be put 
out of operation for non -payment of tax causing great inconvenience to the 
travelling public. 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Labour ( F ) Department 

NOTIFICATIONS 
G. O. (Rt.) No. 796 /81 /LBR . Dated , Trivandrum , 25th June 1981 . 


S. R. O. No. 870/81. -Under regulation 75 of the Employees State 
Insurance (General) Regulations, 1950 , the Government of Kerala hereby 
make the following amendments to their Notification - I issued under 
2143/G3/68 /LSW . dated the 24th July , 1968, published in Part I of the 
Kerala Gazette No. 36 dated the 10th September, 1968 , namely : 

AMENDMENTS 
In the schedule the said notification , 

(1) for the entry " Revenue District of Kottayam ” , in column (3) , 
against the entry "Medical Board , Kottayam ” , in column (1) , the following 
shall be substituted , namely: 

“ Revenue Districts of Kottayam and Idukki" ; 

(2 ) For the entry " Revenue District of Kozhikode" , in column (3 ), 
against the entry " Medical Board , Kozhikode” , in column (i), the following 
shall be substituted, namely: 

“ Revenue Districts of Kozhikode, Malappuram and Wynad " . 


II 


S. R. O. No. 871/81. - Under regulation 75 of the Employees State 
Insurance (General) Regulations, 1950 , the Government of Kerala hereby 
make the following amendments to this Notification - II issued under 
2143/G3/68 / LSW dated the 24th July, 1968 , published in Part I of the 
Kerala Gazette No. 36 dated the 10th September, 1968, namely: 

AMENDMENTS 
In the schedule to the said notification - 

(1) for the entry " Revenue District of Kottayam " in column (3) 
against the entry " Special Medical Board, Kottayam " in column (1) the 
following shall be substituted , namely : 

" Revenue Districts of Kottayam and Idukki." ; 
G. 1051 


. 


(2) for the entry " Revenue District of Kozhikode" in column (3 ) 
against the entry " Special Medical Board , Kozhikode" in column (1), the 
following shall be substituted , namely: 
“ Revenue Districts of Kozhikode, Malappuram and Wynad ” . 

By order of the Governor, 

C. P. NAIR , 

Special Secretary 
Explanatory Note 
( This does not form part of the notification but is intended to indicate 
its general purport.) 

As stipulated in regulation 75 of the Employees State Insurance 
(General) Regulations, 1950 , Medical Boards and Special Medical Boards 
have been constituted in 9 Districts of the State , as per Notifications. I & II 
issued as 2143/G3 /63 /LSW . dated 24-7-1968. Subsequently 3 more Revenue 
Districts viz. Idukki, Malappuram and Wynad were also formed . Hence the 
Notifications already issued need modification . The Notifications are to 
achieve the above object. 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Higher Education ( E ) Department 

NOTIFICATION 
G.O.Ms. No. 115 /81/H .Edn . 

Dated, Trivandrum , 3rd July 1981 . 
S. R. O. No. 872/81. - In exercise of the powers conferred by 
subsections ( 2 ) and (3 ) of section 5 of the Charitable Endowments Act, 
1890 (Central Act 6 of 1890) and with the concurrence of the Administrator 
of the endowment, the Government of Kerala hereby make the following 
amendment to the Scheme for the administration of the Quilon District 
Tagore Centenary Fund settled under G.O. (Ms) No. 542/63/ Edn . dated the 
16th August 1963. The same having been previously published as required 
under rule 3 of the Charitable Endowments (Kerala ) Rules, 1966 and 
appoint the date of publication of this notification to be the date on which 
the amended Scheme shall come into operation , namely: 

AMENDMENT 
In the said Scheme, for clause 3 the following clause shall be substituted , 
namely: 

" The Deputy Director, Education , Quilon , shall be the Administrator 
of the Fund” . 

By order of the Governor, 
K. P. VISWANATHA MENON , 

Joint Secretary . 
Explanatory Note 
( This does not form part of the notification , but is intended to indicate 
its general purport). 

As per clause 3 of the scheme for administration of The Quilon District 
Tagore Centenary Fund” -the Regional Deputy Director of Public Instru 
ction, South Zone Trivandrum is the Administrator . Now the above said 
post has been abolished and instead the Deputy Director, Education , 
Quilon has to become the Administrator . This notification is to achieve the 
above object. 
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GOVERNMENT OF KERALA 


Transport, Fisheries and Ports ( Transport- C ) Department 

NOTIFICATION 


No. 2080/ TC2/81/TF & P . 

Dated , Trivandrum , 6th June 1981 . 
S.R.O.No. 887/81. - Whereas representations have been received by 
Government from the Stage Carriage Operators specified in the annexure 
to this notification , that the vehicle tax for the quarter ended on the 
31st March , 1981 in respect of the stage carriages, particulars of which 
are specified in the said annexure, could not be remitted within the 
prescribed period due to financial strain and that extension of time for 
payment of vehicle tax in respect of these vehicles may, therefore, be 
granted ; 

And whereas, the Government are convinced that circumstances existed that 
the operators of the said stage carriages could not remit the vehicle tax 
in respect of the said stage carriages ordinarily kept for use in the State for 
the quarter ended on the 31st March , 1981 due to financial strain ; 


And whereas, the Government are convinced that non -operation of the 
said stage carriages due to non -payment of tax would have caused great 
inconvenience to the travelling public ; 

And whereas, the Government consider it necessary to extend in public 
interest the time for payment of the vehicle tax in the quarter ended 
on the 31st March , 1981 in respect of the said stage carriages; 


Now , therefore, in exercise of thepowers conferred by section 22 of the 
Kerala Motor Vehicles Taxation Act, 1976 (19 of 1976 ), read with rule 5 of 
the Kerala Motor Vehicles Taxation Rules, 1975, the Government of Kerala 
hereby order that the vehicle tax for the quarter ended on the 31st 
March , 1981 in respect of the said stage carriages ordinarily kept for 
use in the State shall be paid on or before the 28th February, 1981 together 
with additional tax payable under section 12 of the Kerala Motor 
Vehicles Taxation Act, 1976 read with the notification (5 ) No. 
33942/TC2/75-5 /PW dated the 29th September , 1975 published as 
S.R. Ó , No. 876/75 in the Kerala Gazette, published as S. R. O.No. 876/75 
in the Kerala Gazette Extraordinary, No. 572 dated 29th September, 1975 . 
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Annexure 


SI. 


No. 


Name of the Stage 
Carriage Operator 


Registration No. of the 

Stage Carriage 


(1) 


( 3) 


1 


KRF 1879 

. 
KLQ 4518 , 6345, 
KLU 7290 
KRF 8330 


V. P. Varghese , 

Ernakulam 
28 N.Gopalan , in 

Quilon 
Sunny Poulose , 

Ernakulam 
44. E.K. Davis , 

Trichur 
56 C. Ravindran , 

Calicut 
61 Premachandran , V., 

Trivandrum 
T. V.George, 

Express Transports, 

Trichur 
27 


KRE 3217 


KLD 7205 


KRT 954 


7 


8 


Branch Manager, 

Malabar Motor Transport 
Co-operative Society , 

Palghat 
Mathai Stephen , 

Idukki 


KLR 8969 
KLH 5605 
KRR 1168 
KLH 4964 
KLP 5649 
KLZ 1225 
KLD 7560 


9 


10 


K. P. Damodaran , 

Shaji Motor Services, 
Cannanore 


KLI 1325 
KLI 1126 
KLI 3260 
KLH 2539 
KLN 501 
KLN 90 


11 


KLN 181 
KLC 3711 


12 


KLH 2815 


13 

. 
14 


G. V. Narayanan, 

Raja Sree Bus Service , 

Cannanore 
0. Sundary, 

Cannanore 
K. Govindan , 

Cannanore 
R. Padmanabhan, 

Pinarayi 
C. Ummer , 

Cannanore 
K. Hameed , 

Cannanore 


KLC 6492 


. 


KLA 2431 


15 


16 


KLD 6580 
KLC 7519 
KLC 7794 


8 


( 1) 


(2 ) 


(3 ) 


41 


17 


KLN 1418 


18 


KLC 8292 
KLN 1486 
KLC 5343 


19 


. 


20 


KLN 4235 
KLZ 3876 


21 


KLC /5652 
KLN 1800 
KLM 531 


22 


23 


KLC 8047 


24 


KLC6832 


25 


KLZ 7147 


26 


K. P. Somasundaran , 

Cannanore 
O. K. Balakrishnan , 

Cannanore 
C. K. Moosa , 

Cannanore 
Manager, 

Malabar Roadway Service, 

Kozhikode 
P. K. Santha Kumari, 

Cannanore 
T. Padmanabhan , 

Kuthuparamba 
K. Kunhambu , 

Cannanore 
K. Abbas, 

Cannanore 
M. P. Assainar , 

Cannanore 
Cholapuram Road Transport 

Tellicherry, 

Cannanore 
Manager, 

Malabar Public Conveyance, 

Cannanore 
Managing Partner , 

Cannanore 
Managing Partner, 

New Kerala Bus Transport, 

Cannanore 
Secretary , 

Deepa Transport, 

Cannanore 
Branch Manager, 

Malabar Motor Transport, 

Palghat 
A. Kunhi Mohammed , 

Kozhikode 
Branch Manager, 

Malabar Motor Transport 
Co- operative Society, 

Palghat 
A. A. Vasu , 

Trichur 


KLC 8793 
KLZ 862 
KLZ 388 
KLC 2650 


27 


28 


KLN 430 


29 


KLC 2874 , 3727,5293 
KLN 135 , 235 , 385 , 

936 , 668 
KLN 536 


30 


31 


KLZ 740 


ti 


32 


KLD 7084 


33 


KLZ 2720 


34 


KLH 3101 


(1 ) 


(2 ) 


(3 ) 


35 


KRE 9050 
KLH 3048 
KLA 1469 


36 


37 


KLO 3530 
KLO 42 
KLG 3686 
KLR 9193 


38 


39 


A. J. Norbert, 

Ernakulam 
P. M. Syed Mohammed , 

Changanacherry 
P. M. Mohanan , 

Thriveny Motor Service, 

Nemmara 
C. P. Kunjippavu , 

Trichur 
V. Balachandran , 

Leela Travels, 

Attingal 
E. V. Govindan Nair , 

Cannanore 
K- Mythili, 

Cannanore 
K. Krishnan , 

S. N. G. Travels , 

Cannanore 
T. P. Navaneetha Krishnan , 

Cannanore 


KLT 5641 
KLT 5588 


40 


KLN 694 


41 


KLC 7595 


42 


KL 


106 


43 


KLN 410 
KLC 5016 
KLD 7172 
KLR 9146 


44 


15 


KLH 738 


46 


KLN 442 


47 


KLG 3238 


48 


KRT 1265 


49 


V. Prabhakaran Nair , 

Trichur 
V. K. Chandran , 

Trichur 
P. Bhaskaran , 

Cannanore 
P. C. Sudha , 

Palghat 
V. Mini; 

Varkala 
I. G. Ittoop : 

Trichur 
K. P.Raveendran Nair , 

Quilon 
T. C. Vareed , 

Trichur 
M.M. Chandran , 

Badagara 
M.K. Velayudhan , 

Ernakulam 
M. P. Sreedharan Nair , 

Calicut 


KLE 6827 


50 


KLO 2989 


51 


KLE 6455 


52 


KLZ 3120 


53 


KLE 8556 


54 


KLZ 854 


( 1) 


(2 ) 


( 3) 


55 


KLR 7556 


56 


KLV 4057 


57 


KLF 2630 


58 


KLQ6535 
KLA 8047 
KLP 5234 


59 


60 


KLA 7581 
KRF 6922 
KRE 6071 


61 


62 


KLZ 4042 


63 


KR 


6337 


64 


KRE 5397 


65 


K. K.Raghavan , 

Ernakulam 
P.M. Varghese, 

Quilon 
K.Radhakrishna Menon , 

Ernakulam 
M.Meera Sahib , 

Quilon 
C. K. Aravinda kshan , 

Cochin , 

Ernakulam 
K. V. Kurian , 

Ernakulam 
K. V. Moideenkutty Hajee, 

Malappuram 
P. Abdurahim , 

Malappuram 
V. P. Nair, 

Ernakulam 
E. K.Kannappan , 

Cochin , 

Ernakulam 
K. C. David , 

Cochin , 

Ernakulam 
P.M.Neelakandan , 

Ernakulam 
Nalini Bhaskaran , 

Ernakulam 
C. K. Shaji, 

Ernakulam 
Francis D Almeda , 

Ernakulam 
V. C. Kurian , 

Ernakulam 
P. K. Krishnan , 

Ernakulam 
V.O. Thomas , 

Ernakulam 
O. K. Cashin , 

Ernakulam 
K. S. Radhakrishnan , 

Ernakulam 
K.M.Abdu , 

Ernakulam 


KRE 3399 


66 


KLR 8866 


67 


KLE 6590 


68 


KLE 7993 


69 


KLF 645 


70 


KLO 4055 


71 


KLF 957 


72 


KLM 506 


73 


KLE 8467 


74 


KLF 2053 


75 


KLE 3530 


( 1) 
76 


(3 ) 


KLO 1109 7230 


77 


KLV 8854 


78 


KLD29766 


79 


KLD 8030 


80 


KLF 78 


81 


KLF 3025 


82 


KLF 655 


83 


KLQ 2949 


84 


H. Krishna Iyer, 

Kottayam 
S. Raveendran, 

Trivandrum 
0. Ahammed Koya, 

Ernakulam 
P. S. Ramachandran , 

Ernakulam 
A. G. Karunakaran , 

Ernakulam 
A. G. Muraleedharan , 

• Ernakulam 
K. S. Kunjankutty, 

Ernakulam 
K.Gopinatha Menon , 

Ernakulam 
P. J. Sebastin , 

Ernakulam 
O. R. Prakasan , 

Ernakulam 
K. A. Jayaram , 

Cochin , Ernakulam 
George Bros., 

Ernakulam 
K. K. Dasan , 

Ernakulam 
A. V. Aravindakshan , 

Ernakulam 
Branch Manager, 

Malabar Motor Transport 

Co -operative Society , Palghat 
Manager, 

Malabar Motor Transport 
Co-operative Society . 


KLM 153 


85 


KLD 9427 
KLF 1283 
KLF 1373 


86 


87 


KLF 400 


88 


KLQ 7320 


89 


KLE 9393 


90 


KLD 9176 


91 


KLZ 1225 
KLZ 2720 
KLD 7560 
KLP 5649 
KLZ 740 
KLA 6395 


92 


93 


KRE 6061 


94 


John Augustine , 

Idukki 
T. G.Gopinathan Nair, 

Ernakulam 
S. Gopinatha Menon , 

Êrnakulam 
Managing Partner , 

Pradeep Transports, 
Ernakulam 


KLF 9529 


95 


KLE 4917 


7 


(1 ) 


( 3 ) 


96 


KLE 4269 


97 


KLF 762 


98 


KLQ 4672 


99 


KLU 9078 
KLU 1729 
KLA 2122 
KLO 5123 


100 


101 


KLF 3183 


102 


KLF 6008 


103 


KLM 5103 


104 


KLC 5516 


105 


KRE 3940 


106 


(2 ) 
T. A. Xavier, 

Ernakulam 
A. V. Rappai, 

Ernakulam 
G. Balakrishnan , 

Quilon 
P. Lakshmi Pillai Amma, 

Quilon 
P. Jayasree , 

Quilon 
P. R. Ramachandran , 

Ernakulam 
A. K. Sundaram , 

Ernakulam 
K. Rajan , 

Cannanore 
K. Govindan , 

Cannanaore 
T. Ramachandran , 

Cannanore 
C. Balakrishnan , 

Ernakulam 
K. S. Joseph, 

Kottayam 
0. Gopalan , 

Cannanore. 
Manager , Swarna Transport, 

Cannanore 
P. A. Sophia, 

Trichur 
C. K. Visalakshi, 

Trichur 
K. P. Raveendran Nair , 

Alleppey 
T. L. Joseph , 

Ernakulam 
John Augustine, 

Idukki 
C. M. Chandra Mathy, 

Cannanore 
C. A. Abdulkhader, 

Trichur 
P. K. Sukumaran , 

Kozhikode 


KRE 1008 


107 


KLO 3582 


108 


KLC 5636 


109 


110 


KLC 4130 
KLC 8278 
KLQ 3803 


111 


KLH 9713 


112 


KLO 2989 


113 


KRE 793 


114 


KLA 6395 


115 


KLN 927 
KLC 4140 
KLK 7071 


116 


117 


KRF 5202 


8 


( 1) 


( 3 ) 


118 


KRE 8036 


119 


KLF 5820 


120 


KLO 1018 


121 


KLA 7498 


122 


KLF 37 


123 


KLH 2185 


124 


KLO 276 


125 


KLA 6350 


126 


KLP 6580 


127 


KLZ 996 


128 


KLR 7597 


(2 ) 
V. M. Thomas, 

Ernakulam 
V. V. Supriyan , 

Ernakulam 
M.K. Mani, 

Kottayam 
G.Muraleedharan , 

Ernakulam 
K. Sarojam , 

Ernakulam 
O. Narayankutty Nair, 

Trichur 
Uthup Chacko , 

Kottayam 
C. M.Roy, 

Trichur 
K. Sreedharan , 

Palghat 
N. Balaram , 

Kozhikode 
P. T. Jose, 

Ernakulam 
M.Pankajakshy, 

Trivandrum 
P. V. Jayaraj, 

Trivandrum 
M. S. Raveendranathan Pillai, 

Ernakulam 
K. V. Ramanan , 

Alleppey 
K. P. Haridas, 

Alleppey 
P. V. Balaji, 

Alleppey 
K. R. Sivasankara Pillai, 

Kottayam 
T.N. Jayaprakasan , 

Ernakulam 
M.M. Kunjumohammed , 

Ernakulam 
N. V. George, 

Trichur 
P. M. Sultan , 

Trichur 
N. Balakrishnan , 

Ernakulam 


129 


KLV 5612 


130 


KLV 4172 


131 


KLF 3517 


132 


KLA 1552 


133 


KLA 4465 


134 


KLZ 620 


135 


KLO 5572 


136 


KLF 1931 


137 


KRE 912 


138 


KLH 4588 


139 


KLR 8478 


140 


KRF 2106 


9 


( 1) 


(2 ) 


(3 ) 


141 


KLO 1296 


142 


KLO 2876 


143 


KLQ 8087 


144 


KLO 4482 


145 


KLO 4410 


146 


KLK 8698 


147 


KLO 3581 
KLO 5846 
KLE 2025 


148 


149 


KLR 5642 


M. T. Chummar, 

** Alleppey 
S. Thulasi Bhai, 
* Alleppey 
P. K. Raveendran , 

Quilona 
T. M.Abraham , 

Kottayam 
P. K. Joseph , 

Kottayam 
Jasy Michael 

Kottayam 
V. V. Sahadevan , 

Kottayam 
K. K. Meenakshi 

Ernakulam 
A. G. Nandakumar , 

Trichur 
K. K.Mohandas, 

Trichur 
P. K. Premadesan , 

Trichur 
V. K. Chandran , 

Trichur 
A. F , Paul, 

Trichur 
K.M. Jose , 

Trichur 
P. K. Surendran , 

Alleppey 
K. C. Cheriyan , 

Alleppey 
R. R. Vava 
L. Vijayanathan Pillai, 

Quilon 


150 


KLH 9610 


151 


KLR 9277 


- 152 


KLH 738 


153 


KLR 9002 


154 


KLO 3089 


} 


155 


KRR 914 
KLA 4512 
KLA 7623 


156 


157 
158 


KLY 1264 
KLU 4221 
KLQ 1742 
KLU 4075 
KLQ 3394 


KLO 3168 


159 N.Meharnissa , 

Quilon 
160 K. 3. Iss20 

Kottayam 
161 Kuruvila George, 

Kottayam 
162 G. Viswanathan 

Quilon 
G. 1029 


KLO 1132 


KLQ 5509 


10 


(1 ) 


(2) 


(3 ) 


163 


KRV 4346 


164 


165 


KLR 5833 , 
KLH 7748 
KLO 2996 


166 


KLP 5140 


167 


KLZ 479 


168 
169 
170 


KLZ 2878 
KLD 3196 
KLF 1161 


171 


KLH 6070 


Mattappally Majeed , 

Trivandrum 
M.A. Lohithakshan , 

Trichur 
T. K. Elias, 

Kottayam 
C. Unnikrishnan , 

Trichur 
Malabar Motor Transport 

Co-operative Society Ltd. 
for Ex- Servicemen , 
Calicut 

Do. 

Do. 
Boben Paul, 

Pamambelil House , 
Pandannad, 
P. O. Thrivankulam , 

Ernakulam District 
K. Vijayan, 

Kizhakkut House, 
Panangad , 
Kodungalloor, 

Trichur District 
K. Sudhakaran , 

Kizhakkut House , 
Panangad, 
Kodungallur 

Trichur District 
P. A. Sofia , 

Palayamkottu House , 
Pullut, 
Kodungallour 

Trichur District 
K M. Davy, 

Managing Partner, 
King Travels, 

Trichur-5 . 
Vasudevan , K. I. 

Koduvathara House, 
Padivattam . 
F.dappaly, 
Ernakulam 


172 


KLF 1688 


173 


KLE 6128 


174 


KLH 3655 


-175 


KLE 3105 


11 


(1 ) 


(2 ) 


(3 ) 


176 


KRE 542 


177 


KLM 506 


178 


KLF 3096 


179 


KRF 6959 


180 


KRE 2741 


181 


KRE 5317 


182 


KRF 8700 


183 
184 


KLE 5355 
KLF 1733 


185 


T. D. Paul, 

Thottakkattu House , 
Chullickal, 

Ernakulam District 
V. O. Thomas, 

Vazhappilly House, 

N. Parur 
R. Rukmani Ammal, 

Cochin - 11 
Partner, 

Skylab Transports, 

Cochin - 1 
K. M. Abdulkhader, 

Cochin - 2 
K. B. Saraphin , 

Ernakulam 
Radhamohan , 

Alwaye 

Do. 
Proprietor, 

Twinoy Bus Service, 

Cochin - 6 
Managing Partner, 
Siva Self Employment & 

Travels, Edacochin 
C. Raveendranathan Nair, 

Pathanapuram 
Chinna Meeran Rowther , 

Punaloor 
V. Daiva Sahayam , 

Quilon - 1 
M. V. Thomas 

Ernakulam 
D. Aravandakshan , 

Quilon 
G. Gopinathan Pillai, 

Quilon 
V. Solomon , 

South Quilon 
K. M. Joseph , 

Vakathanam 
P. P. Karappan, 

Trichur District 
V. S. Ramakrishnan , 

Trichur District 


KLE 4253 


186 


KLV 9813 
KLU 8037 
KLU 385 


187 


188 


KLQ 8227 


189 


+ 


KRE 870 
KLQ 8071 


190 


191 


KLQ 7155 


192 


KLA 3035 


193 


KLK 8548 


194 


KLR 9147 


195 


KRR 336 , KLR 9331 
KLF 94-75 KLR 7647 


12 


(1 ) 


( 3) 


196 


KLA 1469 


197 


KLE 8377 


198 


KLE 8997 


199 


KLF 561 


200 


KLE 6803 


201 


KLF 9362 


202 


KRE 32 


203 


KLC 5256 


204 


KLC 7462 


205 


KLR 5528 


206 


(2 ) 
P.M.Sayed Mohammed , 

Changanacherry 
K. B. Somakumaran , 
. Cochin 
S. Komalan , 

Cochin 
T. S. Thankam , 

Cochin - 16 
M. N. Ambujakshan , 

Cochin -25 
M. Basheer, 

Cochin - 18 
K , A. Lucia , 

Cochin 
K. P. Pankajam , 

Cannanore 
K. Krishnan , 

Cannanore -7 . 
K. Karthiyani Amma, 

Trichur 
Ayyappan Nair, 

Trichur 
V. K. Chandran , 

Trichur District 
K. J. Joseph , 

Kottayam 
Manager, 

Cholapuram Transport, 

Kozhikode 
Janatha Travel, 

Cannanorc 
Patla Motor Service, 

Kasaragode 
Manager, 

Sree Mookambika Road 

Transport, Kozhikode 
P. A. Gangaharan , 

Ernakulam 
Mrs. Annie Olivero, 

Cochin -12 . 
K. V. Abraham , 

Ernakulam District 
P. K. Abdulrahimen , 

Ernakulam 


KLH 5504 


207 


KLH 738 


208 


KLE 8071 


209 


KLF 1494 


210 


211 


KLC 7722, 
KLN 2277 
KLC 6484 , KLC 5484 
KLC 8028 , KLC 7531 
KLZ 2162 


212 


213 


KR7.192 


214 


KLF 5785 


215 


KLF 9503 


216 


KLF 9622 


13 


( 1) 


( 2 ) 


(3 ) 


KRE 5760 


KRF 1170 


KLR 3990 


KLH 2518 


KRF 1129 


KLR 7958 


KLH 7676 , KLH 6513 
KRR 4081 
KLQ 4820 


225 


KLQ 6977 


KLN 2369 


KLE 5367 
KLR 5467 


217 M. V. Assraf , 

Ernakulam District 
218 

Mathew Thomas, 

Cochin - 20 . 
219 C M.Joseph , 

Ankamaly 
220 

N. K. Babu , 

Kalady 
221 

T. A. Xavier , 

Cochin - 6 . 
222 

P. K. Ananthanarayanan , 

Trichur 
223 M /s P.S, N . Motors Private Ltd. 

Trichur- 11 
224 

N.Meenakshi, 

Eroor 
M. Shannughadas, 

Quilon - 9. 
226 T. Dineshan , 

Mancherry 
227 M. A. Prabhakaran , 

Trichur 
228 K. S. Premalatha, 

Trichur District 
229 T. V. Abraham , 

Trichur District 
230 C. V.Mathew , 

Idukki District 
231 T. P. Lakshmana, 

Tellicherry 
232 Uthup Chacko, 

Kottayam 
233 , K. C. Mahin , 

Kasargode 
234 

P. C. Mahin , 

Kasargode 
235 

A. A. Varghese , 

Ollur 
236 P. Radhakrishnan , 

Chalakudy 
237 

M. J. Kuncheria, 

Changanacherry 
238 M. Abubacker, 

Calicut 
G. 1029 


KLH 6047 
KLZ 2631 


KLI 973 , 3022, 1222 , 3222 
KRK 819 
KLZ 1539 


KLO 276 


KLC 4951 , 5105 , 4449 

5228, 9599 
KLC 4395 


KLO 3238 


KRE 4855 


KLK 7351 


KLM 450 


14 


(1) 


(3 ) 


239 


KLC 5387 


240 


KLF 2733 


241 


KLK 9157 


242 


(2 ) 
Managing Partner, Awon motors, 

Cannanore - 1 . 
K. P. Chandrasekharan , 

Udayamperoor 
K. S. Devasya , 

Karimpil house, 

Changanacherry 
Varghese Xavier, 

Changanacherry 
Marykutty John , 

Kottayam 
P. C. Nainan , 

Ponkunnam 
The Partner , 

National Produce Co., 
Cannanore- 6 . 


KLO 1119 


243 


244 


KLO 7211 
KLO 1071 
KLO 6643 


245 


KLC 5931 


By order of the Governor, 

P. SANKARAN NAIR , 
Additional Secretary . 


Explanatory Note 
( This is not part of the notification , but is intended to indicate the 
main purpose of the issue of the notification ) 

Governmenthave received certain representations from the Stage Carri 
age Operators as shown in the annexure requesting extension of time for 
payment of vehicle tax for the quarter ended 31st March , 1981 due to 
financial strain ; 

Government are convinced of the position and in public interest, grant 
extension of time for payment of tax as otherwise these vehicles might be put 
out of operation for non -payment of tax causing great inconvenience to the 
travelling public . 


Kerala Gazette No. 30 dated 28th July 1981 . 
PARTI 


Section iv 


GOVERNMENT OF KERALA 
Agriculture ( Co-operation ) Department 

ORDER 
G. O. MS. No. 256 /81/ AD . 

Dated, Trivandrum , 7th July 1981. 
S.R.O.No. 888 /81. - Whereas under sub -rule (1) of rule 183 of the 
Kerala Co-operative Societies Rules, 1969, a candidate for appointment 
by direct recruitment must not have compteted 37 years of age as on the 
first day of July of the year in which applications for appointment are 
invited; 

And whereas the Kerala Co- operative Consumers Federation Limited , 
Cochin , has decided to appoint in the service under the Federation , Smt. 
K. R. Omana Amma , wife of Sri Sivaramakrishnan Nair, an employee died 
while in the service of the said Federation ; 

And whereas the said Smt. K. R. Omana Amma is above the maximum 
age prescribed by sub -rule (1 ) of the said rule 183; 

And whereas the said Federation has requested to exempt it from the 
provision of the said sub -rule, to enable it to appoint the said Smt. 
K. R. Omana Amma, in their service ; 

And whereas the Government consider it necessary to exempt the 
Kerala Co-operative Consumer s Federation Ltd. froin the provisions of 
sub-rule (1) of rule 183 of the Kerala Co-operative Societies Rules, 1969 , 
for the 

purpose of enabling the Federation to appoint Smt. 
K. R. Omana Amma, as a Sales Assistant in the service under the said 
Federation ; 

Now , therefore, in exercise of the powers conferred by rule 181 of the 
Kerala Co -operative Societies Rules, 1969 the Government of Kerala bereby 
exempt the Kerala Co- operative Consumers Federation Ltd., Cochin , from 
the provision of sub-rule ( 1) of rule 183 of the said rules, for the limited 
purpose of enabling the Federation to appoint Smt. K. R. Omana Amma 
wife of the late Sri S. Sivaramakrishnan Nair, Madhava Mandiram , 
Arasuparambu, Thottumukku, Nedumangad as a Sales Assistant in the 
vacancy existing in the Trivani Department Store, Trivandrum . 


By order of the Governor, 

S. PERUMAL PILLAI, 
Additional Secretary . 

[ P.T... ] 


G. 1125 


2 


Explanatory Note 
( This does not form part of the notification , but is intended to 
indicate its general purport). 

The Kerala Co -operative Consumer s Federation has resolved to appoint 
Smt. K. R. Omana Amma, wife of the late Sri S. Sivaramakrishnan Nair, 
Pharmacist in the Federation , as a Sales Assistant in the Trivani Depart 
ment Store, Trivandrum . As she was over- aged , the Federation has 
requested Government to exempt thein from rule 183 (1) of the Kerala 
Co-operative Societies Rules, 1969 to enable them to appoint Smt. 
Omana Amma . Hence the notification . 
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GOVERNMENT OF KERALA 
Labour ( E ) Department 

NOTIFICATION 


G.O. (Rt.) No. 859 /81/ LBR . 

Dated , Trivandrum , 9th July 1981 . 
S. R. O.No. 889 /81. - In exercise of the powers conferred by sub 
section (1) of section 6 of the Equal Remuneration Act, 1976 ( Central 
Act, 25 of 1976 ), the Government of Kerala hereby nominate Sri 
V. Sreenivasan ,Manager, Premier Cotton Spinning Mills Limited . Kanjikode 
West P. O., Palghat District and Sri M.Abraham Varghese, Industrial 
Relations Officer, M /s. Tata Finlay Company Limited , Munnar asmembers 
of the Advisory Committee constituted as 

per notification G. O. Rt. 
No. 248 /81/ LBR dated the 23rd February 1981 , published as S. R. O. 
No. 366/81 in Part- I of the Kerala Gazette dated the 31st March , 1981 in 
the place of Sri M. K. Ramaswamy, General Manager, Premier Cotton 
Spinning Mills Limited , Kanjikode West P. O. and Sri K. Seshan , Indus 
trial Relations Officer , M /s. Iata Fin lay Company Limited , Munnar who 
have since left the services of their respective companies and have expressed 
their unwillingness to continue in the said Advisory Committee, and con 
sequently make the following amendment to the said Notification , namely : 


AMENDMENT 
In the said Notification , under the heading Members" for serial 
Nos. 11 and 12 and the entries against them , the following shall be sub 
stituted , namely : 

" 11. Sri V. Sreenivasan, Manager, Premier Cotton Spinning Mills 
Limited , Kanjikode West P. O., Palghat District. 

12. SriM. Abraham Varghese , Industrial Relations Officer, M /s . 
Tata Finlay Limited , Munnar " . 


By order of the Governor, 

C. P. NAIR , 
Special Secretary. 


G. 1126 . 


(P.1.0 .] 


2 


Explanatory Note 
( This does not form part of the notification , but is intended to 
indicate its general purport.) 

Government had nominated Sri M. K. Ramaswamy, GeneralManager 
Premier Cotton Spinning Mills Limited , Kanjikode West P. O. Palghat 
District and Sri K. Seshan , Industrial Relations Officer M /s. Tata Finlay 
Company Limited , Muinar as members of the Advisory Committee re 
constituted vide G. 0. Rt. 248/81/LBR dated 23-2-1981 . As Sri 
M.K. Ramaswamy and Sri K. Sesban have since left services of their 
respective companies and have expressed their unwilling , ess to continue in 
the Advisory Committee Govrenmenthave now decided to nominate Sri 
V. Sreenivasan and Sri M. Abraham Varghese in their places . 

This notification is intended to achieve the above object . 


Section iv 
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கேரள அரசு 
உள்ளாட்சி மற்றும் சமூக நல விதிகள்) துறை 

அறிவிக்கை 


எண் . 11082-3/80/ விதிகள்/ எல் . எ . & எஸ் . டபிள்யு. 

திருவனந்தபுரம், 1980 ஜூலை 4 . 
எஸ் . ஆர் . ஓ . எண் . 613/80. - 1979- ன் கேரள மாவட்ட ஆட்சி சட்டத்தின் 
(1980 - ன் 7 ) பிரிவு 4 - ன் துணைப்பிரிவு (1 ) , பிரிவுகள் 15 மற்றும் 75 - ன் மூலம் 
வழங்கப்பட்ட அதிகாரங்களைப் பயன்படுத்தி கேரள அரசு கீழ்க்காணும் விதிகளை 
உருவாக்குகின்றது . 


விதிகள் 


1. சுருக்கத் தலைப்பும் ஆரம்பமும்.-- (1 ) இவ்விதிகள் 1980- ன் கேரள 
மாவட்ட கவுண்சில்கள் (உறுப்பினர் தேர்தல்) பற்றிய விதிகள் என அழைக்கப் 
படலாம் . 

( 2 ) அவை உடனடியாக அமலுக்கு வரும் . 
2. பொருள் விளக்கங்கள்.-- சந்தர்ப்பம் மாறாகத் தேவைப்பட்டாலன்றி 
இச்சட்டத்தில் , 

( எ ) " சட்டம் ” எனில் , 1979- ன் கேரள மாவட்ட ஆட்சிச் சட்டம் 
(1980 - ன் 7) எனப் பொருட்படும் . 

( பி ) " உதவி ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் என்பதில் தேர்தல் டைரக்டரால் 
நியமிக்கப்பட்ட உதவி தேர்தல் அதிகாரியும் உட்படுவார் . 

(சி ) " நமூனா” எனில் , இவ்விதிகளுடன் இணைந்த நமூனா எனப் பொருட் 
படும் . 

( டி ) " பொதுவிடுமுறை " என்பதில் ஞாயிற்றுக்கிழமையும் 
விடுமுறை தினமாக அரசினால் அறிவிக்கப்படும் வேறு ஏதேனும் நாளும் உட்படும் : 

( இ ) " மீட்டர்னிங் ஆபீசர் ” என்பதில் தேர்தல் டைரக்டரால் நியமிக்கப் 
பட்ட ஒரு தேர்தல் அதிகாரியும் உட்படுவார் . 
3. உறுப்பினர் தேர்தல் .-- மாவட்ட கவுண்சிலின் 

உறுப்பினர்கள் 
சட்டத்தின் பிரிவு 4 - ன் துணைப்பிரிவு ( 1)-ன் கீழ் இவ்விதிகளின் குறிப்பிட்டுள்ள 
முறையில் தேர்ந்தெடுக்கப்படவேண்டும் . 

4. எதிர்பாராமல் ஏற்படும் கூலியிடங்களை அறிவிப்பதற்குரிய காலவரம்பு. 
ஒரு மாவட்டக் கவுண்சிலின் உறுப்பினர் பதவியில் ஏற்படக்கூடிய ஒவ்வொரு 
எதிர்பாரா காலியிடமும் அது ஏற்பட்ட ஒரு வாரத்திற்குள் மாவட்ட கவுண்சிலின் 
செயலரால் தேர்தல் டைரக்டருக்கு அறிவிக்கப்படவேண்டும் . 

G. 92/ V 


பொது 


ஆபீசரின் 


5. ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் .-- மாவட்ட கவுண்சிலின் உறுப்பினர்களைத் தேர்ந் 
தெடுக்கும் நோக்கத்திற்காக , தேர்தல் டைரக்டர் , அவ்வப்போது அரசினால் 
பிறப்பிக்கப்படக்கூடிய உத்தரவுகளுக்குட்பட்டு , ஒரு மாவட்ட கவுண்சிலின் 
ஒவ்வொரு டிவிஷனுக்கும் அரசின் அலுவலராக இருக்கக்கூடிய ஒருவரை 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசராக நியமிக்க வேண்டும் அல்லது பெயர் நியமனம் செய்ய 
வேண்டும் . 

6. உதவி ரிட்டர்னிங் ஆபீசர்கள் . - ரிட்டர்னிங் ஆபீசரின் அலுவல் நிறை 
வேற்றுவதில் அவருக்கு உதவி செய்வதற்கென, தேர் தல் டைரக்டர் , ஒன்றோ 
அதற்கதிகமோ நபரை நியமிக்கலாம் , எனினும் இத்தகைய ஒவ்வொரு நபரும் 
ஒரு அரசு ஊழியராக இருக்கவேண்டும் . 

7. ரிட்டர்னிங் ஆபீசரின் பொதுக் கடமைகள்.- எந்தத் தேர்தலும் 
இவ்விதிகளில் அல்லது அதன் கீழ் உருவாக்கப்பட்ட உத்தரவுகளில் குறிப்பிடப் 
பட்டுள்ள முறையில் தேர்தல் நன்கு நடத்துவதற்குத் தேவையான எல்லா 
செயல்களையும் காரியங்களையும் செய்யவேண்டியது ரிட்டர்னிங் 
பொதுவான கடமையாகும் . 
8. உதவி ரிட்டர்னிங் ஆபீசர்களின் அலுவல்கள் .-- ஒவ்வொரு 

உதவி 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசரும் ரிட்டர்னிங் ஆபீசரின் கட்டுப்பாடுக்குட்பட்டு , ரிட்டர்னிங் 
ஆபீசரின் எல்லா அல்லது ஏதேனும் அலுவல்களை நிறைவேற்றத் தகுதியுடையவ 
ராவார் . 

எனினும் , பெயர் நியமனங்களைப் பரிசீலனை செய்தல் , தபால் வாக்குச் 
சீட்டுகளை எண்ணுதல் 

மற்றும் தேர்தல் முடிவுகளை வெளியிடல் ஆகிய 
அலுவல்களை நிறைவேற்றுவதில் ரிட்டர்னிங் ஆபீசருக்குத் தவிர்க்க இயலாத 
முறையில் தடை ஏற்பட்டிருந்தாலன்றி அவை சம்பந்தப்பட்ட எந்த அலுவவல் 
களையும் எந்த உதவி ரிட்டர்னிங் ஆபீசரும் நிறைவேற்றக்கூடாது . 

9 . ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் என்பதில் அவரது அலுவல்களை நிறைவேற்றும் 
உதவி ரிட்டர்னிங் ஆபீசரையும் உட்படுத் தல்.- இவ்விதிகளில் ரிட்டர்னிங் 
ஆபீசர் எனும் குறிப்பில் , சந்தர்ப்பம் மாறாகத் தேவைப்பட்டாலன்றி , விதி 8 - ன் 
கீழ் நிறைவேற்ற அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள அலுவல்களை நிறைவேற்றுகின்ற 
உதவி ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் உட்படுவ தாகக் கருதப்படவேண்டும் . 

10. தேர்தல் பற்றிய பொது அறிவிப்பு.- (1 ) தேர்தல் நடத்துவதற்கென 
நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளுக்கு முன் 40 நாட்களுக்குக் குறையாமல் , ரிட்டர்னிங் 
ஆபீசர், தேர்தல் டைரக்டரின் உத்தரவுகளுக்குட்பட்டு , அந்தந்தப் பிராந்தியத் 
திலுள்ள மொழிகளில் நமூனா I- ல் , கீழ்க்காணும் விவரங்கள் அடங்கிய, அறிவிப்பு 
தயாரித்து வெளியிடவேண்டும் , அவையாவன : 

( எ ) தேர்தல் நடத்தப்படவிருக்கும் டிவிஷன் , 

( பி ) அந்த டிவிஷன் அட்டவணை ஜாதியினருக்கா அல்லது அட்டவணை 
வகுப்பினருக்கா ஒதுக்கப்பட்டுள்ளது , 

( சி ) பெயர் நியமனம் செய்யப்பட வேண்டிய கடைசித் தேதி , அது 
நமூனா 1- ல் அறிவிப்பு வெளியிடப்பட்ட நாளிலிருந்து ஏதாவது நாளாக இருக்க 
வேண்டும். அல்லது அது ஒரு பொது விடுமுறை நாளாக இருந்தால் அடுத்து 
வருகின்ற பொது விடுமுறையல்லாத நாளாக இருக்கவேண்டும் , 

( டி ) பெயர் நியமனங்களை ஆய்வு செய்வதற்கான தேதி , பெயர் 
நிய்மனம் செய்யப்படுவதற்கான கடைசித் தேதிக்கு நேர் பிந்திய தேதியாக 
இருக்கவேண்டும் அல்லது அது ஒரு பொது விடுமுறை நாளாக இருந்தால் அதைத் 
தொடர்ந்து பின் வருகின்ற பொது விடுமுறையல்லாத நாளாக இருக்கவேண்டும் , 


* 
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( இ ) வேட்பாளத்துவத்தைப் பின்வாங்குவதற்கான கடைசித் தேதி 
பெயர் நியமனங்களை ஆய்வு செய்வதற்கான தேதிக்குப் பின் வரும் இரண்டாவது 
நாளாக இருக்கவேண்டும் அல்லது அது ஒரு பொது விடுமுறை நாளாக இருந்தால் 
தொடர்ந்து பின்வருகின்ற பொது விடுமுறை நாளல்லாத நாளாக இருக்க 
வேண்டும் , 

( எப்) தேவையெனில் , வாக்கெடுப்பு நடத்தப்படவேண்டிய , நாள் , 
வேட்பாளத்துவத்தைப் பின்வாங்குவதற்கான கடைசித் தேதிக்குப்பின் முப்ப 
தாவது நாளுக்கு முந்தியல் லாத நாளாக இருக்கவேண்டும் . மேலும் வாக்குப் 
பதிவு தொடங்கப்படவேண்டிய நேரம் இடைவெளியின்றி காலை 7 மணி முதல் 
மாலை 5 மணி வரை இருக்கவேண்டும் , 

( ஜி ) ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் வாக்குகளை எண்ணத் தொடங்கும் நாளும் , 
இடமும், நேரமும் 

( 2 ) அறிவிப்பு கெசட்டில் பிரசுரம் செய்யப்படவும் ரிட்டர்னிங் 
ஆபீசரின் அலுவலகத்திலும் சம்பந்தப்பட்ட டிவிஷனின் பகுதிகளில் உள்ள தல , 
ஆட்சி அலுவலகங்களிலும் ஒட்டப்படவும் வேண்டும் . 

11. சின்னங்களின் பட்டியல் வெளியீடு.- தேர்தல் டைரக்டர் , இயன்றளவு 
விரைவில் , இவ்விதிகள் ஆரம் பிக்கப்பட்டபின் கெசட்டு - அறிவிக்கை மூலம் 
சின்னங்களின் ஒரு பட்டியல் வெளியிடவேண்டும் என்பதுடன் அதே முறையில் 
அதனுடன் இணைக்கவோ அல்லது மாற்றவோ செய்யலாம் . 

12. வேட்பாளர்களின் பெயர் நியமனம் .-- (1 ) ஒவ்வொரு வேட்பாளரின் 
பெயர் நியமனமும் நமூனா II-லான நியமனத் தாளில் கொடுக்கப்படவேண்டும் , 
அந்த நமூனா, விண்ணப்பம் செய்வதன்மேல் சம்பந்தப்பட்ட மாவட்டத்தின் 
ஏதேனும் டிவிஷனின் வாக்காளர் பட்டியலில் பெயருள்ள எந்த வாக்காளருக்கும் 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசரால் இலவசமாக வழங்கப்படவேண்டும் . ஒவ்வொரு நியமனத் 
தாளும் சம்பந்தப்பட்ட டிவிஷனின் ஒரு வாக்காளரால் முன்மொழிபவராக ஒப்ப 
மிடப்படவேண்டும் என்பதுடன் வேட்பாளர் தேர்தலுக்கு நிற்பதற்கு அவரது 
விருப்பத்தைத் தெரிவித்து அதில் உள்ள உறுதி மொழியில் ஒப்பமிடவும் 
வேண்டும் . அப்போது அமலில் இருக்கும் சின்னங்களின் பட்டியலிலிருந்து 
முன்னுரிமை முறைப்படி மூன்று சின்னங்களைக் குறிப்பிடவும் வேண்டும் . 

( 2) ஒவ்வொரு நியமனத்தாளும் , வேட்பாளரால் முறைப்படி நிரப்பி 
ஒப்பமிடப்பட்டும் அந்த டிவிஷனில் உள்ள ஒரு வாக்காளரால் முன்மொழிபவராக 
ஒப்பமிடப்பட்டும் விதி 10 - ன் கீழ் பிறப்பிக்கப்பட்ட அறிவிப்பில் இதற்கெனக் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ள இடத்தில் காலை 11 மணிக்கும் மாலை 3 மணிக்கும் இடையில் 
வேட்பாளரால் நேரடியாகவோ அல்லது முன்மொழிபவராலோ ரிட்டர்னிங் 
ஆபீசரிடம் அல்லது இதற்கென அதிகாரமளிக்கப்பட்ட வேறு நபரிடம் 
கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

எனினும் , எந்த நபரும் , ஒருவருக்கு அதிகமான நபரை முன்மொழிய 
அனுமதிக்கப்படமாட்டார் . 

என்றிருப்பினும் , எந்த நியமனத்தாளும் பொது விடுமுறை நாளன்று 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசரிடம் கொடுக்கப்படக்கூடாது . 

( 3 ) வேட்பாளர் நியமனத் தாள் தாக்கல் செய்யும்போது சட்டத்தின் 
இரண்டாவது அட்டவணையில் இதற்கெனக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள நமூனாவில் 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் முன்பாக ஒரு சத்திய மொழி அல்லது உறுதிமொழி எழுதிக் 
கொடுக்கவேண்டும் . 
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( 4 ) அட்டவணை சாதியினர் அல்லது அட்டவணை வகுப்பினருக்காக 
ஒதுக்கப்பட்டுள்ள ஒரு டிவிஷனில் வேட்பாளர் , அவர் எந்த சாதி அல்லது 
வகுப்பினா, சமுதாயம மற்றும் மதத்தைச் சேர்ந்தவர் எனும் விவரங்களைக் 
குறிப்பிடுகின்ற ஒரு உறுதிமொழி அவரது நியமனத்தாளில் அடங்கியிருந்தா 
லன்றி அந்த இடத்திற்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்படத் தகுதியுடையவராகமாட்டார் . 

( 5 ) நியமனத்தாள் பெற்றுக்கொள்வதன் மேல் ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் 
அல்லது இதற்கென அதிகாரமளிக்கப்பட்டுள்ள நபர் உடன் தானே அவை தாக்கல் 
செய்யப்படும் வரிசை முறைப்படி அவைகளுக்கு வரிசை எண் ணிடவும் ஒவ்வொரு 
நியமனத்தாளிலும் அவை தாக்கல் செய்யப்பட்ட நேரத்தைக் குறிப்பிடவும் 
வேண்டும் . 
( 6 ) நியமனத்தாளில் ஒழுங்கின்மை காரணமாக ஒரு 

வேட்பாளரின் 
நியமன தாள் மறுக்கப்படுவது , எந்த ஒழுங்கின்மையும் இல்லாத வேறொரு 
நியமனத்தாளின் மூலம் அவர் முறைப்படி பெயர் நியமனம் செய்யப்பட்டால் , 
அவரது பெயர் நியமனத்தின் செல்லுபடியாகும் தன்மையை எந்த விதத்திலும் 
பாதிக்காது . 

( 7 ) துணை விதி ( 2)-ன் கீழ் நியமனத்தாள்கள் கொடுக்கப்படுவதற்கென 
நிச்சயிக்கப்பட்ட நாள் அல்லது நாட்கள் அதற்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நேரத் 
திற்குப்பின் எந்த நியமனத்தாளும் பெற்றுக்கொள்ளப்படக்கூடாது .. 

13. நியமனத்தாளின் பரிசீலனை.- நியமனத்தாள் கொடுக்கப்படுவதன்மேல் 
விதி 12 - ன் துணைவதி ( 2 )-ல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் அல்லது 
அதிகாரமளிக்கப்பட்ட வேறு நபர் வேட்பாளரின் மற்றும் அவரது முன் மொழிப 
வரின் பெயர்கள் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள வாக்காளர் பட்டியலின் அல்லது 
அதனில் காணும் தேவையான பதிவுகளின் நகலை தாக்கல் செய்யுமாறு நியமனத் 
தாள் கொடுக்கும் நபர் அல்லது தபரிடம் தேவைப்படலாம் என்பதுடன் 
நியமனத்தாளில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள வேட்பாளரின் மற்றும் அவரது முன் 

மாழிபவரின் பெயர்களும் , வாக்காளர் பட்டியல் எண்ணும் , வாக்காளர் 
பட்டியலில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள அதே பெயரும் எண்ணும் தானா எனத் 
திருப்தியாகத் தெரிந்து கொள்ளவும் வேண்டும் . 

எனினும் , ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் மேற்கூறிய பெயர்கள் மற்றும் எண்கள் 
வாக்காளர் பட்டியலில் உள்ள பதிவுகளுடன் ஒத்ததாகச் செய்யும் பொருட்டு 
அவை சம்பந்தப்பட்ட எழுத்துப் பிழையை அல்லது அச்சுப் பிழையைத் திருத 
அனுமதிக்கவேண்டும் என்பதுடன் தேவையெனில் மேற்கூறிய பதிவில் உள்ள 
எழுத்துப்பிழை அல்லது அச்சுப் பிழையை கணக்காக்க வேண்டியதில்லையென 
உத்தரவிடவும் செய்யலாம் . 

14. வைப்புத்தொகைகள்.- (1 ) ஒரு வேட்பாளர் , இரு நூறு ரூபாயோ 
அல்லது அவர் ஒரு அட்டவணை சாதியினராகவோ அல்லது அட்டவணை வகுப் 
பின ராகவோ இருந்தால் ஐம்பது ரூபாயோ வைப்புத்தொகை வைத்தாலன்றி 
அல்லது வைக்கச் செய்தாலன்றி ஒரு டிவிஷனிலிருந்து தேர்தலுக்கு முறைப்படி 
நியமிக்கப்பட்டவராகக் கருதப்படக்கூடாது . 

( 2 ) நியமனத்தாள் கொடுக்கப்படும்போது வேட்பாளர் அத்தகைய 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசரிடம் பண மாகக் கொடுக்கவோ அல்லது கொடுக்கப்படச் 
செய்யவோ செய்தாலன்றி அல்லது மேற்கூறிய தொகை அவரால் அல்லது 
அவரது சார்பில் அரசு கருவூலத்தில் கட்டப்பட்டுள்ள தாகக் காட்டும் ரசீதினை 
நியமனத்தாளுடன் இணைத்துக் கொடுத்தாலன்றி துணை விதி (1 )-ன் கீழ் இவ்வாறு 
வைக்கப்படத் தேவைப்படும் எந்தத் தொகையும் கட்டப்பட்டதாகக் கருதப் 
படக்கூடாது . 
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( 3 ) எந்த வேட்பாளரால் அல்லது அவரது சார்பில் துணைவிதி (1 )-ல் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ள வைப்புத்தொகை கட்டப்பட்டுள்ளதோ அந்த வேட்பாளர் 
விதி 17 - ன் துணைவிதி ( 1) -ல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள முறையில் அத்தகைய காலத் 
திற்குள் அவரது வேட்பாளத்துவத்தைப் பின்வாங்கினால் அல்லது இத்தகைய 
ஏதேனும் வேட்பாளரின் நியமனத்தாள் மறுக்கப்பட்டால் வைப்புத்தொகை 
கட்டிய வேட்பாளருக்கு அத்தொகை திருப்பிக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . மேலும் 
வாக்கெடுப்பு தொடங்குவதற்குமுன் எந்த வேட்பாளரேனும் மரணமடைந்தால் , 
அவர் வைப்புத்தொகை செலுத்தியிருந்தால் , அத்தொகை அவரது சட்டப் 
படியான பிரதிநிதிக்கும் பிரதிநிதிகளுக்கும் வேட்பாளரால் செலுத்தப்படவில்லை 
யெனில் எந்த நபர் செலுத்தியுள்ளாரோ அந்த நபருக்குத் திருப்பிக் கொடுக்கப் 
படவேண்டும் . 

( 4 ) துணைவிதி (1 )-ல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள வைப்புத்தொகை எந்த 
வேட்பாளரால் அல்லது அவரது சார்பில் செலுத்தப்பட்டுள்ளதோ அந்த 
வேட்பாளர் , தேர்ந்தெடுக்கப்படாமலும் அவருக்குக் கிடைத்த வாக்குகளின் 
எண்ணிக்கை, பதிவு செய்யப்பட்ட மொத்த வாக்குகளின் எட்டில் ஒரு பங்குக்கு 
கூட இல்லாமலிருந்தாலும் வைப்புத்தொகை அரசுக்கு இழப்பீடு செய்யப்பட 
வேண்டும் . 

(5 ) துணைவிதி ( 4)-ன் நோக்கங்களுக்காக பதிவு செய்யப்பட்ட வாக்கு 
களின் எண்ணிக்கை , மறுக்கப்பட்ட வாக்குகள் தவிர, எண்ணப்பட்ட வாக்குச் 
சீட்டுகளில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள வாக்குகளின் எண்களாகக் கருதப்பட 
வேண்டும் . 

( 6 ) தேர்ந்தெடுக்கப்படாத ஒரு வேட்பாளர் சம்பந்தமாகச் செலுத்தப் 
பட்டுள்ள வைப்புத்தொகை , துணைவிதி ( 4)-ன் கீழ் இழப்பீடு செய்யப்படவில்லை 
யெனில் , தேர்தல் முடிவு வெளியிடப்பட்டபின் இயன்றளவு விரைவில் , அதது 
காரியத்திலாவது போல் , அத்தொகை வேட்பாளருக்கோ அல்லது அவரது 
சார்பில் தொகை செலுத்திய வேறு நபருக்கோ திருப்பிக் கொடுக்கப்பட 
வேண்டும் . மேலும் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட ஒரு வேட்பாளர் சம்பந்தமாகக் 
கட்டப்பட்டுள்ள வைப்புத்தொகை அவர் மாவட்டக் கவுன்சில் பதவியில் 
அமர்ந்தபின் இயன்றளவு விரைவில் இவ்வாறு திருப்பிக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

( 7 ) துணைவிதி ( 3) -ன் கீழ் அல்லது துணைவிதி ( 6)-ன் கீழ் ஏதேனும் 
நபருக்குத் திருப்பிக் கொடுக்கத் தேவைப்பட்டுள்ள வைப்புத்தொகை , அவர் 
மரணமடைந்துவிட்டால் , அவரது சட்டப்படியான பிரதிநிதிகளுக்குத் திருப்பிக் 
கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

( 8 ) இவ்விதிகளில் அடங்கியுள்ள எதுவும் எவ்வாறிருப்பினும் , துணை விதி 
( 1)-ன் கீழ் அளிக்கப்பட்ட வைப்புத்தொகை ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் தேர்தல் 
முடிவினை வெளியிட்ட தேதியிலிருந்து ஆறு மாதங்களுக்குள், அதது காரியத் 
திலாவதுபோல் வைப்புத்தொகை செலுத்திய நபரோ அல்லது அவரது சட்டப் 
படியான பிரதி நிதியோ உரிமைக் கோரிக்கை தாக்கல் செய்தாலன்றி , திருப்பிக் 
கொடுக்கப்படக்கூடாது . 

15. பெயர் நியமனங்களின் பட்டியல் வெளி பிடல் - நியமனத்தாள்கள் 
பெற்றுக்கொள்வதற்கென நியமிக்கப்பட்ட கடைசி நாளன்று மற்றும் அவை 
பெற்றுக்கொள்வது முடிவுறுவதற்கான நேரத்திற்குப்பின் 2 டனடியாக 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் அல்லது விதி 12 - ன் துணை விதி (2 )-ல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 
அதிகாரமளிக்கப்பட்ட வேறு நபர் , பெற்றுக்கொள்ளப்பட்ட எல்லா நியமனத் 
தாள்களையும் , விதி 10 - ன் கீழ் அறிவிப்பில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள நாளன்று , 
அத்தகைய இடத்தில் மற்றும் அத்தகைய நேரத்தில் அவை பரிசீலனைக்கு எடுக்கப் 
படும் எனும் அறிவிப்புடன் நமூனா 3 - ல் உள்ள பட்டியலில் அவரது அலுவலகத்தில் 
வெளியிடவேண்டும் . 
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16. பெயர் நியமனங்களை ஆய்வு செய்தல் .-- ( 1 ) விதி 10- ன் கீழ் பெயர் 
நியமனங்களைப் பரிசீலனை செய்வதற்கென நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளன்று அவர்களின் 
தேர்தல் ஏஜென்டுகள் முன்மொழிபவர்கள் மற்றும் ஒவ்வொரு வேட்பாளராலும் 
எழுத்து வடிவில் அதிகாரமளிக்கப்பட்ட வேறு ஒரு நபர் , ரிட்டர்னிங் ஆபீசருக்கு 
உதவிபுரியும் நோக்கத்தைத் தவிர வேறு நோக்கத்திற்காக ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் 
நிச்சயிக்கக்கூடிய நேரத்தில் அத்தகைய இடத்தில் ஆசராகலாம் என்பதுடன் 
அவர் விதி 12- ல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள நேரத்திற்குள் அதே முறையில் கொடுக்கப் 
பட்டுள்ள எல்லா வேட்பாளர்களின் நியமனத்தாள்களை ஆய்வு செய்வதற்குரிய 
நியாயமான வசதிகள் செய்துகொடுக்கவேண்டும் . 

( 2 ) ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் , அதன் பின் நியமனத்தாள்களை ஆய்வு செய்து 
ஏதேனும் பெயர் நியமனத்தின் மீது கூறப்படும் எல்லா மறுப்புகளையும் முடிவு 
செய்யவும் வேண்டும் . மேலும் இத்தகைய மறுப்பின் மீது அல்லது அவரது சுய 
விருப்பத்தின்படி தேவையென அவர் கருதினால் அத்தகைய சுருக்கமான விசாரணை 
இருப்பின் அதற்குப்பின் கீழ்க்காணும் ஏதேனும் காரணங்களுக்காக அவர் எந்தப் 
பெயர் நியமனத்தையும் மறுக்கலாம் , அவையாவன : 
( எ ) பெயர் நியமனங்களின் ஆய்வுக்கு நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளன்று 

வேட்பாளர் சட்டத்தின் ஏதேனும் ஏற்பாட்டின் கீழ் பதவி 
யிடத்தை நிரப்பத் தேர்ந்தெடுக்கப்படத் தகுதியுடையவராக 

இல்லாதிருத்தல் அல்லது தகுதியற்றவராக இருத்தல் , 
( பி ) விதி 12 - ன் அல்லது விதி 14 - ன் ஏதேனும் ஏற்பாடுக்கு இணங்கா 

திருத்தல் , அல்லது 
( சி ) நியமனத்தாளில் உள்ள வேட்பாளரின் அல்லது முன்மொழிபவரின் 

கையொப்பம் உண்மையானதல்லாதிருத்தல் . 
( 3 ) துணைவிதி (2 )-ன் உட்பிரிவு ( பி )-ல் அல்லது உட்பிரிவு (சி ) -ல் அடங்கி 
யுள்ள எதுவும் , ஏதேனும் வேட்பாளரின் நியமனத்தாளின் ஒழுங்கின்மை 
காரணமாக , அவ்வாறு ஒழுங்கின்மை இல்லாத வேறொரு நியமனத்தாள் முறைப் 
படி சமர்ப்பிக்கப்பட்டிருந்தால் , அதனை மறுப்பதற்கு அதிகாரமளிப்பதாகக் 
கருதப்படக்கூடாது . 

( 4 ) ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் , முக்கியமானதல்லாத எந்தக் குறைபாடின் 
காரண மாகவும் எந்த நியமனத்தாளையும் மறுக்கக்கூடாது . 

(5 ) ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் , விதி 10 - ன் கீழ் ஆய்வுக்கு நிச்சயிக்கப்பட்ட 
நாளன்று ஆய்வு நடத்தவேண்டும் என்பதுடன் அதற்கான நடவடிக்கைகள் 
கலகத்தினாலோ அல்லது கிளர்ச்சியினாலோ அல்லது அவரது கட்டுப்பாட்டை 
மீறிய வேறு காரணங்களாலோ தடுக்கப்பட்டால் அல்லது தடை செய்யப் 
பட்டால் தவிர அத்தகைய நடவடிக்கைகளை மாற்றிவைக்க அனுமதிக்கக்கூடாது . 

எனினும் , ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் அல்லது வேறு ஏதேனும் நபர் மறுப்புத் 
தெரிவித்துள்ள காரியத்தில் அடுத்த நாளுக்குப் பிந்தாமல் , ஆனால் ஆய்வுக்குழு 
நிச்சயிக்கப்பட்ட நாளுக்கு மறு நாள் , மறுப்பு தவறானதென நிரூபிப்பதற்கு 
வேட்பாளருக்கு அனுமதியளிக்கவேண்டும் என்பதுடன் ரிட்டர்னிங் ஆபீசர், எந்த 
நாளுக்கு நடவடிக்கை மாற்றிவைக்கப்பட்டதோ அந்த நாள் பற்றிய அவரது 
முடியைப் பதிவு செய்யவேண்டும் . 

( 6 ) ரிட்டர்னிங் ஆபீசர், ஒவ்வொரு நியமனத்தாளின் பின்னிலும் அதை 
அவர் ஒப்புக்கொண்ட அல்லது மறுக்கின்ற அவரது முடிவைப் பதிவு செய்து 
ஒப்பமிடவேண்டும் . மேலும் , நியமனத்தாள் மறுக்கப்பட்டால் அது மறுக்கப் 
பட்டதற்கான காரணத்தை எழுத்து வடிவில் சுருக்கமாகக் குறிப்பிடவும் 
வேண்டும் . 


( 7 ) இவ்விதியின் நோக்கத்திற்காக , ஒரு டிவிஷனில் அப்போது அமலில் 
இருக்கும் வாக்காளர் பட்டியலில் உள்ள பதிவுகளின் சான்றளிக்கப்பட்ட நகல் 
ஒன்று அப்பதிவில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள நபர் அந்த டிவிஷனின் ஒரு வாக்காளர் 
என்பதற்கான இறுதிச் சான்றாக இருக்கவேண்டும் . 

( 8 ) எல்லா நியமனத்தாள்களும் ஆய்வு செய்யப்பட்ட உடன் தானே 
மற்றும் அவற்றை ஏற்றுக்கொள்வதா அல்லது தள்ளுபடி செய்வதா என்பது 
பற்றி தீர்மானங்கள் பதிவு செய்யப்பட்டபின், ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் ஒழுங்காகப் 
பெயர் நியமனம் செய்யப்பட்டுள்ள வேட்பாளர்களின் , அதாவது எந்தெந்த 
வேட்பாளர்களின் பெயர் 

நியமனங்கள் 

ஒழுங்கானவையாகக் காணப்பட் 
டுள்ளதோ அந்த வேட்பாளர்களின் ஒரு பட்டியலைத் தயார் செய்து அவருடைய 
அலுவலக அறிவிப்புப் பலகையில் ஒட்டிவைக்கவேண்டும் . 

17. வேட்பாளத்துவத்தைப் பின்வாங்குதல்.- ( 1 ) எந்த வேட்பாளரும் 
அவரால் எழுதப்பட்டு கையொப்பமிடப்பட்ட ஒரு அறிவிப்பை அந்த வேட் 
பாளரால் நேரடியாகவோ அல்லது அவரை முன் மொழிந்தவராலோ அல்லது 
அந்த வேட்பாளரால் எழுத்து வடிவில் இதன் பொருட்டு அதிகாரப்படுத்தப் 
பட்ட தேர்தல் ஏஜென்டாலோ விதி 10- ன் கீழ் நிர்ணயிக்கப்பட்ட அந்த நாளில் 
பிற்பகல் மூன்று மணிக்கு முன்பாக ரிட்டர்னிங் ஆபீசரிடம் ஒப்படைப்பதன் 
மூலம் வேட்பாளத்துவத்தைப் பின்வாங்கலாம் . 

எனினும் , அரசு அலுவலகங்களுக்கு அந்த நாள் பொது விடுமுறையென 
அறிவிக்கப்பட்டிருந்தால் , பொது விடுமுறை இல்லாத அடுத்த நாளில் பிற்பகல் 
மூன்று மணிக்கு முன்பாக பின்வாங்கல் அறிவிப்பு ஒப்படைக்கப்படுமானால் அது 
குறிப்பிட்ட நேரத்தில் ஒப்படைக்கப்பட்டதாகக் கருதப்படவேண்டும் . 
( 2 ) பின்வாங்கும் ஒரு அறிவிப்பு 

கொடுத்த எந்த நபரும் அந்த 
அறிவிப்பை ரத்து செய்ய அனுமதிக்கப்படக்கூடாது . 

( 3 ) துணைவிதி (1)-ன் கீழ் ஒரு பின்வாங்கல் அறிவிப்பைப் பெற்றுக் 
கொண்டதும் இயன்றளவு விரைவில் அவருடைய அலுவலகத்தில் நன்கு தெரியக் 
கூடிய இடத்தில் ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் பின்வாங்கல் அறிவிப்பை ஒட்டச் செய்ய 
வேண்டும் . 

18 . சின்னங்கள் ஒதுக்குதல்.- பின்னர் ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் , அப்பொழுது 
அமலிலுள்ள சின்னங்களின் பட்டியலிலிருந்து போட்டியிடும் வேட்பாளர்களுக்குச் 
சின்னங்கள் ஒதுக்கவேண்டும் . 

( 2 ) சின்னங்களை ஒதுக்கும்பொழுது , ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் பின்வரும் 
கொள்கைகளைப் பின்பற்றவேண்டும் : 
( எ ) தேர்தல் டைரக்டர் அரசியல் கட்சிகளுக்குச் சின்னங்கள் ஒதுக்கி 

யிருந்தால், அந்தந்த அரசியல் கட்சிகளுக்குச் சின்னங்கள் ஒதுக்கி 
யிருந்தால் , அந்தந்த அரசியல் கட்சிகளைச் சார்ந்த வேட்பாளர் 

களுக்கு அந்தந்த சின்னங்களை ஒதுக்கவேண்டும் . 
( பி ) அரசியல் 

கட்சியைச் சார்ந்த வேட்பாளர்களுக்கு சின்னங்கள் 
ஒதுக்கிய பிறகு , ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் வேட்பாளர்களுடைய 
முதல் விருப்பச் சின்னம் ஏதோ அது வேறு ஏதேனும் வேட்பா 
ளரின் முதல் விருப்புச் சின்னமாக இல்லாதிருந்தால் அந்தச் 
சின்னத்தை அத்தகைய வேட்பாளருக்கு ஒதுக்கவேண்டும் . 


( சி ) உட்பிரிவுகள் (எ ) மற்றும் (பி )-ல் வகை செய்யப்பட்டிருக்கிற 

சின்னங்கள் ஒதுக்கப்பட்ட பிறகு , ஒன்றிற்கு அதிகமான வேட் 
பாளர்கள் 

ஒரே சின்னத்திற்காக அவர்களுடைய 

முதல் 
விருப்பத்தைக் குறிப்பிட்டிருந்தால் , சிட்டர்னிங் ஆபீசர் 
சம்பந்தப்பட்ட வேட்பாளர்களுக்கு அறிவிப்புக் 

கொடுத்த 
பிறகு சீட்டுக் குலுக்கல் நடத்தி எந்த வேட்பாளருக்கு 
அச்சின்னம் ஒதுக்கப்படவேண்டுமென தீர்மானிக்கவேண்டும் . 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசரின் தீர்மானமே இறுதியானதாக இருக்க 

வேண்டும் . 
( டி ) நியமனம் தாக்கல் செய்யப்படும் பொழுது ஒரு வேட்பாளரால் 

தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட மூன்று சின்னங்களும் இந்த கொள்கை 
களின் கீழ் அவருக்கு ஒதுக்கப்பட முடியாதெனில் பட்டியலில் 
உள்ள சின்னங்களிலிருந்து ஏதாவது சின்னத்தை ரிட்டர்னிங் 

ஆபீசா ஒதுக்கலாம் . 
( 3) சின்னங்கள் ஒதுக்கப்படும் பொழுது அங்கீகரிக்கப்பட்ட 
அரசியல் கட்சியின் சார்பில் தேர்தலில் போட்டியிடும் “ அதிகாரபூர்வமான ” 
வேட்பாளர் யார் என தெரிந்து கொள்வதில் எவ்வித சந்தேகமும் ஏற்படாம 
லிருப்பதற்காக அந்த அரசியல் கட்சியின் மாநில அல்லது மாவட்ட யூனிட்டின் 
தலைவரோ செயலாளரோ தேர்தலில் போட்டியிடும் " அதிகாரபூர்வமான ” 
வேட்பாளர் அல்லது வேட்பாளர்களாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளவரின் பெயர் 
அல்லது பெயர்கனை வேட்பாளத்துவத்தினின்றும் பின் வாங்குவதற்குரிய கடைசி 
நாளுக்கு முன்பு ரிட்டர்னிங் ஆபீசருக்கு அறிவிக்கவேண்டும் . இந்தத் தகவல் 
அந்தத் தேதிக்கு முன்னால் ரிட்டர்னிங் ஆபீசருக்குக் கிடைக்கவில்லையானால் ஒரு 
அங்கீகரிக்கப்பட்ட ஒரு அரசியல் கட்சியால் நிறுத்தப்பட்டுள்ளதாக உரிமை 
கோரும் ஒவ்வொரு வேட்பாளரும் சுயேட்சை வேட்பாளராகக் கருதப்பட்டு ஒரு 
தனி சின்னம் ஒதுக்கப்படவேண்டும் . 

( 4 ) ஒரு வேட்பாளருக்கு ஒரு F சின்னம் ஒதுக்கப்படுகிற ஒவ்வொரு 
சந்தர்ப்பத்திலும் அவ்விதம் சின்னம் ஒதுக்கப்பட்ட உடன் தானே அந்த வேட்பா 
ளருக்குத் தெரியப்படுத்தவேண்டும் என்பதுடன் ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் அதன் ஒரு . 
மாதிரியும் அளிக்கவேண்டும் . 

19. போட்டியிடும் வேட்பாளர்களின் பட்டியல் வெளியிடுதல் .- 
( 1 ) போட்டியிடுவதிலிருந்து பின் வாங்கும் நாள் காலாவதியான உடனே , 
போட்டியிடும் வேட்பாளர்களின் அதாவது ஒழுங்காகப் பெயர் நியமனம் 
செய்யப்பட்ட வேட்பாளர்களின் பட்டியலில் உட்படுத்தப்பட்டுள்ளவர்களும் 
மேல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள காலாவதிக்குள்ளாக வேட்பாளத்துவத்தைப் பின் 
வாங்காதவர்களுமான வேட்பாளர்களின் ஒரு பட்டியலினை நமூனா 4 - ல் ரிட்டர்னிங் 
ஆபீசர் தயார் செய்து அவருடைய அலுவலகத்தின் அறிவிப்புப் பலகையில் 
வெளியிடவேண்டும் . 

( 2 ) மேற்சொன்ன பட்டியலிலுள்ள வேட்பாளர்களின் பெயர்கள் அகர 
வரிசையில் அடங்கி இருக்கவேண்டும் மற்றும் அவர்களுடைய நியமனத்தாள் 
களில் உள்ளவாறு காண்பித்திருக்கவேண்டும் . அந்த பட்டியலில் வேட்பாளர் 
களின் பெயர்களுக்கு எதிராக அவர்களுக்கு ஒதுக்கப்பட்டுள்ள சின்னங்களையும் 
காண்பிக்க வேண்டும் . 

20. போட்டியுள்ளவையும் இல்லாதவையுமான தேர்தல்களில் நடைமுறை.. 
முறையாக பெயர் நியமனம் செய்யப்பட்டவர்களும் விதி 17 - ன் துணை விதியில் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ள விதத்திலும் சமயத்திற்குள்ளும் வேட்பாளத்துவத்தைப் 
பின்வாங்காதவர்களுமான வேட்பாளர்கள் சம்பந்தமாகப் பின் வரும் 
முறைகள் பின்பற்றப்படவேண்டும் . 
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( எ ) ஒரே ஒரு வேட்பாளர் மட்டும் இருந்தால் , அவர் முறைப்படி 

தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டதாக 
ரிட்டர்னிங் ஆ பீ சர் அறிவிக்க 

வேண்டும் , 
( பி ) . ஒரு வேட்பாளரும் இல்லாதிருந்தால் , காலி இடத்தை நிரப்பும் 

பொருட்டு ஒரு புது தேர்தல் எனுமாறு எல்லா விதத்திலும் 

தேர்தல் நடைமுறைகள் ஆரம்பிக்கப்படவேண்டும் . 
( சி ) வேட்பாளர்களின் எண்ணிக்கை ஒன்றுக்கு அதிகமானால் வாக்குப் 

பதிவு நடத்தப்படவேண்டும் . 
21. தேர்தல் ஏஜென்ட் .-- ஒரு வேட்பாளர் அவருடைய தேர்தல் 
ஏஜென்டாக , அவரைத் தவிர , ஏதாவது ஒருவரை நியமிக்கலாம் மற்றும் 
அவ்வாறு ஒரு நியமனம் செய்யும் பொழுது படிவம் 5 - ல் அவ்வித நியமனத்தின் 
அறிவிப்பு ரிட்டர்னிங் ஆபீசருக்கு கொடுக்கவேண்டும் . 

22. - நியமனத்தை மாற்று தல் அல்லது தேர்தல் ஏஜென்டின் மரணம்.- 
( 1 ) ஒரு தேர்தல் ஏஜென்டின் நியமனத்தை எந்த மாற்றமும் , அந்த வேட்பா 
ளரால் கையொப்பமிடப்படவேண்டும் என்பதுடன் அது ரிட்டர்னிங் ஆபீசருக்கு 
அளிக்கப்பட்ட தேதியிலிருந்து செயல்முறைக்கு வரவேண்டும் . 

( 2 ) அவ்வித ஒரு மாற்றத்தின்போதோ அல்லது ஒரு தேர்தல் ஏஜென்டின் 
மரணத்தின் போதோ அது தேர்தல் சமயத்திலோ அல்லது தேர்தலுக்கு முன்பு 
நடந்தாலும் , விதி 21 - ன் கீழ் வகை செய்யப்பட்டபடி வேட்பாளர் வேறொரு 
நபரை அவருடைய தேர்தல் ஏஜென்டாக நியமிக்கலாம் . 

23. வாக்கெடுப்பு ஏஜென்டுகளின் நியமனம்.- ( 1 ) ஒரு போட்டியிடும் 
வேட்பாளரோ அல்லது அவருடைய தேர்தல் ஏஜென்டோ ஒவ்வொரு வாக்குச் 
சாவடியிலும் அந்த வேட்பாளரின் வாக்கெடுப்பு ஏஜென்டுகளாக 
ஏஜென்டையும் இரண்டு உதவி ஏஜென்டுகளையும் நியமிக்கலாம் . 

( 2 ) அத்தகைய ஒவ்வொரு நியமனமும் படிவம் 6 - ல் செய்யப்பட 
வேண்டும் மற்றும் வாக்குச் சாவடியில் தாக்கல் செய்யப்படுவதற்காக 
வாக்கெடுப்பு" ஏஜென்டிடம் கொடுக்கப் படவேண்டும் . 

( 3 ) துணைவிதி ( 2)-ன் கீழ் அவருடைய நியமனப் பத்திரத்தை தலைமை 
அலுவலரின் முன்னிலையில் வைத்து அதில் அடங்கியுள்ள உறுதிமொழியை சரியாக 
நிரப்பி கையொப்பமிட்டுத் தலைமை அலுவலரிடம் கொடுத்தால் அல்லாமல் , 
எந்த ஒரு வாக்கெடுப்பு ஏஜென்டும் வாக்குச் சாவடிக்குள் அனுமதிக்கப்படக் 
கூடாது - 

( 4 ) ஒரு வாக்கெடுப்பு ஏஜென்டின் நியமனத்தில் உள்ள எந்த மாற்றமும் 
வேட்பாளரால் அல்லது அவருடைய தேர்தல் ஏஜென்டின் கையொப்பம் இடப் 
பட்டிருக்கவேண்டும் மற்றும் அது தலைமை அலுவலரிடம் கொடுக்கப்பட்ட 
தேதியிலிருந்து செயல்படுத்தப்பட்டதாக இருக்கும் மற்றும் வாக்கெடுப்பு 
முடிவடைவதற்கு முன்பாக அத்தகைய ஒரு மாற்றமோ அல்லது ஒரு வாக்கெடுப்பு 
ஏஜென்டின் மரணமோ ஏற்படும் காரியத்தில் துணைவிதி ( 2 )-ன் கீழ் வகை 
செய்யப்பட்டிருக்கிற படி , வாக்கெடுப்பு முடிவடைவதற்கு முன்பு எந்தச் 
சமயத்திலும் , வேட்பாளர் அல்லது அவருடைய தேர்தல் ஏஜென்ட் வேறொரு 
வாக்கெடுப்பு ஏஜென்டை நியமிக்கலாம் . 

24. எண்ணிக்கை ஏஜென்டுகளின் நியமனம்.- (1 ) ஒரு போட்டியிடும் 
வேட்பாளரோ அல்லது அவருடைய தேர்தல் ஏஜென்டோ ஒருவரையோ அதற்கு 
அதிகமான நபர்களையோ அவரது எண்ணிக்கை ஏஜென்ட் அல்லது ஏஜென்டு 
G. 92 / V 
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களாக நியமிக்கலாம் , ஆனால் அவர்களுடைய எண்ணிக்கை மேசைகளின் சம 
எண்ணிக்கையைவிடக் கூடுதலாக இருக்கக்கூடாது , மற்றும் ஏதாவது அவ்வித 
நியமனம் செய்கையில் 

அது படிவம் 7 - ல் நியமன அறிவிப்பு ரிட்டர்னிங் 
ஆபீசருக்குக் கொடுக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) எண்ணிக்கை ஏஜென்ட் நியமனத்தில் ஏதாவது மாற்றம் வேட்பா 
ளரால் அல்லது அவருடைய தேர்தல் ஏஜென்டால் கையொப்பம் இடப்பட் 
டிருக்கவேண்டும் , மற்றும் அது ரிட்டர்னிங் ஆபீசரிடம் கொடுக்கப்பட்ட தேதி 
யிலிருந்து செயல்படுத்தப்பட வேண்டும் , மற்றும் அத்தகைய மாற்றமோ அல்லது 
வாக்குச் சீட்டுகளின் எண்ணிக்கை ஆரம்பிப்பதற்கு முன்பு ஒரு எண்ணிக்கை 
ஏஜென்ட் மரணமடைவதாக வோ உள்ள சந்தர்ப்பத்தில் துணை விதி ( 1) -ன் கீழ் 
வகை செய்யப்பட்டிருக்கிறபடி , வாக்குகள் எண்ண ஆரம்பிப்பதற்கு முன்பு 
எந்தச் சமயத்திலும் வேட்பாளர் அல்லது அவருடைய தேர்தல் ஏஜெ... ட் வேறு 
ஒரு எண்ணிக்கை ஏஜென்டை நியமிக்கலாம் . 

25. தலைமை மற்றும் வாக்கெடுப்பு அலுவலர்களின் நியமனம்.- ( 1 ) ஒரு 
வாக்கெடுப்பு நடக்கவேண்டுமானால் ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் ஒரு வாக்குச் சாவடி 
யிலும் ஒரு தலைமை அலுவலரை மாவட்ட கலெக்டரால் கொடுக்கப்பட்ட 
அலுவலர்களின் பட்டியலிலிருந்து அவர் அவசியமெனக் கருதும் வாக்கெடுப்பு 
அலுவலரையோ அலுவலர்களையோ நியமிக்கவேண்டும் . . ஆனால் தேர்தலில் ஒரு 
வேட்பாளருக்காகவோ அல்லது தேர்தலிலோ அல்லது அவர் சார்பாகவோ 
பணி புரிய - அமர்த்தப்பட்டுள்ள அல்லது வேறு விதத்தில் வேலை செய்துவருகிற 
எந்த நபரையும் அல்லது மாவட்டக் கவுண்சிலின் அலுவலராகவோ வேறு 
ஊழியராகவோ இருக்கும் எந்த நபரையும் அவர் நியமிக்கக்கூடாது . 

எனினும் , வாக்குச் சாவடியில் ஒரு வாக்கெடுப்பு அலுவலர் ஆஜராகாம 
லிருந்தால் வாக்குச் சாவடியில் ஆஜராகி இருக்கிற , தேர்தலில் ஒரு வேட்பாள 
ராகவோ அல்லது தேர்தலிலோ அல்லது அவர் சார்பாகவோ பணி புரிய 
அமர்த்தப்பட்டுள்ள அல்லது வேறு விதத்தில் , வேலை செய்துவருகிற ஒரு நபர் 
அல்லது மாவட்டக் கவுண்சிலின் ஒரு அலுவலராகவோ வேறு ஊழியராகவோ 
இருக்கும் ஒரு நபர் அல்லாத வேறு ஒருவரை முன் அலுவலர் ஆசராகாதிருக் 
கையில் வாக்கெடுப்பு அலுவலராக நியமிக்கலாம் என்பதுடன் அவ்வாறே 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசருக்குத் தெரியப்படுத்தவும் வேண்டும் . 
( 2 ) தலைமை 

அலுவலர் உத்தரவிடுவ தாக விருந்தால் , வாக்கெடுப்பு 
அலுவலர் இச்சட்டத்தின் கீழ் அல்லது இதன் கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட ஏதேனும் 
விதிகள் அல்லது ஆணைகளின் கீழ் ஒரு லைமை அலுவலருக்குரிய எல்லா அல்லது 
ஏதாவது பணிகளை நிறைவேற்றவேண்டும் . 

( 3 ) தலமை அலுவலர் சுகவீனமாகவோ அல்லது வேறு தவிர்க்க 
முடியாத காரணத்தாலோ வாக்குச் சாவடியில் ஆஜராக முடியாத நிலை ஏற்படு 
மானால் , அவ்வாறு ஆசராகாமல் இருக்கையில் அவரது பணிகளை நிறைவேற்று 
வதற்கு ரிட்டர்னிங் ஆபீசரால் முதல் வாக்கெடுப்பு அலுவலராக ஏற்கனவே 
குறிப்பட்டு அதிகாரப்படுத்தப்பட்டுள்ள வாக்கெடுப்பு அலுவலரால் அவருடைய 
பணி நிறைவேற்றப்படவேண்டும் . 

( 4 ) இந்த விதிகளில் தலைமை அலுவலருக்கான குறிப்பீடுகளில் , 
சந்தர்ப்பம் மாறாகத் தேவைப்பட்டாலன்றி , அதது காரியத்திலாவதுபோல் துணை 
விதி 2 -ள் அல்லது துணைவிதி 3 )-ன் கீழ் நிறைவேற்றுவதற்கு அதிகாரமளிக்கப் 
பட்ட ஏதாவது பணியை நிறைவேற்றுகின்ற ஏதாவது நபர் உட்படுவதாகக் 
கருதப்படவேண்டும் . 
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26 , வாக்கெடுப்புக்கு 

முன்பாக 

வேட்பாளரின் மரணம்.-- தேர்தலில் 
போட்டியிடும் வேட்பாளர் வாக்கெடுப்பு ஆரம்பிப்பதற்கு முன்பு மரணமடை 
யவும் அது பற்றிய அறிக்கை கிடைக்கப்பெறவும் செய்தால் , அந்த வேட்பாளரின் 
மரணம் உண்மை எனத் திருப்தியுறுவ தன் 

மேல் ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் , 
வாக்கெடுப்பை இரத்துச் செய்துவிட்டு 

எல்லா 

வகையிலும் ஒரு புதிய 
தேர்தலுக்கான நடைமுறைகளை ஆரம்பிக்கவேண்டும் . 

எனினும் , வாக்கெடுப்பு இரத்துச் செய்யப்பட்ட சமயத்தில் தேர்தலில் 
போட்டியிட்ட ஒரு வேட்பாளரின் காரியத்தில் மீண்டும் பெயர் நியமனம் 
கொடுக்கவேண்டிய தேவையில்லை . 

என்றிருப்பினும், வாக்கெடுப்பு இரத்துச் செய்யப்படுவதற்கு முன்பு 
விதி 17 - ன் துணைவிதி (1 )-ன் கீழ் போட்டிய லிருந்து விலகுவதற்கு அறிவிப்புக் 
கொடுத்த எந்த நபரும் அவ்விதம் இரத்துச் செய்யப்பட்ட பிறகு தேர்தலில் 
ஒரு வேட்பாளராக நியமனம் செய்யப்பட தகுதியுடையவராகமாட்டார் . 
27. அஞ்சல் வழி வாக்குகளுக்கு மனு செய்தல் .-- தேர்தல் பணியிலுள்ள 
வாக்காளர் அஞ்சல் மூலமாக வாக்குப்பதிவு 

செய்ய விரும்பினால் 
வாக்கெடுப்பு தேதிக்கு முன் நமூனா 8 - ல் ஒரு மனு குறைந்தது ஏழு நாட்களுக்கு 
முன்னால் அல்லது ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் அனுமதிக்கக்கூடிய அத்தகைய குறுகிய 
காலத்திற்குள் ரிட்டர்னிங் ஆபீசருக்குக் கிடைக்கும்படி அனுப்பவேண்டும் 
என்பதுடன் அந்த மனதாரர் தேர்தல் கடமையாற்றும் ஒரு வாக்காளர் என 
- ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் திருப்தியுற்றால் அவருக்கு ஒரு அஞ்சல் வாக்குச் சீட்டு 
அளிக்கவேண்டும் . 

28. - அஞ்சல் வாக்குச் சீட்டுகள் - ( 1 ) ஒரு அஞ்சல் வாக்குச் சீட்டு நமூனா 
13- ல் உள்ள ஒரு வாக்குச் சீட்டின அதே விவரங்கள் அடங்கியுள்ள அதே 
நமூனாவில் இருக்கவேண்டும் மற்றும் வாக்குச் சீட்டின் பின்பாகத்தில் “ அஞ்சல் 
வாக்கு எனும் சொற்கள் கூடுதலாக முத்திரைப் பதிக்கப்பட்டிருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) அஞ்சல் வாக்குச் சீட்டு சர்ட்டிபிக்கேட் ஆப் போஸ்டின் மூலமாக 
வாக்காளருக்கு அஞ்சல வழி அனுப்பப்படவேண்டும், அத்துடன் , 

நமூனா 9 - ல் ஒரு உறுதிமொழி , 
நமூனா 10- ல் 

வாக்காளர்களின் வழி காட்டலுக்கான 
அறிவுரைகள், 

( சி ) நமூனா 11 - ல் ஒரு கவர் , 

( டி ) நமூனா12 - ல் ரிட்டேர்னிங் ஆபீசருக்கு முகவரியிடப்படவேண்டிய 
ஒரு பெரிய கவர் , 

எனினும் , ரிட்டேர்னிங் ஆபீசர் அத்தகைய வாக்காளருக்கு நேரடியாக 
வாக்குச் சீட்டு மற்றும் நமூனாக்களை நல்கவோ நல்கச் செய்யவோ செய்யலாம் . 

( 3 ) அதே நேரத்தில் ரிட்டேர்னிங் ஆபீசர் , 

( எ ) வாக்குச் சீட்டின் கவுண்டர்பாயிலில் , அடையாளமிடப்பட்ட 
வாக்காளர் பட்டியலில் எழுதப்பட்டுள்ள வாக்காளரின் வாக்காளர் பட்டியல் 
எண்ணினை எழுதவேண்டும் . 
( பி ) அடையாளமிடப்பட்ட 

வாக்காளர் 

பட்டியலில் வாக்காளர் 
பெயருக்கு எதிராக , அந்த வாக்காளருக்கு வழங்கப்பட்ட வாக்குச் சீட்டின் 
வரிசை எண்ணினை குறிக்காமல் , அவருக்கு ஒரு வாக்குச் சீட்டு நல்கப்பட்டுள்ளது 
என்று குறிப்பிடுவதற்காக, பி . பி . எனும் அடையாளமிடவேண்டும் , மற்றும் 
( சி ) ஒரு வாக்குச் 

சாவடியில் அந்த வாக்காளர் வாக்களிக்க 
அனுமதிக்கப்படவில்லை என்பதனை உறுதி செய்யவேண்டும் . 
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( 2 ) ஒரு 


( 4 ) தபால் வர்க்குச் சீட்டு எந்த அலுவலரின் கவனத்தில் அல்லது 
அவர் மூலம் அனுப்பப்படுகின்றதோ, அந்த அலுவலர் , தாமதமின்றி அதனை 
முகவரியாளருக்கு கிடைக்கச் செய்யவேண்டும் , 

( 5 ) ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் , தபால் மூலம் வர்க்களிக்க உரிய வாக்காளர் 
களுக்கு வழங்கப்பட்ட வாக்குச் சீட்டுகளில் கவுண்டர் பயில்களை ஒரு பாக்கட்டில் 
வைத்து முத்திரையிடவேண்டும் , மற்றும் அந்த பாக்கட்டில் அதன் உள்ளடக்கம் 
மற்றும் அது முத்திரையிடப்பட்ட நாள் இவை பற்றிய ஒரு சுருக்க விபரத்தினை 
எழுதவேண்டும் . 

29. தபால் வாக்குச் சீட்டுகளில் வாக்கு பதிவு செய்தல் . -- (1 ) ஒரு தபால் 
வாக்குச் சீட்டினைப் பெற்று வாக்களிக்க விரும்பும் ஒரு வாக்காளர் நமூனா 10- ன் 
பாகம் 1 - ல் அடங்கிய அறிவுரைகளுக்கிணங்க வாக்குச் சீட்டில் அவரது 
வாக்கினைப் பதிவு செய்து நமூனா 11- ல் உள்ள கவரில் அதனை வைத்து மூட 
வேண்டும் . 

வாக்காளர் 

அவரது கையொப்பத்தினை மெய்யொப்பமிட 
தகுதியுடைய அலுவலரின் முன்னிலையில் நமூனா 9 - ல் உறுதிமொழியில் ஒப்பமிட்டு 
அந்த கையெர்ப்பத்தினை நமூனா 11 - ன் பாகம் II- ல் அடங்கிய அறிவுரைகளுக்கு 
ஏற்ப மெய்யொப்பமிடச் செய்யவேண்டும் . 

( 3 ) துணைவிதி ( 1 ) மற்றும் ( 2)-ன் கீழ் வாக்காளர் தனது வாக்கினைப் 
பதிவு செய்து உறுதிமொழி அளித்தபின்னர் அவர் வாக்குச் சீட்டினையும் உறுதி 
மொழியினையும் ரிட்டேர்னிங் அலுவலருக்கு , குறிப்பிட்ட வட்டாரத்தின் 
வாக்குகள் எண்ணத் தொடங்குவதற்கு நிர்ணயிக்கப்பட்ட நேரத்திற்கு முன்னர் 
ரிட்டேர்னிங் அலுவல்ருக்கு கிடைக்குமாறு அனுப்பவேண்டும் . 

( 4 ) துணை விதி ( 3) -ல் நிர்ணயிக்கப்பட்ட நேரம் கழிந்த பின்னர் 
ரிட்டேர்னிங் அலுவலரால் தபால் வாக்குச் சீட்டு அடங்கிய கவர் பெறப்பட்டால் 
அவர் அதன் மீது அது கிடைத்த தேதியும் நேரத்தினையும் குறித்து அத்தகைய 
எல்லா கவர்களையும் ஒரு தனிக் கவரில் பாதுகாக்கவேண்டும் . 

( 5 ) ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் , வாக்குகள் எண்ணத் தொடங்குவதுவரை 
அவருக்குக் கிடைத்துள்ள தபால் வாக்குச் சீட்டுகள் அடங்கிய எல்லா 
கவர்களையும் பாதுகாப்பாக வைக்கவேண்டும் . 

30. தபால் வாக்குச் சீட்டினை திரும்ப வழங்கல் .--விதி 29- ன் கீழ் அனுப்பப் 
பட்ட ஒரு தபால் வாக்குச் சீட்டு மற்றும் பிற தாள்கள் ஏதேனும் காரணத்தால் 
நல்கப்படாமல் திரும்பி வரும்போது ரிட்டேர்னிங் ஆபீசர் , வாக்காளரின் 
வேண்டுகோளின் மீது வாக்காளருக்கு தபால் சான்றிதழின் கீழ் தபால் மூலம் 
அவைகளைத் திரும்ப வழங்கலாம் , அல்லது நல்கலாம் அல்லது நல்கச் செய்யலாம் . 

( 2 ) விதி 28 - ன் கீழ் ஒரு வாக்காளருக்கு அனுப்பப்பட்ட வாக்குச் 
சீட்டினை அல்லது ஏனைய பிற தாள்களை நேராக பயன்படுத்த முடியாத முறையில் 
கவனக்குறைவாக அவர் கை காரியம் செய்திருந்தால் அவருக்கு , அவர் கிழிந்து 
போன தாள்களை அனுப்பி அவரது கவனக்குறைவு பற்றி ரிட்டேர்னிங் 
அலுவலரைத் திருப்திப்படுத்தினால் , இரண்டாவதாக தாள்களை அனுப்பவேண்டும் . 

( 3 ) ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் , அவ்வாறு அனுப்பப்பட்ட கிழிந்த தாள்களை 
ரத்து செய்து அவைகளை ஒரு தனி கவரில் வைத்து அந்தக் கவர் மீது தேர்தல் 
மற்றும் ரத்து செய்யப்பட்ட வாக்குச் சீட்டுகளின் வரிசை எண்கள் பற்றிய 
விபரங்களைக் குறிக்கவேண்டும் . 

31. வாக்குச் சாவடிகளில் ஏற்பாடுகள்.- (1 ) ஒவ்வொரு வாக்குச் 
சாவடியின் வெளிப்புறத்தில் , 
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( எ ) வாக்குப்பதிவுப் பகுதி , வாக்குச் சாவடியில் வாக்களிக்க உரிமை 
யுள்ள வாக்காலர்கள் , மற்றும் அந்த வாக்குப்பதிவுப் பகுதியில் ஒ . றிற்கும் 
கூடுதலாக வாக்குச் சாவடிகள் இருக்குமிடத்து அவ்வாறு உரிமையுள்ள வாக்கா 
ளர்களின் விபரம் இவைகளைக் குறிப்பிட்டு ஒரு அறிவிப்பு , மற்றும் 

( பி ) போட்டியிடும் வேட்பாளர்கள் பட்டியலின் ஒரு நகல் , இவைகளைத் 
தெளிவாக வெளியிடவேண்டும் . 

( 2 ) ஒவ்வொரு வாக்குச் சாவடியிலும் வெளியேயிருந்து கவனிக்க 
முடியாதவாறு வாக்காளர்கள் வாக்குப் பதிவு செய்ய இரண்டோ மூன்றோ 
வாக்களிக்கும் அறைகள் ஏற்படுத்தப்படவேண்டும் . 

( 3 ) ஒவ்வொரு வாக்குச் சாவடியிலும் போதிய அளவில் வாக்குப் 
பெட்டிகள் , வாக்காளர் பட்டியலின் தகுந்த பாகங்களின் நகல்கள் , வாக்குச் 
சீட்டுகள் , வாக்குச் சீட்டுகளில் அடையாளமிடுவதற்கான கருவிகள் மற்றும் 
வாக்குச் சீட்டுகளின் வாக்காளர்கள் பதிவு செய்வதற்குத் தேவையான 
பொருட்கள் இவைகளை ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் நல்கவேண்டும் . 

32. வாக்குச் சாவடிகளில் அனுமதி .-- வாக்குச் சாவடி தலைமை அலுவலர் , 
வாக்குச் சாவடியினால் ஏதேனும் ஒரு சமயத்தில் அனுமதிக்கப்படவேண்டிய 
வாக்காளர்களின் எண்ணிக்கையினை ஒழுங்குபடுத்தவேண்டும் என்பதுடன் பின் 
வருபவர்கள் தவிர ஏனைய எல்லா நபர்களையும் தவிர்க்கவேண்டும் , 

வாக்குப்பதிவு அலுவலர்கள் , 
( பி ) தேர்தல் சம்பந்தமாக வேலையிலிருக்கும் அரசு ஊழியர்கள் , 
( சி ) தேர்தல் இயக்கு நரால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட நபர்கள் , 

( டி ) வேட்பாளர்கள் , அவர்களது தேர்தல் முகவர்கள் மற்றும் விதி 
23 - ன் ஏற்பாடுக்கு உட்பட்டு ஒவ்வொரு வேட்பாளரின் ஒரு வாக்குப்பதிவு 
முகவர் , 

( இ ) ஒரு வாக்காளருடன் வருகின்ற கைக் குழந்தை , 

( எப் ) பிறர் உதவியின்றி வரமுடியாத , குருட்டு அல்லது நோயாளி 
யான வாக்காளருடன் வருகின்ற, ஒரு நபர் , மற்றும் 

( ஜி ) விதி 35 - ன் துணைவிதி ( 2 ) அல்லது விதி 36 - ன் துணைவிதி (1).ன் 
கீழ் நியமிக்கப்பட்ட ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் அல்லது தலைமை அலுவலர் ஆக 
நியமிக்கப்பட்ட பிற நபர் . 
33. வாக்குப் பதிவுக்கு பயன்படுத்தப்படும் 

வாக்குப் பெட்டிகள்.- 
( 1 ) வாக்குச் சீட்டுகளை உள்ளே போடலாமே அன்றி வாக்குப் பெட்டிகளை 
திறக்காமல் அதனி லிருந்து அவைகளை வெளியே எடுக்க இயலாத விதத்தில் 
வாக்குப் பெட்டிகள் அமைக்கவேண்டும் . 

( 2 ) ஒரு வாக்குப் பெட்டியை பூட்டுவதற்கு ஒரு காகித முத்திரை பயன் 
படுத்துமிடத்து தலைமை அலுவலர் , அந்த காகித முத்திரையில் அவரது 
கையொப்பத் தினையும் ஆஜராகியிருக்கின்ற அதனில் ஒப்பமிட விரும்புகின்ற 
ஒவ்வொரு வாக்குப் பதிவு முகவரின் கையொப்பத்தினையும் அதனில் பெற்றுக் 
கொள்ளவேண்டும் . 

( 3 ) தலைமை அலுவலர் பின்னர் அவ்வர்று ஒப்பமிடப்பட்ட காகித 
முத்திரையினை வாக்குப் பெட்டியில் அதற்கான இடத்தில் பதித்து அதனுள் 
வாக்குச் சீட்டினை நுழைப்பதற்கான 
துவாரம் 

திறந்திருக்கும் விதத்தில் 
பெட்டியினை மூடி முத்திரையிட வேண்டும் . 

( 4 ) ஒரு வாக்குப் பெட்டியினை மூடுவதற்குப் பயன்படுத்தப்படும் 
முத்திரைகள் , பெட்டி மூடப்பட்ட பின்னர் முத்திரைகளை உடைக்காமல் அதனை 
திறக்க இயலாத விதத்தில் பதிக்கப்படவேண்டும் . 
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( 5 ) வாக்குப் பெட்டிகளை மூடுவதற்கு காகித முத்திரைகள் பயன்படுத்தத் 
தேவையில்லாதபோது தலைமை அலுவலர் , வாக்குச் சீட்டுகளை நுழைப்பதற்கான 
துவாரம் திறந்திருக்கும் விதத்தில் வாக்குப் பெட்டியினை மூடி முத்திரையிட 
வேண்டும் என்பதுடன் ஆஜராகியுள்ள வாக்குப்பதிவு முகவர்கள் , அவர்கள் 
விரும்புவதாயின், அவர்களது முத்திரைகளை பதிக்க அனுமதிக்கவேண்டும் . 

( 6 ) ஒரு வாக்குச் சாவடியில் , பயன்படுத்தப்படும் ஒவ்வொரு வாக்குப் 
பெட்டியும் , 
( எ ) 

பிரிவின் வரிசை எண் , ஏதேனுமுண்டாயின் அது மற்றும் பெயர் , 
( பி ) வாக்குச் சாவடியின் வரிசை எண் மற்றும் பெயர்கள் , 

( சி ) வாக்குப் பெட்டியின் வரிசை எண் ( வாக்கெடுப்பின் இறுதியில் 
வாக்குப் பெட்டியின் வெளி குறிப்புச் சீட்டில் மட்டுமே நிரப்பவேண்டும். ) 

( 4 ) வாக்கெடுப்பு நாள்.-இவைகளை குறித்து உள்ளும் புறமும் 
குறிப்புச் சீட்டுகள் தாங்கியிருக்கவேண்டும் . 

( 7 ) வாக்கெடுப்பு தொடங்குவதற்கு நேர் முன்னர் தலைமை அலுவலர் , 
ஆஜராகியுள்ள வாக்குப்பதிவு முகவர்களுக்கும் பிற நபர்களுக்கும் வாக்குப் 
பெட்டி காலியாக உள்ளது என்றும் துணைவிதி ( 6)-ல் குறிப்பிடப்பட்ட குறிப்புச் 
சீட்டுகள் தாங்கியுள்ளது என்றும் காண்பிக்கவேண்டும் . 

( 8 ) பின்னர் வாக்குப் பெட்டியினை மூடி , முத்திரையிட்டு , மூடி தலைமை 
அலுவலர் மற்றும் வாக்குப்பதிவு முகவர்களின் முழுப் பார்வைக்கு அதனை 
வைக்கவேண்டும் . 

34. வாக்குச் சீட்டுகளின் நமூனா.- (1 ) ஒவ்வொரு வாக்குச் சீட்டிற்கும் 
ஒரு கவுண்டர் பாயில் அத்துடன் இணைந்து இருக்கும் என்பதுடன் மேற்சொன்ன 
வாக்குச் சீட்டும் கவுண்டர் பாயிலும் நமூனா 13- ல் இருக்கவேண்டும் , அதில் 
விபரங்கள் மலையாளத்திலும் தேர்தல் இயக்குநர் ஆணையிடுகின்ற பிற மொழி 
சளிலும் இருக்கவேண்டும் . வாக்குச் சீட்டுகள் வரிசையாக எண்ணிடப்பட 
வேண்டும் . வாக்குச் சீட்டிலும் கவுண்டர் பாயிலிலும் உள்ள எண் ஒன்றாக 
இருக்கவேண்டும் . 

( 2 ) வேட்பாளர்களின் பெயர்கள் , போட்டியிடும் வேட்பாளர்கள் 
பட்டியலில் அவைகள் வருகின்ற அதே முறையில் வாக்குச் சீட்டில் எழுதப்பட 
வேண்டும் . 

( 3 ) இரண்டோ மூன்றோ வேட்பாளர்கள் ஒரே பெயரிலிருந்தால் அவர் 
களின் தொழில் , அல்லது வசிப்பிடம் அல்லது வேறு வகையில் இணைத்து 
அவைகள் பகுத்தறியப்படவேண்டும் . 

35 . பெண் வாக்காளர்களுக்கு வசதிகள் .- ( 1 ) ஒரு - வாக்குச் சாவடி 
ஆண் , பெண் இருபாலாருக்கும் என 

அமைக்கப்பட்டுள்ளபோது அவர்கள் 
தனித்தனி பிரிவினராக இடைவிட்டு அனுப்பப்படவேண்டும் என்று தலைமை 
அலுவலர் ஆனையிடலாம் . 

( 2 ) ஏதேனும் வாக்குச் சாவடியில் பெண் வாக்காளர்களுக்கு உதவி 
புரியவும் பொதுவாக பெண்வாக்காளர்கள் சம்பந்தமாக வாக்குப்பதிவு செய்ய 
தலைமை அலுவலருக்கு உதவவும் குறிப்பாக தேவைப்படுமிடத்து ஏதேனும் 
பெண்வாக்காளரை சோதனை செய்ய உதவும் பொருட்டும் ஓர் உதவியாளராக 
சேவை புரிய ஒரு பெண்னை ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் அல்லது தலைமை அலுவலர் 
நியமிக்கலாம் . 

36. வாக்காளர்களை பிரித்தறிதல் .-- ( 1 ) வாக்குச் சாவடியில் வாக்கா 
ளர்களை பிரித்தறியவும் அல்லது வாக்குப் பதிவில் வேறு வகையில் அவருக்கு 
உதவவும் அவர் தகுந்ததெனக் கருதும் நபர்களை தலைமை அலுவலர் நியமிக் 
கலாம் . 
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( 2 ) வாக்குச் சாவடியில் ஒவ்வொரு வாக்காளர் நுழையும்போது தலைமை 
அலுவலர் அல்லது இதன் சார்பில் அவரால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட வாக்குப் 
பதிவு அலுவலர் , வாக்காளரின் பெயர் மற்றும் பிற விபரங்களை வாக்காளர் 
பட்டியலில் தகுந்த விவரங்களுடன் சரிபார்த்து பின்னர் வாக்காளரின் வரிசை 
எண் , பெயர் மற்றும் பிற விபரங்களை கூற வேண்டும் . 

( 3 ) ஒரு வாக்குச் சீட்டினைப் பெற ஒரு நபரின் உரிமையினைத் தீர்மானிக் 
கையில் அதது காரியத்திலாவது போன்று தலைமை அலுவலர் அல்லது வாக்குப் 
பதிவு அலுவலர் , அத்தகைய குறிப்புகள் பொருந்துகின்ற வாக்காளர் தான் அந்த 
நபர் என்று அவர் திருப்திப்பட்டால் வாக்க ளர் பட்டியலில் ஒரு குறிப்பிலுள்ள 
எழுத்துப்பிழை அல்லது அச்சுப் பிழையினை அவர் கருத்திற் கொள்ளக்கூடாது . 

37. ஆள் அடையாளத்திற்குச் சவால் .--(1 ) ஏதேனும் வக்குப் பதிவு 
முகவர் , ஒரு குறிப்பிட்ட வாக்காளர் என உரிமை கோரும் ஒரு நபரின் ஆள் 
அடையாளத்தினை , அத்தகைய ஒவ்வொரு சவாலுக்கும் முதலில் இரண்டு 
ரூபாயினை வைப்புத் தொகையாக தலமை அலுவலரிடம் செலுத்தி , சவால் 
செய்யலாம் . 

( 2 ) அவ்வாறு வைப்புத் தொகை வைக்கப்படும்போது , தலைமை 
அலுவலர், 

( எ ) ஆள் மாறாட்டத்திற்கான தண்டம் பற்றி சவால் செய்யப்பட்ட 
நபருக்கு எச்சரிக்கை செய்யவேண்டும் . 

வாக்காளர் பட்டியலிலுள்ள பொருத்தமான குறிப்புகளை முழுவது 
மாக வாசித்து அந்த குறிப்பில் கூறப்பட்ட நபர் அவர் தானா 

வினவ 
வேண்டும் . 

( சி ) அவர் பெயர் மற்றும் முகவரியினை நமூனா 14 - ல் உள்ள சவால் 
வாக்குகள் பட்டியலில் எழுதவேண்டும் , மற்றும் 

( டி ) அந்தப் பட்டியலில் அவரது கையொப்பத்தினை இடத் தேவைப் 
படவேண்டும் . 

( 3 ) தலைமை அலுவலர் அதன் பின்னர் , சவால் மீது ஒரு சுருக்கமாக 
விசாரணை நடத்தவேண்டும் , அதற்காக அவர், 

( எ ) சவால் செய்தவரிடம் சவால் பற்றிய தெளிவு காண்பிக்கவும் 
சவால் 

செய்யப்பட்ட நபரிடம் அவரது ஆள் அடையாளம் பற்றிய தெளிவு 
காண்பிக்கவும் தேவைப்படலாம் , 

( பி ) சவால் செய்யப்பட்ட நபரிடம் அவரது ஆள் அடையாளத்தினை 
நிரூபிக்கும் பொருட்டுத் தேவையான ஏதேனும் வினாவினைக் கேட்டு அவைகளுக்கு 
சத்தியப் பிரமாணம் மூலம் பதிலளிக்கத் தேவைப்படலாம், மற்றும் 

( சி ) சவால் செய்யப்பட்ட நபருக்கும் சான்றளிக்க விரும்பும் ஏனைய 
பிற நபருக்கும் சத்தியப் பிரமாணம் செய்துவைக்கலாம் . 

( 4 ) விசாரணைக்குப் பின்னர் சவர்ல் நிரூபிக்கப்படவில்லை என்று தலைமை 
அலுவலர் கருதினால் அவர் சவால் செய்யப்பட்ட நபரை வாக்களிக்க அனுமதிக்க 
வேண்டும் , சவால் நிரூபிக்கப்பட்டிருப்பதாகக் கருதினால் சவால் செய்யப்பட்ட 
நபரை வாக்களிப்பதிலிருந்து தவிர்க்கலாம் . 

( 5 ) சவால் அற்பமானது அல்லது நல்லெண்ணத்துடன் செய்யப் 
பட்டதல்ல என்று தலைமை அலுவலர் கருதினால் துணை விதி (1 )-ன் கீழ் வைக்கப் 
பட்ட தொகை அரசினைச் சார்ந்துவிடும் என்று அவர் ஆணையிடவேண்டும் . 
வேறு வகையிலாயின், அதனை விசாரணையின் இறுதியில் சவால் செய்தவருக்கு 
திருப்பி அளிக்கவேண்டும் . 
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38. ஆள் மாறாட்டத்திற்கு எதிராக பாதுகாப்புகள் .- ( 1) அதது காரியத் 
திலாவதுபோன்று தலைமை அலுவலர் அல்லது வாக்குப்பதிவு அலுவலர் எந்த 
வாக்காளரின் ஆள் அடையாளம் சம்பந்தமாக திருப்தியடைந்துள்ளாரோ அந்த 
வாக்காளர் , தலைமை 

அலுவலரால் 

அல்லது வாக்குப்பதிவு அலுவலரால் 
பரிசோதனை செய்யப்பட அவரது இடது கை ஆட்காட்டி விரலை நீட்டி அதனில் 
ஒரு அடையாளம் இட அனுமதிக்கவேண்டும் . 

( 2 ) துணை விதி ( 1 )-ன் கீழ் ஏதேனும் வாக்காளர் அவரது இடது கை 
ஆட்காட்டி விரலை பரிசோதிக்க அல்லது அடையாளமிட மறுப்பாராயின் அல்லது 
ஏற்கனவே அவரது இடது கை ஆட்காட்டி விரலில் அத்தகைய அடையாளம் 
இருக்குமாயின் அல்லது அடையாளத்தினை அகற்றும் நோக்கத்துடன் ஏதேனும் 
செய்கிறதாயின் அவருக்கு வாக்குச் சீட்டு நல்கப்படவோ வாக்களிக்க 
அனுமதிக்கப்படவோ கூடாது . 

( 3 ) ஒரு வாக்காளரின் இடது கை ஆட்காட்டி விரல் என்பதற்கு இந்த 
விதியில் ஏதேனும் குறிப்பு, அவரது இடது கை ஆட்காட்டி விரல் இல்லா 
திருந்தால் அவரது இடது கையிலுள்ள ஏனைய பிற விரல் என்னும் பொருட்படும் , 
இடது கையில் எல்லா விரல்களும் இல்லாதிருக்கும் காரியத்தில் வலது கையி 
லுள்ள ஆட்காட்டி விரல் அல்லது ஏனைய பிற விரல் என்று பொருட்படும் 
மற்றும் இரண்டு கைகளிலும் விரல்கள் இல்லாதிருக்கும் காரியத்தில் அவருக்குரிய 
இடது அல்லது வலது கையின் இறுதிபாகம் என்று பொருட்படும் . 

39. வாக்காளர்களுக்கு வாக்குச் சீட்டுகள் வழங்கல் .- (1 ) ஒரு வாக்கா 
ளருக்கு வழங்கப்படுவதற்கு முன்னால் ஒவ்வொரு வாக்குச் சீட்டின் மற்றும் 
அதன் கவுண்டர் பாயிலின் பின்னால் தேர்தல் இயக்குநர் ஆணையிடுகிறவாறான 
அத்தகைய அடையாளம் முத்திரையிடப்படவேண்டும் என்பதுடன் ஒவ்வொரு 
வாக்குச் சீட்டும் அது வழங்கப்படுவதற்கு முன்னால் தலைமை அலுவலரால் அதன் 
பின்னால் முழு ஒப்பமும் இடப்படவேண்டும் . 

( 2 ) ஒரு வாக்காளருக்கு ஒரு வாக்குச் சீட்டு வழங்கப்படும் நேரத்தில் 
வாக்குப்பதிவு அலுவலர், 

( எ ) அதன் கவுண்டர் பாயிலில் , வாக்காளர் பட்டியலின் அடையாள 
மிடப்பட்ட நகலில் எழுதப்பட்டவாறு வாக்காளரின் வாக்காளர் பட்டியல் 
எண்ணினை எழுதவேண்டும் . 

( பி ) மேற்சொன்ன கவுண்டர் பாயிலில் அந்த வாக்காளரின் கையொப் 
பத்தினை அல்லது பெருவிரல் அடையாளத்தினை பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும் . 

வாக்காளர் பட்டியலின் அடையாளப்படுத்தப்பட்ட நகலின் 
வாக்காளர் பட்டியல் சம்பந்தப்பட்ட பதிவினை , அவருக்கு ஒரு வாக்குச் சீட்டு 
வழங்கப்பட்டுள்ளது என்று சுட்டிக்காட்டவும் அந்த வாக்காளருக்கு வழங்கப் 
பட்ட வாக்குச் சீட்டின் வரிசை எண்ணினை அதனில் எழுதாமலும் , அடிக்கோடு 
இடவேண்டும் , மற்றும் 

( டி ) பெண் வாக்காளர் காரியத்தில் வாக்காளர் பட்டியலின் அடை 
யாளமிடப்பட்ட நகலில் பதிவின் இடது கை பக்கத்தில் ஒரு ‘ டிக் அடையாளம் 
இடவும் . 

( 3 ) குறிப்பிட்ட வாக்காளர்களுக்கு வழங்கப்பட்ட வாக்குச் சீட்டின் 
வரிசை எண்ணினை, வாக்குச் சாவடியிலுள்ள எவரும் குறிக்கக் கூடாது . 

40. வாக்களிக்கும் விதம் .- (1 ) வாக்குச் சீட்டினைப் பெற்ற உடனே 
வாக்காளர் , 

" ஒரு வாக்குப்பதிவு அறைக்குச் செல்ல வேண்டும் , 
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( பி ) அவர் வாக்களிக்க விரும்பும் வேட்பாளரின் அடையாளத்தின் 
மீது அல்லது அதன் அருகில் இதற்கென அளிக்கப்பட்ட கருவியினால் வேட்பாளர் 
களின் பெயர்களும் சின்னங்களும் அச்சடிக்கப்பட்ட வாக்குச் சீட்டின் முகப்பில் 
ஒரு அடையாளம் இடவேண்டும் . 

( சி ) அவரது வாக்கினை மறைக்கும் விதத்தில் வாக்குச் சீட்டினை மடிக்க 
வேண்டும். 

( டி ) தேவையாயின் , வாக்குச் சீட்டின் குறிப்பிடப்பட்ட அடையா 
ளத்தினை தலைமை அலுவலரிடம் காண்பிக்கவேண்டும் . 

( இ ) மடிக்கப்பட்ட வாக்குச் சீட்டினை வாக்குப் பெட்டிக்குள் இடவும் , 
மற்றும் 

( எப் ) வாக்குச் சாவடியிலிருந்து வெளியேறவும் வேண்டும் . 
( 2 ) 

ஒவ்வொரு வாக்காளரும் விரைவாக வாக்களிக்கவேண்டும் . 
( 3 ) ஒரு வாக்களிப்பு அறைக்குள் பிறிதொரு வாக்காளர் நிற்கும்போது 
வாக்காளர் ஒருவரும் அதனுள் செல்ல அனுமதிக்கப்படக்கூடாது . 

( 4 ) வாக்குச் சீட்டு வழங்கப்பெற்ற ஒரு வாக்காளர் , தலைமை அலுவ 
லரால் நல்கப்பட்ட எச்சரிக்கைக்குப் பிறகு துணை விதி (1 ) -ல் வகை செய்யப்பட்ட 
நடைமுறைகளை அனுசரிக்க மறுப்பாராயின் அவருக்கு வழங்கப்பட்ட வாக்குச் 
சீட்டு அதனில் அவரது வாக்கனை பதிவு செய்திருப்பினும் அல்லாவிடினும் , 
தலைமை அலுவலரால் அல்லது தலைமை அலுவலரின் ஆணைப்படி வாக்குப்பதிவு 
அலுவலரால் அவரிடமிருந்து கைப்பற்றப்படவேண்டும் . 

( 5 ) வாக்குச் சீட்டு கைப்பற்றப்பட்ட் பின்னர் , தலைமை அலுவலர் அதன் 
பின்பக்கத்தில் , “ இரத்துச் செய்யப்பட்டது " “ வாக்குப்பதிவு முறை மீறப் 
பட்டது எனும் சொற்களைப் பதிவு செய்து இந்த சொற்களின் கீழே அவரது 
கையொப்பத்தினை இடவேண்டும் . 

( 6 ) " இரத்து செய்யப்பட்டது ” “ வாக்குப்பதிவு முறை மீறப்பட்டது " 
எனும் சொற்கள் எழுதப்பட்ட எல்லா வாக்குச் சீட்டுகளும் ஒரு தனிக் கவரில் 
பாதுகாக்கப்படவேண்டும் , அந்தக் கவரின் மீது “ வாக்குச் சீட்டு ” “ வாக்குப் 
பதிவு முறை மீறப்பட்டது ” எனும் சொற்கள் எழுதப்படவேண்டும் . 

( 7 ) துணைவிதி (4 )-ன் கீழ் வாக்குச் சீட்டு கைப்பற்றப்பட்ட ஒரு வாக்கா 
ளருக்குரிய ஏனைய பிற தண்டங்களுக்கு குந்தகமின்றி அவர் வாக்களிக்க உரிமை 
யுள்ள போதிலும் அந்த வாக்குச் சீட்டில் அவர் பதிவு செய்ய வாக்கு எண்ணப் 
படக்கூடாது . 

41. குருட்டு அல்லது நோயாளியான வாக்காளர்களின் வாக்குகளைப் பதிவு 
செய்தல்.- ( 1) குருடு அல்லது பிற உடல் நோயினால் ஒரு வாக்காளருக்கு 
வாக்குச் சீட்டில் உள்ள சின்னங்களை கண்டு பிடிக்கவோ பிறர் உதவியின்றி 
அதனில் அடையாளமிடவோ இயலாமலுள்ளது என்று தலைமை அலுவலர் 
திருப்திப்பட்டால் , அவர் விருப்பப்படி அவர் சார்பில் வாக்குச் சீட்டில் வாக்குப் 
பதிவு செய்யவும் தேவையாயின் அவரது வாக்கினை மறைக்கும் விதத்தில் வாக்குச் 
சீட்டினை மடிக்கவும் வாக்குப் பெட்டியில் அதனை இடவும் வாக்குப்பதிவு அறைக்கு 
பதினெட்டு வயதிற்குக் குறையாத ஒருவரையும் கொண்டுசெல்ல வாக்காளரை 
தலைமை அலுவலர் அனுமதிக்க வேண்டும் . 

எனினும் , ஒரே நாளில் ஏதேனும் வாக்குச் சாவடியில் ஒன்றிற்குக் கூடுதலாக 
வாக்காளருக்கு ஒரு துணையாக செயல்பட ஒரு நபர் அனுமதிக்கப்படமாட்டார் . 

எனினும் , மேலும் இந்த விதியின் கீழ் ஏதேனும் நாளில் ஒரு வாக்காளரின் 
துணையாக செயல்பட ஏதேனும் நபர் அனுமதிக்கப்படுவதற்கு முன்னர் , 
வாக்காளர் சார்பில் அவர் பதிவு செய்துள்ள வாக்கின் ரகசியத்தினை பாதுகாக்க 
G. 92/ V . 
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வேண்டும் என்றும் அந்த நாளில் ஏதேனும் வாக்குச் சாவடியில் ஏனைய பிற 
வாக்காளரின் துணயாக அவர் ஏற்கனவே செயல்படவில்லை என்றும் உறுதி மொழி 
அளிக்க அவரிடம் தேவைப்படவேண்டும் . 

( 2 ) இத்தகைய எல்லா நிகழ்ச்சிகள் பற்றிய ரிக்கார்டினை தலைமை 
அலுவலர் நமூனா 15 - ல் பாதுகாக்கவேண்டும் . 

42. கிழிந்த மற்றும் ரிட்டேர்ன்ட் வாக்குச் சீட்டுகள்.- (1 ) - ஒரு வாக்குச் 
சீட்டினை, ஒரு வாக்குச் சீட்டாக வசதியாக பயன்படுத்த முடியாத அளவு 
அத்தகைய முறையில் கவனக்குறைவாக கைகாரியம் செய்துள்ள ஒரு வாக்காளர் 
அதனை தலைமை அலுவலருக்கு திரும்ப அனுப்பினால் மற்றும் , அவரது கவனக் 
குறைவு பற்றி தலைமை அலுவலரை திருப்திப்படுத்தினால் , அவருக்கு பிறிதொரு - 
வாக்குச் சீட்டு வழங்கப்படவேண்டும் , என்பதுடன் அவ்வாறு திரும்ப அனுப்பப் 
பட்ட வாக்குச் சீட்டும் அதன் கவுண்டர் பாயிலும் தலைமை அலுவலரால் , 
" கிழிந்துவிட்டது ” “ இரத்துச் செய்யப்பட்டது ” என்று எழுதப்படவேண்டும் . 

( 2 ) ஒரு வாக்குச் சீட்டினைப் பெற்றபின்னர் ஒரு வாக்காளர் அதனைப் 
பயன்படுத்தவேண்டாமென தீர்மானித்தால் அவர் அதனை தலைமை அலுவலரிடம் 
திரும்பக் கொடுக்கவேண்டும் . அவ்வாறு திரும்பக் கொடுக்கப்பட்ட வாக்குச் 
* சீட்டும் கவுண்டர் பாயிலும தலைமை அலுவலரால் " திரும்ப அளிக்கப்பட்டது 
இரத்துச் செய்யப்பட்டது என்று எழுதப்படவேண்டும் . 

( 3 ) துணை விதி ( 1 ) மற்றும் துணை விதி (2 )-ன் கீழ் ரத்து செய்யப்பட்ட 
எல்லா வாக்குச் சீட்டுகள் ஒரு தனிக் கவரில் பாதுகாக்கப்படவேண்டும் . 

43. டென்டர்டு வாக்குகள்.-- (1 ) ஒரு குறிப்பிட்ட வாக்காளராக இருக் 
கின்ற ஒரு நபர் , அத்தகைய வாக்காளர் என பிறிதொரு நபர் ஏற்கனவே 
வாக்களித்த பின்னர் , ஒரு வாக்குச் சீட்டுக்கு விண்ணப்பித்தால் தலைமை 
அலுவலர் அவரது ஆள் அடையாளம் பற்றி வினவும் கேள்விகளுக்கு திருப்தியாக 
பதிலளிக்கு மிடத்து , அவருக்கு இந்த விதியின் பின்வரும் ஏற்பாடுகளுக்குட்பட்டு 
( இதன் பின்னர் இந்த விதிகளின் டென்டர்டு வாக்குச் சீட்டு என்று குறிப்பிடப் 
படுகின்ற) ஒரு வாக்குச் சீட்டினை ஏனைய பிற வாக்காளருக்குரிய அதே முறையில் 
பதிவு செய்ய உரிமையுண்டு . 

( 2 ) அத்தகைய ஒவ்வொரு நபரும் , டென்டர்டு வாக்குச் சீட்டு பெறுவ 
தற்கு முன்னால் , நமூனா 16 - ல் உள்ள பட்டியலில் அவர் சம்பந்தப்பட்ட பதிவிற்கு 
எதிராக அவர் பெயர் எழுதி ஒப்பிட வேண்டும் . 

( 3 ) ஒரு டென்டர்டு வாக்குச் சீட்டு , ஒரு வாக்குச் சாவடியில் பயன் 
படுத்தப்படும் பிற வாக்குச் சீட்டுகளைப் போன்றே இருக்கும் , ஆனால் , 

( எ ) அத்தகைய டென்டர்டு வாக்குச் சாவடியில் பயன்படுத்த 
வழங்கப்பட்ட வாக்குச் சீட்டுக்கட்டின் கடைசியான வரிசை எண்ணாக இருக்க 
வேண்டும் , மற்றும் 

( பி ) அத்தகைய டென்டர்டு வாக்குச் சீட்டிலும் கவுண்டர் பாயிலிலும் 
அதன் பின் பக்கம் , டென்டர்டு வாக்குச் சீட்டு " எனும் சொற்கள் தலைமை 
அலுவலரால் அவர் கையால் எழுதப்பட்டு அவரால் ஒப்பிடப்படவேண்டும் . 

( 4 ) வாக்குப்பதிவு அறையில் டென்டர்டு வாக்குச் சீட்டினை பதிவு செய்து 
படித்த பின்னர் வாக்காளர் , அதனை வாக்குப் பெட் பில் போடாமல் அதனை 
தலைமை அலுவலரிடம் கொடுக்கவேண்டும் , அவர் அதனை இதற்கென தனியாக 
வைக்கப்பட்ட ஒரு கவரில் பாதுகாப்பார் . 
44. வாக்கெடுப்பினை முடித்தல்.-- தலைமை அலுவலர் 

வாக்குச் 
சாவடியினை விதி 10- ல் இதன் சார்பில் நிர்ணயிக்கப்பட்ட நேரத்தில் மூட 
வேண்டும் என்பதுடன் வாக்குச் சாவடியில் அதன் பின்னர் எந்த 

வாக்கா 
ளரையும் அனுமதிக்கக்கூடாது . 
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எனினும் , வாக்குச் சாவடி மூடப்படுவதற்கு முன்னர் ஆஜராகியிருந்த 
எல்லா வாக்காளர்களுக்கும் தலைமை அலுவலரால் தேவையான அடையாளத் 
துண்டுகள் வழங்கப்பட்டு அவர்கள் வாக்களிக்க அனுமதிக்கப்படவேண்டும் . 

( 2 ) ஒரு வாக்காளர் வாக்குச் சாவடி மூடப்படுவதற்கு முன்னால் அங்கு 
ஆஜராகியிருந்தாரா என்பது பற்றி ஏதேனும் பிரச்சினை எழுந்தால் அது தலைமை 
அலுவலரால் தீர்மானிக்கப்பட்டு அவரது தீர்மானம் இறுதியான தாக இருக்கும் . 

45. வாக்கெடுப்பிற்குப் பின்னர் வாக்குப் பெட்டிகளை முத்திரையிடல்.- 
( 1 ) வாக்கெடுப்பு முடிந்த பின்னர் இயன்ற அளவு விரைவில் தலைமை அலுவலர் 
வாக்குப் பெட்டியின் துவாரத்தினை மூடவேண்டும் , துவாரத்தினை மூடுவதற்கு 
பெட்டியில் இயந்திர முறை ஒன்றுமில்லையாயின் அவர் துவாரத்தினை முத்திரை 
யிட்டு ஆஜராகியுள்ள ஏதேனும் வாக்கெடுப்பு முகரை அவரது முத்திரை 
வைக்கவும் அனுமதிக்கவேண்டும் . 

( 2 ) பின்னர் வாக்குப்பெட்டி முத்திரையிடப்பட்டு மூடப்படவேண்டும் . 

( 3 ) முதலாவது வாக்குப்பெட்டி நிறைந்துவிட்ட காரணத்தால் இரண் 
டாவது வாக்குப் பெட்டி ஒன்றினைப் பயன்படுத்த தேவையாகுமிடத்து பிறிதொரு 
வாக்குப் பெட்டி பயன்படுத்துவதற்கு முன்னர் முதல் பெட்டி துணை விதி ( 1 ) 
மற்றும் ( 2 )-ல் வகை செய்யப்பட்டவாறு மூடப்பட்டு , முத்திரையிடப்பட்டு 
பாதுகாக்கப்படவேண்டும் . 

46. வாக்குச் சீட்டுகளின் கணக்கு.- ( 1 ) வாக்குப்பதிவு முடிவடையும் 
போது தலைமை அலுவலர் , நமூனா 17- ல் வாக்குச் சீட்டு கணககு ஒன்றினைத் 
தயாரித்து அதனை " வாக்குச் சீட்டு கணக்கு என எழுதப்பட்ட ஒரு தனிக் 
கவரில் அடைககவேண்டும் . 

( 2 ) வாக்கெடுப்பு முடியும்போது ஆஜராகியிருந்த ஒவ்வொரு 
வாக்கெடுப்பு முகவருக்கும் , அந்த வாக்கெடுப்பு முகவரிடமிருந்து அதற்கான ஒரு 
ரசீது பெற்று , தலைமை அலுவலர் வாக்குச் சீட்டு கணக்கில் எழுதப்பட்ட 
பதிவுகளின் உண்மை நகல் ஒன்றினை நல்கி அதனை உண்மை நகல் என அத்தாட்சி 
செய்யவும் வேண்டும் . 
47 . பிற கட்டுகளை முத்திரை செய்தல்.- (1 ) தலைமை அலுவலர் , 

( எ ) வாக்காளர் பட்டியலின் அடையாளமிடப்பட்ட நகல் , 
( பி ) பயன்படுத்தப்பட்ட வாக்குச் சீட்டுகளின் கவுர் டர் பாயில்கள் , 

( சி ) விதி 39- ன் துணைவிதி (1 )-ன் கீழ் தலைமை அலுவலரால் முழு 
ஒப்பமிடப்பட்டதும் வாக்காளர்களுக்கு நல்கப்படாதது மான வாக்குச் சீட்டுகள் , 

( டி ) வாக்காளர்களுக்கு வழங்கப்படாத ஏனைய பிற வாக்கு . சீட்டுகள் , 

( இ ) விதி 40 - ன் கீழ் வாக்கெடுப்பு நடைமுறையினை மீறியதற்காக 
ரத்து செய்யப்பட்ட வாக்குச் சீட்டுகள் , 

( எப் ) இரத்து செய்யப்பட்ட ஏனைய பிற வாக்குச் சீட்டுகள் , 

( ஜி ) டென்டர்டு வாக்குச் சீட்டுகள் மற்றும் நமூனா 16 - லுள்ள பட்டியல் 
அடங்கிய கவர் , 

( எச்) சவால் செய்யப்பட்ட வாக்குகளின் பட்டியல் , மற்றும் 
( ஐ ) ஒரு 

முத்திரையிடப்பட்ட கட்டில் பாதுகாக்க தேர்தல் 
இயக்குநரால் அல்லது ரிட்டேர்னிங் அலுவலரால் ஆணையிடப்பட்ட ஏனைய பிற 
தாள்கள் அவைகளைத் தனிக்கட்டுகளாகக் கட்டவேண்டும் . 

( 2 ) அத்தகைய ஒவ்வொரு கட்டிலும் , தலைமை அலுவலர் மற்றும் 
வாக்குச் சாவடியில் ஆஜராகி அதனில் முத்திரை பதிக்க விரும்புகின்ற வேட்பா 
ளர்கள் அல்லது அவரது தேர்தல் முகவர்கள் அல்லது வாக்குப்பதிவு முகவர்கள் 
ஆகியோரின் முத்திரைகளுடன் முத்திரையிடப்பட வேண்டும் . 
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48. ரிட்டேர்னிங் அலுவலருக்கு வாக்குப்பெட்டிகள் முதலியவற்றை 
அனுப்புதல் .- ( 1 ) ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் ஆணையிடுகின்ற அத்தகைய இடங் 
களில் ரிடடோனிங் அலுவலருக்கு தலைமை அலுவலர் , 

வாக்குப்பெட்டிகள் , 

வாக்குச்சீட்டு கணக்கு , 
( சி ) விதி 47- ல் குறிப்பிட்ட முத்திரையிடப்பட்ட கட்டுகள், மற்றும் 

( 9 ) வாக்குப்பதிவில் பயன்படுத்தப்பட்ட எல்லா பிற தாள்களையும் , 
அனுப்பவோ அனுப்பச் செய்யவோ வேண்டும் . 

( 2 ) ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் , வாக்குகள் எண்ணத் தொடங்குவதுவரை, 
எல்லா வாக்குப் பெட்டிகள் , கட்டுகள் மற்றும் பிற தாள்களை பாதுகாப்பாக 
எடுத்துச் செல்லவும் அவைகளைப் பாதுகாப்பாக வைக்கவும் போதிய ஏற்பாடு 
செய்யவேண்டும். 

49. நெருக்கடி நிலைமைகளில் வாக்குப் பதிவினை ஒத்திவைத்தல்.- (1 ) 
தேர்தலில் விதி 10 - ன் கீழ் வகை செய்யப்பட்ட ஏதேனும் வாக்குச் சாவடியில் 
நடைமுறைகள் , ஏதேனும் கலகம் அல்லது வெளிப்படையான கலவரத்தால் 
தடை செய்யப்படவோ குறுக்கீடு செய்யப்படவோ செய்தால் அல்லது ஒரு 
தேர்தலில் ஏதேனும் இயற்கை சீற்றத்தால் அல்லது ஏனைய பிற போதிய 
காரணத்தால் ஏதேனும் வாக்குச் சாவடியில் வாக்கெடுப்பு நடத்த இயலாதாகு 
மாயின் அத்தகைய வாக்குச் சாவடியின் தலைமை அலுவலர் பின்னர் அறிவிக்கப் 
படும் ஒரு தேதி * கு வாக்கெடுப்பினை ஒத்தி வைத்திருப்பதாக அறிவிக்கவேண்டும் , 
என் பது ன் சம்பந்தப்பட்ட ரிட்டேர்னிங் அலுவலருக்கு உடனடியாக அதனைத் 
தெரிவிக்கவும் வேண்டும் . 

( ?) துணைவி A ( 1)-ன் கீழ் ஒரு வாக்குப்பதிவு ஒத்திவைக்கும்போது 
ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் உடனடியாக அந்த சூழ் நிலை பற்றி தேர்தல் இயக்குந 
ருக்குத் தெரிவிக்கவேண்டும் , என்பதுடன் இயன்றவரையில் தேர்தல் இயக்குநரின் 
முன் - அனுமதியுடன் தேர்தல் தொடங்கவேண்டிய நாளினை நிர்ணயித்தும் 
வாக்கெடுப்பு நடத்தவேண்டிய வாக்குச் சாவடியினையும் நேரத்தினையும் நிச்சயிக்க 
வேண்டும் என்பதுடன் ஒத்திவைக்கப்பட்ட வாக்கெடுப்பு முடிவடைவதுவரை 
அத்தகைய தேர்தலில் வாக்களிக்கப்பட்ட வாக்குகளை எண்ணக்கூடாது . 

50. வாக்கப் பெட்டிகளை அழித்தல் போன்ற காரியங்களில் புதிதாக 
வாக்கெடுப் ..- ( 1 ) ஏதேனும் தேர்தலில் , ஒரு வாக்குச் சாவடியில் பயன் 
படுத் கப்பட்ட ஏதேனும் வாக்குப்பெட்டி தலைமை அலுவலர் அல்லது 
ரிட்டர்னிங் அலுவலரின் பாதுகாப்பிலிருந்து சட்டப்படியில்லாமல் கைப்பற்றப் - 
-ட வோ அல்லது வேறு விதத்தில் உடைக்கவோ அல்லது தற்செயலாக அல்லது 
வேண்டுமென்றே அழிக்கப்படவோ, இழக்கவோ அல்லது சேதப்படுத்தப்படவோ 
செய்தால் மற்றும் அதன் காரணமாக அந்த வாககுச் சாவடியில் வாக்கெடுப்பு 
பலன் நிர்ணயிக்கப்பட முடியாது என்று ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் திருப்திப் 
பட்டால் அவர், 

( எ ) அந்த வாக்குச் சாவடியில் வக்கெடுப்பு செல்லுபடியல்ல, என்று 
அறிவிக்க வேண்டும் , 

( 9 ) தேர்தல் இயக்கு நருக்கு உடனடியாக அதனை தெரிவிக்கவேண்டும் , 

( சி ) தேர்தல் இயக்குநரின் முன் அனுமதியுடன் அந்த வாக்குச் 
சாவடியில் வாக்கெடுப்பு புதிதாக நடத்த ஒரு நாளை நிர்ணயிக்கவேண்டும் , 
மற்றும் நேரச்தை குறிப்பிடவேண்டும் , மற்றும் 

( 4 ) தேர்தல் இயக்குநர் ஆணையிடுகிறவாறு அவ்வாறு அவர் நிர்ண 
யித்துள்ள நாளினையும் நிச்சயித்த நேரத்தையும் அறிவிக்கை செய்யவேண்டும் . 
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( 2 ) இந்த விதிகள் மற்றும் அவைகளின் கீழ் உண்டுபண்ணப்பட்ட 
ஆணைகளின் ஏற்பாடுகள், ஒரு முதல் தேர்தலுக்குப் பொருந்துவது போன்று 
ஒவ்வொரு புதிய வாக்கெடுப்புக்கும் பொருந்தும் . 

51. வாக்கெடுப்பு ஒத்திவைத்தலுக்கான 
நடைமுறை.- ( 1 ) விதி 49- ன் 
கீழ் ஏதேனும் வாக்குச்சாவடியில் 

வாக்கெடுப்பு ஒத்திவைக்கப்பட்டிருக்கு 
மிடத்து விதிகள் 45 மற்றும் 48 - ன் ஏற்பாடுகள், இயன்றவரையில் , விதி 10 - ன் 
கீழ் அதன் சார்பில் நிர்ணயிக்கப்பட்ட நேரத்தில் வாக்கெடுப்பு முடிவடைந்தது 
எனுமாறு , பொருந்தும் . 

( 2 ) ஒத்திவைக்கப்பட்ட வாக்கெடுப்பு விதி 49- ன் துணைவிதி ( 2)-ன் கீழ் 
மறுபடியும் தொடங்கப்படும் போது அவ்வாறு ஒத்திவைக்கப்பட்ட வாக்கெடுப் 
பில் ஏற்கனவே வாக்களித்த வாக்காளர்கள் திரும்பவும் வாக்களிக்க அனுமதிக் 
கப்படமாட்டார்கள் . 

( 3 ) ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் , அத்தகைய ஒத்திவைக்கப்பட்ட வாக்கெ 
டுப்பு நடத்தப்படும் வாக்குச் சாவடியின் தலைமை அலுவலருக்கு வாக்காளர் 
பட்டியலின் அடையாளமிடப்பட்ட நகல் அடங்கிய முத்திரையிடப்பட்ட 
கட்டினையும் ஒரு புதிய வாக்குப்பெட்டியினையும் அளிக்கவேண்டும் . 

( 4 ) தலைமை அலுவலர் , ஆஜராகியுள்ள வாக்கெடுப்பு முகவர்களின் 
முன்னிலையில் முத்திரையிடப்பட்ட கட்டினை திறக்கவேண்டும் மேலும் ஒத்தி 
வைக்கப்பட்ட வாக்கெடுப்பில் வாக்காளர்களுக்கு வழங்கப்பட்ட வாக்குச் 
சீட்டுகளின் வரிசை எண்ணினை பதிவு செய்வதற்காக வாக்காளர் பட்டியலின் | 
அடையாளமிடப்பட்ட நகலைப் பயன்படுத்தவேண்டும் . 

( 5 ) விதிகள் 31 மற்றும் 48- ன் ஏற்பாடுகள் , வாக்கெடுப்பு அவ்வாறு 
ஒத்திவைக்கப்படுவதற்கு முன்னால் வாக்கெடுப்பு சம்பந்தமாக 
அவைகள் 
பொருந்துவது போன்று ஒத்திவைக்கப்பட்ட வாக்கெடுப்பு நடத்துவதற்கும் 
பொருந்தும் . 

52. வாக்குகளை எண்ணுதல்.-- ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் , விதி 10- ன் கீழ் 
இதற்கென நிர்ணயிக்கப்பட்ட தேதியிலும் காலத்திலும் இடத்திலும் வாக்குகளை 
எண்ணத்தொடங்க வேண்டும் . 

53. வாக்கு எண்ணுவதற்கு நிச்சயிக்கப்பட்ட இடத்தில் நுழைவு அனுமதி. 
( 1 ) ரிட்டேர்னிங் அலுவலர் வாக்குகள் எண்ணுவதற்கு நிர்ணயிக்கப்பட்ட 
இடத்திலிருந்து பின்வருபவர்கள் தவிர உள்ள எல்லா நபர்களையும் தவிர்க்க 
வேண்டும்.- 
( எ ) எண்ணும்போது அவருக்கு உதவ 

அவர் நியமிக்கக்கூடிய 
நபர்கள், 

( பி ) தேர்தல் இயக்குநர் அதிகாரப்படுத்திய நபர்கள் , 
(சி ) தேர்தல் தொடர்பாக கடமை புரியும் அரசு ஊழியர்கள் , 

( டி ) வேட்பாளர்கள் அவர்களது தேர்தல் முகவர்கள் மற்றும் 
எண்ணும் முகவர்கள் , 

( 2 ) தேர்தலில் அல்லது தேர்தல் சம்பந்தமாக ஒரு வேட்பாளரால் அவர் 
சார்பில், நியமிக்கப்பட்ட அல்லது வேறு வகையில் செயல்பட்டுள்ள ஒருவரும் 
துணைவிதி (1 ) -ன் உட்பிரிவு ( எ ) -யின் கீழ் நியமிக்கப்படக்கூடாது . 

( 3 ) ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் , எந்த வாக்குச்சீட்டு எண்ணும் ஏஜென்ட் அல்லது 
ஏஜென்டுகள் எண்ணப்படும் மேஜையை அல்லது எண்ணப்படும் ஒரு கூட்ட 
மேஜைகளை கவனிக்கவேண்டும் என தீர்மானிக்கவேண்டும் . 
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பொது 


( 4 ) ரிட்டர்னிங் ஆபீசராலோ கடமையிலுள்ள ஏதேனும் 
அலுவலராலோ அல்லது இதன் பொருட்டு ரிட்டர்னிங் ஆபீசரால் அதிகாரப் 
படுத்தப்பட்ட ஒரு நபராலோ ஓட்டுகள் எண்ணப்பட்டுக்கொண்டிருக்கு 
மிடத்திலிருந்து தவறாக நடந்து கொள்கிற அல்லது ரிட்டர்னிங் ஆபீசரின் சட்டப் 
படியான அறிவுரைகளுக்குக் கீழ்ப்படியாமலிருக்கிற எந்த நபரையும் அகற்றலாம் . 

54. ஓட்டுப்பெட்டிகளைப் பரிசோதிப்பதும் திறப்பதும் .- ( 1 ) ரிட்டர்னிங் 
ஆபீசர் ஒன்றுக்கு அதிகமான ஓட்டுச்சாவடிகளில் பயன்படுத்தப்பட்ட ஓட்டுப் 
பெட்டிகளைத் திறக்கவும் அவைகளிலுள்ளவற்றை ஒரே சமயத்தில் எண்ணவும் 
செய்ய வேண்டும் . 

( 2 ) எண்ணப்படும் ஒரு மேஜையில் ஏதாவது ஓட்டுப் பெட்டி திறக்கப் 
படுவதற்கு முன்பு அந்த மேஜையில் ஆஜராகியுள்ள ஏஜென்டுகள் அதன்மேல் 
ஒட்டப்பட்டிருக்கும் காகித முத்திரையை அல்லது அதுபோன்ற வேறு முத்தி 
ரையைப் பரிசோதித்து அது சரியாக உள்ளதென அவர்கள் திருப்தியுற அனும 
திக்கப்படவேண்டும் . 

( 3 ) ஓட்டுப்பெட்டிகளில் ஒன்றும் உண்மையிலேயே மோசடி செய்யப் 
படவில்லை என்று ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் திருப்தி அடையவேண்டும் . 

ஏதாவது ஓட்டுப்பெட்டி உண்மையிலேயே மோசம் செய்யப்பட் 
டுள்ளதென ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் , திருப்திப்பட்டால் , அந்தப் 

பெட்டியில் 
அடங்கியுள்ள வாக்குச் சீட்டுகளை அவர் எண்ணக்கூடாது என்பதுடன் அந்த 
ஓட்டுச் சாவடி சம்பந்தமாக விதி 50- ல் குறிப்பிட்டுள்ள நடைமுறையினைப் 
பின்பற்றவேண்டும் . 
55. வாக்குச்சீட்டுகளின் தேர்வாய்வும் தள்ளுபடி செய்தலும். 
( 2 ) ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் 

( எ ) வாக்காளரைத் தெரிந்துகொள்ளக்கூடிய 
ஏதாவது அடை 
யாளமோ எழுத்தோ அதில் அடங்கி இருந்தால், அல்லது 

( பி ) அதன்மேல் வாக்குப்பதிவு செய்யப்படாதிருந்தால் , அல்லது 

( சி ) ஒன்றுக்கு அதிகமான வேட்பாளர்களுக்குச் சாதகமாக வாக்குப் 
பதிவு செய்திருந்தால் , அல்லது 

( டி ) வாக்குச் சீட்டில் குறிப்பிடப்பட்ட இடத்தினுள் வைக்கப்பட் 
டுள்ள அடையாளம் எந்த வேட்பாள நக்கு வாக்களிக்கப்பட்டிருக்கிறது எனும் 
காரியத்தில் சந்தேகத்திற்குரிய தாக இருந்தால் , அல்லது 

( இ ) வாக்குச் சீட்டு போலியானதாக இருந்தால், அல்லது 

( எப் ) நேர்மையான வாக்குச் சீட்டு என நிலை நாட்ட முடியாதவாறு 
அதிகமாக பழுதடைந்திருந்தாலோ அல்லது சிதைவுற்றிருந்தாலோ, அல்லது 

( ஜி ) குறிப்பிட்ட வாக்குச்சாவடியில் பயன்படுத்தி அங்கீகரிக்கப்பட்ட 
வாக்குச் சீட்டுகளின் வரிசை எண் அல்லது அமைப்பு அவற்றிலிருந்து அத்து 
காரியத்திலாவதுபோல் வரிசை எண்ணோ அமைப்போ 

வேறுபட்டதாக 
இருந்தால், அல்லது 

( எச் ) விதி 39- ன் துணைவிதி (1 )-ன் ஏற்பாட்டின் கீழ் இருக்கவேண் 
டிய அடையாளம் அதில் இல்லாமலிருந்தால், அல்லது 

( ஐ ) விதி 40 - ன் துணை விதி ( 1)-ன் உட்பிரிவு ( பி )-ன் ஏற்பாடுகளுக் 
கிணங்க வாக்குச் சீட்டில் வாக்குப்பதிவு செய்யப்படாமலிருந்தால், 
வாக்குச் சீட்டை நிராகரிக்கலாம் . 

எனினும் , உட்பிரிவு ( ஜி ) அல்லது உட்பிரிவு ( எச் ) -ல் குறிப்பிடப்பட்டிருக்கிற 
அத்தகைய ஏதேனும் தவறு ஒரு தலைமை அதிகாரியின் அல்லது வாக்கெடுப்பு 
அதிகாரியின் ஏதாவது தவறு அல்லது குறையின் காரணமாக ஏற்பட்டுள்ளதென்று 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் திருப்திப்பட்டால் அவ்வித குறையின் காரணமாக மட்டும் 
அந்த வாக்குச் சீட்டு தள்ளுபடி செய்யப்படக்கூடாது . 
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என் றிருப்பினும், வாக்குச் சீட்டில் அடையாளப்படுத்தப்பட்டிருப்பதி லி 
ருந்து அந்த வாக்கு ஒரு குறிப்பிட்ட வேட்பாளருக்தம் எனும் நோக்கம் தெளி 
வாகக் காணப்படுவ தாயின் , வாக்குச் சீட்டில் குறிப்பிடுகிற இடத்தில் உள்ள 
அடையாளம் தெளிவற்றதாக அல்லது ஒரு தடவைக்கு மேல் இருப்பதின் கார 
ணத்திற்காக மட்டும் ஒரு வாக்குச் சீட்டு நிராகரிக்கப்படக்கூடாது . 

( 3 ) துணைவிதி (2 )-ன் கீழ் ஒரு வாக்குச் சீட்டை நிாகரிப்பதற்கு முன்பு , 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் , ஆஜராகியுள்ள ஓவவொரு எண்ணும் ஏஜென்டுக்குப் அந்த 
வாக்குச் சீட்டை சோதனை செய்வதற்கு , நியாயமான வாய்ப்பு, அளிக்க 
வேண்டும் , ஆனால் அதையோ வேறு எந்த வாக்குச் சீட்டையோ கையில் 
எடுப்பதற்கு அனுமதிக்கக்கூடாது . 

( 4 ) ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் தள்ளுபடி செய்யும் ஒவ்வொரு வாக்குச் 
சீட்டின் எழுத்தையும் தள்ளுபடி செய்வதற்கான காரணங்களையும் சுருக்கமான 
விதத்தில் தமது சொந்த கையெழுத்திலோ ரப்பர் முத்திரை மூலமோ பதிவு 
செய்ய வேண்டும் . 

( 5 ) இந்த விதியின் கீழ் தள்ளுபடி செய்யப்பட்ட எல்லா வாக்குச் 
சீட்டுகளையும் ஒன்றாகக் கட்டி வைக்கவேண்டும் . 

56. வாக்குகளை எண்ணுதல்.- ( 1 ) ஒவ்வொரு வாக்குச் சீட்டும் அல்லது 
அதது காரியத்திலாவதுபோல் விதி 55 - ன் கீழ் தள்ளுபடி செய்யப்படாத 
ஒவ்வொரு வாக்கும் ஒரு செல்லத்தக்க வாக்காக எண்ணப்படவேண்டும் . 

எனினும் ஆய்வுக்குரிய வாக்குச் சீட்டுகள் அடங்கிய ஒரு உறையும் திறக்கப் 
படவோ அவ்வித சீட்டு எண்ணப்படவோக் கூடாது . 

( 2) ஒரு வாக்குச் சாவடியில் பயன்படுத்தப்பட்ட எல்லா வாக்குப் 
பெட்டிகளிலும் உள்ள எல்லா வாக்குச் சீட்டுளும் எண்ணி முடிந்த பிறகு 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் படிவம் 18- ல் ஒரு தேர்தல் முடிவு நாளில் பதிவுகள் செய்து 
விட்டு விவரங்களை அறிவிக்கவேண்டும் . 

( 3 ) அதன் பிறகு வேட்பாளர் வாரியாக சட்டப்படி செல்லக்கூடிய 
வாக்குச் சீட்டுகளை ஒன்றாகக் கட்டி தள்ளுபடி செய்யப்பட்ட வாக்குச் சீட்டுகளு 
டன் ஒரு தனி பொட்டலத்தில் முத்திரையிட்டு வைக்கப்படவேண்டும் , அதன் 
மீது பின் காணும் விவரங்கள் பதிவு செய்யப்படவேண்டும், அவையாவன: 

மாவட்ட கவுன்சிலின் பெயர் , 
( பி ) டிவிஷனின் பெயர் , 

( சி ) வாக்குச் சீட்டுகள் பயன்படுத்தப்பட்ட வாக்குச் சாவடியின் 
விவரங்கள் , மற்றும் 

( டி ) எண்ணப்பட்ட தேதி . 
57. எண்ணிக்கையைத் தொடர்தல்.--ரிட்டர்ணிங் ஆபீசர் இயன்ற மட்டும் 
தொடர்ந்து எண்ணிக்கொண்டிருக்கவேண்டும் மற்றும் ஏதாவது இடைவோ 
சமயத்தில் எண்ணுவதை நிறுத்திவைக்கும் பொழுது வாக்குச் சீட்டுகள், உறைகள் 
மற்றும் தேர்தல் சம்பந்தமான எல்லா வேறு தாள்களையும் அவருடைய மற்றும் 
அத்தகைய வேட்பாளரின முத்திரையிட்டு அல்லது தேர்தல் ஏஜென்ட் விரும்பு 
கிறதாயின் அவருடைய முத்திரையும் வைத்து அவ்வித இடைவேளைகளில் 
அவற்றைப் பத்திரமாகப் பாதுகாப்பதற்குரிய தகுந்த முன்னேற்பாடு செய்ய 
வேண்டும் . 

58. புதிய வாக்கெடுப்பிற்குப்பிறகு மீண்டும் எண்ண ஆரம்பித்தல். 
( 1 ) விதி 50 - ன் கீழ் ஒரு புதிய வாக்கெடுப்பு நடந்திருந்தால், அந்த வாக்கெ 
டுப்பு முடிந்தபிறகு இதற்காக ரிட்டர்னிங் ஆபிசரால் நிச்சயிக்கப்பட்டு வேட் 
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பாளர்களுக்கும் அவர்களுடைய தேர்தல் ஏஜென்டுகளுக்கும் முன்னதாகவே அது 
பற்றிய அறிவிப்புக்கொடுக்கப்பட்டுள்ள தேதியலும் சமயத்திலும் இடத்திலும் 
வைத்து மீண்டும் வாக்குகளை எண்ண ஆரப்பிக்கவேண்டும் . 

( 2 ) அவ்வித எண்ணிக்கைக்கு விதிகள் 55 மற்றும் 56 - ன் ஏற்பாடுகள் 
இயன்றளவு பொருந்தும் . 

59. அஞ்சல் வழி வாக்குச்சீட்டுகளை ஆய்வு செய்தலும் எண்ணுதலும்.- 
( 1 ) வாக்குப்பெட்டிகளிலுள்ள வாக்குச் சீட்டுகளை எண்ணி முடித்தபிறகு 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் இதன் பின்னர் வகை செய்யப்பட்டுள்ள வகையில் அஞ்சல் 
வழி வாக்குச் சீட்டுகளைக் கைகாரியம் செய்யவேண்டும் . 

( 2 ) இது சம்பந்தமாக நிச்சயிக்கப்பட்ட காலம் வந்த பிறகு படிவம் 
12- ல் ரிட்டர்னிங் ஆபீசரால் பெற்றுக்கொள்ளப்பட்ட எந்த 

ஒரு உறையும் 
திறக்கப்படவும் அத்தகைய ஏதேனும் உறையில் அடங்கியுள்ள வாக்குச்சீட்டு 
எண்ணப்படவும் கூடாது . 

( 3 ) பிற உறைகள் ஒவ்வொன்றாக திறக்கப்படவேண்டும் , ஒவ்வொரு 
உறையும் திறக்கப்பட்டதும் ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் முதலில் அதில் நமூனா 9- ல் 
உள்ள உறுதி பொழியை ஆய்வு செய்யவேண்டும் . 

( 4 ) மேற்சொன்ன உறுதிமொழி இல்லாதிருந்தால் அல்லது சரியான 
முறையில் கையொப்பமும் அத்தாட்சியும் செய்யப்படாமல் இருந்தால், 
அல்லது வேறு முக்கியமான தவறுள்ளதாக இருந்தால் , அல்லது 
இதில் பதிவு செய்யப்பட்ட வாக்குச்சீட்டின் வரிசை எண் நமூனா11 - ல் உறையின் 
மேல் எழுதப்பட்ட வரிசை எண்ணிலிருந்து வேறுபட்டதாக இருந்தால் அந்த 
உறை திறக்கப்படக்கூடாது மற்றும் அதன் மீது தகுந்த குறிப்பு எழுதினபிறகு 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் அதில் அடங்கியுள்ள வாக்குச் சீட்டை தள்ளுபடி செய்ய 
வேண்டும் . 

(5 ) அவ்வாறு எழுதப்பட்ட ஒவ்வொரு உறையும் அதோடு பெற்றுக் 
கொண்ட உறுதிமொழியும் நமூனா 12- ல் உறையில் திரும்ப 

வைக்கப்பட 
வேண்டும் மற்றும் படிவம் 12 - ல் அவ்வித உறைகள் எல்லாவற்றையும் ஒரு தனி 
பொட்டலத்தில் வைத்து, முத்திரையிடப்பட்டு அதன் மீது மாவட்ட கவுண்சிலின் 
பெயர் , டிவிஷனின் பெயர் , எண்ணப்பட்ட தேதி , அதன் உள்ளடக்கங்கள் 
பற்றிய ஒரு சுருக்கவிவரம் ஆகியவை எழுதப்பட்டிருக்கவேண்டும் . 
(6 ) ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் பின்னர் , ஒழுங்காக அமைந்த நமூனா 

9 - ல் 
உள்ள எல்லா உறுதிமொழிகளையும் ஒரு தனிப்பொட்டலத்தில் வைத்து நமூனா 
11 - ல் உள்ள ஏதேனும் உறையைத்திறப்பதற்கு முன் முத்திரையிட்டு, துணைப் 
பிரிவு (5 )-ல் குறிப்பிடப்பட்ட விவரங்களை அதன்மேல் பதிவு செய்யவேண்டும் . 

( 7 ) விதியின் மூன் சொல்லப்பட்ட ஏற்பாடுகளின் கீழ் முன்னர் கைகா 
ரியம் செய்யப்படாத படிவம் -11 - ல் உறைகள் அதன் பின் ஒன்றின் பின் 
ஒன்றாகத் திறக்கப்படவேண்டும் என்பதுடன் ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் ஒவ்வொரு 
வாக்குச் சீட்டையும் ஆய்வு செய்து அதில் பதிவு செய்யப்பட்ட வாக்கின் 
செல்லுபடியாதலைத் தீர்மானிக்கவேண்டும் . 
( 8 ) 

ஒரு அஞ்சல் வழி வாக்குச்சீட்டு: 
( எ ) அதில் 

வாக்குப் பதிவு செய்யப்படாமலிருந்தால், அல்லது 
( பி ) ஒன்றிற்கு அதிகமான வேட்பாளர்களுக்கு சாதகமாக வாக்குகள் 

அளித்திருந்தால் , அல்லது 
( சி ) 

அது ஒரு போலி வாக்குச்சீட்டாக இருந்தால் , அல்லது 
( டி ) அது ஒரு நேர்மையான வாக்குச்சீட்டாக நிலை நிறுத்த முடியாத 

அளவுக்கு சேதமுற்று அல்லது சீர்குலைந்திருந்தால் , அல்லது 


- 


25 


( இ ) ரிட்டர்னிங் ஆபீசரால் 

வாக்காளருக்கு அனுப்பப்பட்ட 
உறையில் திருப்பி அனுப்பப்படாமலிருந்தால் , 
தள்ளுபடி செய்யவேண்டும் . 
( 9) 

அஞ்சல் வழி வாக்குச்சீட்டில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள ஒரு வாக்கு 
அது எந்த வேட்பாளருக்கு அரிக்கப்பட்டிருக்கிறது எனும் சரியத்தில் சந்தேகம் 
ஏற்படக்கூடிய விதத்தில் அடையாளப்படுத்தப்பட்டிருக்குமாயின் , தள்ளுபடி 
செய்யப்படவேண்டும் . . 

(10 ) சீட்டில் அடையாளப்படுத் தப்பட்ட விதத்தில் ஒரு குறிப்பிட்ட 
வேட்பாளருக்கு வாக்குப்பதிவு செய்யும் நோக்கத்தோடு செய்யப்ப டுள்ளது 
என்று தெளிவாகத் தோன்றுவதாக இருந்தால் , அந்த வாக்கில் காணக்கூடிய 
அடையாளம் தெளிவற்றதாகவோ அல்லது ஒரு தடவைக்கு மேல் செய்யப்பட் 
டுள்ளதெனும் ஒரே காரணத்தினால் மட்டும் ஒரு அஞ்சல் வழி வாக்குச்சீட்டில் 
பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள ஒரு வாக்கு தள்ளுபடி செய்யப்படக்கூடாது . 

( 11 ) ஒவ்வொரு வேட்பாளரின் பெயரிலும் செல்லத்தக்க எல்லா அஞ்சல் 
வழி வாக்குச்சீட்டுகளையும் ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் எண்ணி , நமூனா 18- ன் தேர்தல் 
முடிவுத்தாளில் அவற்றின் மொத்த எண்ணிக்கையைப் பதிவு செய்து விட்டு 
வெளியிடவேண்டும் . 
( 12) அதன் பின்னர் 

செல்லுபடியாகுவோருக்குச் சீட்டுகளையும் , 
தள்ளுபடி செய்யப்பட்ட வாக்குச் சீட்டுகளையும் தனித்தனியாகக்கட்டி ஒரு 
பொட்டணத்தில் ஒன்றாக வைத்து 

அவற்றை 

முத்திரைவைக்கவேண்டும் , 
மேலும் அதன் மேல் மாவட்டக்கவுண்சிலின் பெயர் , டிவிஷனின் டெயர் , 
எண்ணப்பட்ட தேதி மற்றும் அவற்றின் உள்ளடக்கங்கள் பற்றிய ஒரு சுருக்க 
விளக்கம் ஆகியவைப் பதிவு செய்யவேண்டும் . 

60. வாக்குகளைத் திரும்ப எண்ணு தல்.- ( 1 ) எண்ணிக்கை முடிவடைந்த 
பிறகு , ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் ஒவ்வொரு வேட்பாளருக்கும் கிடைத்த மொத்த 
வாக்குகளைப் படிவம் 18 - ல் தேர்தல் முடிவுத்தாளில் பதிவு செய்துவிட்டு அதை 
வெளியிடவேண்டும் . 

( 2 ) அவ்வாறு வெளியிட்ட பிறகு, ஒரு வேட்பாளரோ அல்லது அவர் 
இல்லாதிருக்கையில் அவர் சார்பில் தேர்தல் ஏஜென்டோ ரிட்டர்னிங் ஆபீச 
ருக்கு ஏற்கனவே எண்ணப்பட்ட எல்லா அல்லது ஏதேனும் வாக்குச்சீட்டுகளை 
திரும்ப எண்ணுவதற்காக அவர் தேவைப்படும் காரணங்களை எழுத்து வடிவி 
லாக்கி விண்ணப்பிக்கவேண்டும் . 

( 3 ) அவ்வாறு ஒரு விண்ணப்பம் நல்கப்படுவதன் மேல் , ரிட்டர்னிங் 
ஆபிசர் அக்காரியத்தினை முடிவு செய்யவேண்டும் மற்றும் விண்ணப்பத்தை 
முழுவதுமாகவோ அல்லது பாகமாகவோ அனுமதி ககலாம் அல்லது அது அற்ப 
மானதென்றோ நியாயமற்றதென்றோ அவருக்குத் தென்பட்டால் அப்படியே 
தள்ரூபடி செய்யலாம் . 

( 4) . துணைவிதி ( 3)-ன் கீழ் ரிட்டர்னிங் ஆபீசரின் ஒவ்வொரு முடிவும் 
எழுதப்பட்டிருக்கவேண்டும் . அத்துடன் அதற்கான காரணங்களும் அடங்கியி 
ருக்கவேண்டும். 
(5 ) துணைவிதி (3 )-ன் கீழ் விண்ணப்பத்தை 

முழுவதுமாகவோ 
அல்லது பாகமாகவோ அனுமதிக்க ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் தீர்மானிக்கிற தாயின் 
அவர் 

அவருடைய தீர்மானத்தின் படி வாக்குச் சீட்டுகளை மீண்டும் 

எண்ணவேண்டும் , 
G. 92 / V . 
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செய்து 


( பி ) அவ்விதம் மீண்டும் எண்ணிய பிறகு தேவையாகும் அளவுக்கு 

நமூனா18 - ன் தேர்தல் முடிவுத்தாளை திருத்தவேண்டும், அல்லது 
( சி ) அவரால் அவ்வாறு செய்யப்பட்ட திருத்தங்களை வெளியிட 

வேண்டும் , 
( 6 ) துணைவிதி (1 ) அல்லது துணை விதி (5 )-ன் கீழ் ஒவ்வொரு வேட்பாள 
ருக்கும் கிடைத்த வாக்குகளின் மொத்த எண்ணிக்கை அறிவிக்கப்பட்ட பிறகு 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் நமூனா 18 - ன் தேர்தல் முடிவுத்தாளை பூர்த்தி 
கையொப்பம் இடவேண்டும் , அதன் பிறகு மீண்டும் எண்ணுவதற்கான ஒரு 
விண்ணப்பமும் ஏற்றுக்கொள்ளப்படக்கூடாது . 

எனினும் வேட்பாளர்கள் மற்றும் எண்ணிக்கை முடிவுறும் போது ஆஜரா 
யிருந்த தேர்தல் ஏஜென்டுகளுக்கு துணைவிதி ( 2) -ல் குறிப்பிடப்பட்ட உரிமை 
யினைப் பயன் படுத்துவதற்கு நியாயமான வாய்ப்பு நல்கப்படும் வரை இந்தத் 
துணை விதியின் கீழ் எண்ணிக்கை முடிவடைவதன் மேல் எவ்வித நடபடியும் 
எடுக்கப்படக்கூடாது . 

61. தேர்தல் முடிவு வெளியிடுதல்.-- வாக்குகள் எண்ணி முடியும் பொழுது 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் நமூனா 18 - ல் பதிவுகள் உடனே பூர்த்தி செய்யவேண்டும் 
என்பதுடன் விதி 62 - ன் ஏற்பாட்டிற்குட்பட்டுப் பெருவாரியான வாக்குகள் 
பெற்ற வேட்பாளர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டதாக அறிவிக்கவேண்டும் , 
62 . 

சம வாக்குகள் காரியத்தில் சீட்டுக்குலுக்கல்.-- ஏதாவது இரண்டு 
பேருக்கு அல்லது அதற்கு மேல் உள்ள வேட்பாளர்களுக்கிடையே வாக்குகள் 
சமமாக இருக்கும் பொழுது , வேட்பாளருக்கு அல்லது அவர்களின் அங்கீகரிக்கப் 
பட்ட ஏஜென்டுகள் ஆஜராகியிருந்தால் அவர்களுக்கு அறிவிப்புக் கொடுத்தப் 
பிறகு , அவர் தகுந்ததெனக் கருதும் விதத்தில் சீட்டுக்குலுக்கல் வாயிலாக . 
யாரைத் தேர்ந்தெடுக்கப் பட்ட யேட்பாளராக அறிவிக்கவேண்டுமென அவர் 
அறிவிக்கவேண்டும் . 

63. தேர்தல் முடிவுத்தாளின் நகல் அல்லது குறிப்பு கொடுத்தல். 
விண்ணப்பத்தின் மீது ஏதாவது , வேட்பாளர் அல்லது அவருடைய ஏஜென்ட் 
நமூனா 18 - ல் விவர அறிக்கையிலிருந்து ஒரு நகல் அல்லது குறிப்பு எடுத்துக் 
கொள்ள அனுமதிக்கப்படவேண்டும் . 

64. தேர்தல் முடிவுகள் வெளியிடுதல்.- முறையாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட 
வேட்பாளரின் பெயரை ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் தாமதமில்லாமல் தேர்தல் 
டைரக்டருக்கு அனுப்பவேண்டும் . தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட வேட்பாளரின் 
பெயரை மாவட்டகவுண்சில் மற்றும் டிவிஷன்களிலுள்ள சம்பந்தப்பட்ட 
உள்ளாட்சிகள் ஆகியவற்றின் அறிவிப்புப் பலகையிலும் வெளியிடவேண்டும் . 
அறிக்கை கிடைக்கப்பெற்றதன் பமல் , தேர்தல் டைரக்டர் வெற்றி பெற்ற 
வேட்பாளர் அல்லது வேட்பாளர்களின் பெயரை அல்லது பெயர்களை அரசு 
கெசட்டில் வெளியிடவேண்டும் . 

65 . வாக்குச் சீட்டுகளை முடிவு செய்தல்.-- ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் எண்ணப் 
பட்ட , தள்ளுபடி செய்யப்பட்ட அல்லது ஆய்வு செய்யப்பட்ட எல்லா வாக்குச் 
சீட்டுகள் அடங்கிய பொட்டலங்களும் , வாக்காளர்பட்டியல்களின் அடையாளப் 
படுத்தப்பட்ட நகல்களும் , எல்லா தேர்தல் பதிவேடுகளுக்கும், இழக்கப்பட்ட 
வைப்புத் தொகையின் கணக்கில் ஏதாவது பணம் உண்டாயின் அதையும் இதன் 
காரியத்தில் தேர்தல் டைரக்டரால் அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட அதிகாரிக்கு 
அனுப்பிவைக்க வேண்டும். இழப்புத்தொகை இதன் பொருட்டு தேர்தல் 
டைரக்டரால் பிறப்பிக்கப்பட்ட அறிவுரைகளின் படி ரிட்டர்னிங் ஆபீசரால் 
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கணக்கு வைக்கப்பட செலுத்தப்பட , அனுப்பப்பட வேண்டும் . அவ்வித 
அதிகாரி முத்திரையிட்ட பொட்டலங்களை மற்றும் அதுபோன்ற பிற பொட்ட 
லங்களை தேர்தல்கள் முடிவுகள் அறிவிக்கப்பட்ட தேதியிலிருந்து ஒரு வருடத் 
திற்கு அவருடைய பாதுகாப்பில் வைத்திருக்கவேண்டும் . அதிகாரமுடைய 
ஒரு நீதிமன்றத்தின் ஆணைகளின் கீழ் அல்லாமல் பொட்டலங்கள் திறக்கப் 
படவோ, அவற்றின் உள்ளடக்கங்கள் ஆய்வு செய்யப்படவோ அல்லது தாக்கல் 
செய்யப்படவோ 
கூ டாது . அதிகாரமுடைய ஒரு நீதிமன்றத்தால் 
மாறாக 
ஆணையிட்டால் அல்லாமல் , தேர்தல் முடிவு வெளியிட்ட தேதியிலிருந்து ஒரு 
வருடத்திற்குப்பிறகு மேற்சொன்ன அதிகாரி அவற்றை அழித்துவிடச்செய்ய 
வேண்டும் . 


66. அரசு, தேர்தல் டைரக்டர் அல்லது மாவட்ட ஆட்சித் தலைவர் 
ஆகியவர்கள் தனி அல்லது பொது அறிவுரை நல்கவேண்டும் .-- இந்த விதியின் 
கீழ் தேர்தல் நடப்புக்கு சரியான 

பயன் தரும் நோக்கத்திற்காக அவர்கள் 
அல்லது அவர் தேவையென கருதும் அவ்வித பொது அல்லது தனி அறிவுரை 
களை அரசு அல்லது தேர்தல் டைரக்டர் அல்லது தேர்தல் டைரக்டரின் ஒப்புத 
லுடன் மாவட்ட ஆட்சித் தலைவர் நல்கலாம் . 


67. விதிகளின் விளக்கங்களுக்காக அரசுக்குக் குறிப்பீடு செய்தல்.- ( 1 ) 
தேர்தல் செல்லுபடியாதல் பற்றிய தர்க்கங்களை முடிவு செய்வதற்காக இவ் 
விதிகளின் கீழ் நடத்தப்படும் ஒரு 

* விசாரணை சம்பந்தப்பட்டவையல்லாத 
இந்த விதிகளின் விளக்கத்தின் காரியத்தில் ஏதாவது கேள்விக்குறி எழுமானால் 
அது அரசுக்குக் குறிப்பீடு செய்யப்படவேண்டியதுடன் அரசின் முடிவே இறுதி 
யானதாக இருக்கும் . 


( 2 ) அரசுக்குச் செய்யப்பட்ட அத்தகைய ஏதேனும் குறிப்பிட்டின் மீது 
அரசு முடிவாகாதிருக்கையில் அல்லது விதிகளுக்கு 

எதிராக ஒரு தேர்தல் 
நடத்தப்படுகிறது அல்லது நடத்தப்படவிருக்கிறது எனும் தகவல் கிடைத்ததின் 
பேரில் அரசு ஏற்பாடு செய்யும் ஒரு விசாரணையின் மீதான இறுதி ஆணைகள் 
பிறப்பிக்கப்படாதிருக்கையில் , தேர்தல் முடிவுகள் வெளியிடப்படுவதற்கு முன் 
அதன் எந்த கட்டத்திலும் தேர்தல் நடைமுறைகளை அரசு அல்லது தேர்தல் 
டைரக்டர் நிறுத்திவைப்பதற்கு உத்தரவிடுவது சட்டபூர்வமானதாகும். 
இவ்விதியின் கீழ் உள்ள ஆணைகளுக்கு எதிராக நடத்தப்பட்ட அல்லது நடத்திக் 
கொண்டிருக்கும் எந்தத் தேர்தலும் செல்லுபடியாகாது என்பதுடன் எவ்வித 
பயனும் இல்லாதிருக்கும் . 

( 3 ) அரசு அல்லது தேர்தல் டைரக்டர் வேறு விதத்தில் உத்தரவிட் 
டாலன்றி , இந்த விதியின் கீழ் நிறுத்திவைக்கப்பட்ட தேர்தல் நடைமுறை , 
அத்தடை ஆணை நீக்கம் செய்யப்படுவதன் மேல் புதிய தேதிகள் நிச்சயிக்கப் 
பட்டு அவை எந்தக் கட்டத்தில் நிறுத்திவைக்கப்பட்டதோ அந்த கட்டத்தி 
லிருந்து தொடர்ந்து நடத்தப்படவேண்டும் . 
68 . தேர்தல்கள் நல்ல முறையில் 

நடைபெறுவதற்காக தேர்தல் 
டைரக்டர் அறிவுரைகள் வழங்குதல்.-- அவ்விதிகளின் ஏற்பாடுகளுக்கிணங்க 
தேர்தல் டைரக்டர் அறிவுரைகள வழங்கவும் அவ்விதிகளின் ஏற்பாடுகளை நல்ல 
முறையில் செயல்படுத்தத் 
தேவையான நடவடிக்கை மேற்கொள்ளவும் 
செய்யலாம் . 
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நமூனா 1 


தேர்தல் அறிவிப்பு 

( விதி 10 பார்க்க) 

.டிவிஷன் மாவட்ட கவுன்சிலின் தேர்தல் ( எண்ணும் 
பெயரும் ) இதனால் அறிவிக்கப்படுவது யாதெனில் : 

( 1 ) இத்துடன் இணைக்கப்பட்டுள்ள அட்டவணையில் குறிப்பிடப்பட்டுள் 
ளவாறு மாவட்டக்கவுண்சிலின் .... ... டிவிஷனுக்கு ஒதுக்கப்பட்டுள்ள 
இடத்தை நிரப்புவதற்கான உறுப்பினர் தேர்தல் நடத்தப்படவிருக்கிறது . 

( 2 ) நியமனத்தாளின், படிவங்கள் ரிட்டர்னிங் ஆபீசரின் அலுவலகத் 
தில். 

...தேதியிலிருந்து .... தேதிவரை.. 
மணிகளுக்கிடையில் பெற்றுக் கொள்ளலாம் . 

( 3 ) நியமனத்தாள்கள் ஒரு வேட்பாளரால் அல்லது அவர் பெயர் 
குறிப்பிட்டவரால் இந்த அறிவிப்புடன் இணைக்கப்பட்ட பட்டியலில் குறிப்பிடப் 
பட்ட ஏதேனும் ஒரு 

அலுவலரிடம் 

அவருடைய அலுவலகத்தில் காலை 11 
மணிக்கும் பிற்பகல் 3 மணிக்கும் இடையே . 

மாதம் . 
நாளுக்குப்பிந்தாமல் ஒப்படைக்கப்படலாம் . 

(4 ) நியமனத்தாள்கள் ............... (மணி ) . ( தேதி ) . 
(இடத்தில்) ஆய்வுக்காக எடுத்துக்கொள்ளப்படும் . 

( 5 ) வேட்பாளத்துவத்தைப் பின் தாங்கும் அறிவிப்பு ஒரு வேட்பாளரால் 
அல்லது அவருடைய தேர்தல் ஏஜென்டால் அல்லது அவர் பெயர் நியமனம் 
செய்யப்பட்டவரால் இந்த அறிவிப்புடன் இணைக்கப்பட்டப் பட்டியலில் குறிப் 
பிடப்பட்ட ஏதாவது ஒரு அலுவலரிடம் அவருடைய அலுவலகத்தில்வைத்து 

( தேதி ) பிற்பகல் 3 மணிக்குமுன் ஒப்படைக்கப்பட 
வேண்டும். 
( 6 ) தேர்தலில் போட்டி இருக்குமாயின் . 

(தேதி ) . 
மணிக்கும் . * .மணிக்குமிடையில் .. 

( இடத்தில் ) 
வாக்கெடுப்பு நடைபெறும் . 
( 7 ) ( தேதி ) . ..மணிக்கும் .. 

மணிக்கு 
மிடையில் , 

-- ( இடத்தில் ) வைத்து வாக்குகள் எண்ண ஆரம்பிக்கப் 
படும் . 
இடம் 
தேதி 

ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் . 

அட்டவணை 
மாவட்டக்கவுண் சிலின் பெயர் 

தேர்ந்தெடுக்கப்படும் 

உறுப்பினர்களின் எண்ணிக்கை. 
டிவிஷனின் பெயர் மற்றும் எண் 
குறிப்பு .- ( 1) 

டிவிஷன் அட்டவணை சாதியினருக்காக 

1 ஒதுக்கப்பட்டுள்ளது . 
( 2 ) 

- டிவிஷன் அட்டவணை வகுப்பினருக்காக 

ஒதுக்கப்பட்டுள்ளது . 
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பட்டியல் 


அலுவலர்களின் உத்தியோகப் 

பெயர் 

( 1 ) 
( 1 ) 

ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் 
( 2 ) 

உதவி ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் 


அலுவலகத்தின் 
இருப்பிடம் 

( 2 ) 


நமூனா 2 


நியமனத்தாள் 

( விதி 12 பார்க்க ) 
மாவட்டக்கவுண்சிலின் .. 

எண் , 

-... டிவிஷனுக்குரிய 
தேர்தல் 

1. மாவட்டக்கவுண்சிலின் பெயர் 
2. டிவிஷனின் பெயர் மற்றும் எண் 
3 . வேட்பாளரின் முழுப்பெயர் 
4. டிவிஷனின் மற்றும் மாவட்டம் ஆகியவற்றின் 

விபரங்களுடன் வாக்காளர் பட்டியலில் 

வேட்பாளரின் எண் 
5 . 

தகப்பனார் , காரண வன் அல்லது கணவன் பெயர் 
6 . 

வயது 
7 . 

அஞ்சல் முகவரி 
8 .. முன் மொழிபவரின் முழுப்பெயர் 
9 . டிவிஷனின் மற்றும் மாவட்டம் ஆகியவற்றின் 

விவரங்களுடன் வாக்காளர் பட்டியலில் 

முன்மொழிபவரின் எண் 
10. முன்மொழிபவரின் ஒப்பம் 
- 11. விருப்பமுறைப்படியுள்ள சின்னங்கள் 


வேட்பாளரின் உறுதிமொழி 

ஆகிய நான் இதில் குறுப்பிடப்பட்ட வேட்பாளர் 
மற்றும் நானே என்றும் தேர் தலில் நிற்க நான் விரும்புகிறேன் என்றும் இதன் 
மூலம் கூறுகிறேன் . 

வேட்பாளரின் ஒப்பம் . 
** அட்டவணை சாதி / அட்டவணை வகுப்பினருக்காக 
ஒதுக்கப்பட்ட ..... 

எண் . 

டிவிஷன் சம்பந்தமாக ஒரு 
வேட்பாளரின் உறுதிமொழி . 
( ** ) வேண்டாதவற்றை அடித்துவிடவும் 


30 


. ........ ஆகிய நான் .. 

மதம் .. 

-சாதியை 
சேர்ந்தவன் ஆகையால் அட்டவணை சாதியின் அட்டவணை வகுப்பின் ஒரு உறுப் 
பினராகும் என்று இதன் மூலம் உறுதியளிக்கிறேன் . 


தேதி 


வேட்பாளரின் ஒப்பம் . 


ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் அல்லது வேறு அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட நபரின் மேல் குறிப்பு 
வரிசை எண் 
- (தேதி ) யில் ... 

(மணி) க்கு 
. (நபரின் பெயர்) .. .. என்பவரால் இந்த நியமனத் 
தாள் என்னிடம் தரப்பட்டது. 


ரிட்டர்னிங் ஆபீசரின் அல்லது வேறு அதிகாரப் 

படுத்தப்பட்ட நபரின் ஒப்பம் 


தேதி 


நமூனா 3 


பெற்றுக்கொள்ளப்பட்ட பெயர் நியமனங்களின் பட்டியல் 

( விதி 15 பார்க்க ) 
மாவட்டக்கவுண்சிலின் ... 

.டிவிஷன் 
வேட்பாளரின் தகப்பனார் அஞ்சல் 

வயது முன்மொழி 
பெயர் காரணவன் 

பவரின் 
அல்லது 

பெயர் 
கணவன் 
பெயர் 


வரிசை 
எண் 


முகவரி 


( 1 ) 


( 2 ) 


( 3 ) 


( 4 ) 


( 5 ) 


( 6 ) 


குறிப்பு : :-(இடம் ) ல் 19..... 

* .மாதம் ... 
நாளன்று காலை/ மாலை .............. மணிக்கு நியமனத்தாள்கள் ஆய்வுக் 

காக எடுத்துக்கொள்ளப்படும் . 
இடம் . 

ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் அல்லது 
தேதி . 

அதிகாரப்படுத்தப்பட்ட நபர் , 
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நமூனா 4 


ஒழுங்காக பெயர் நியமனம் செய்யப்பட்ட வேட்பாளர்களின் பட்டியல் 

( விதி 19 ( 1 ) பார்க்க ] 
மாவட்டக்கவுண்சிலின் .. 

டிவிஷனின் தேர்தல் 


வரிசை 
எண் 


வேட்பாளரின் பெயர் 


முகவரி 


வேட்பாளருக்கு 
அளிக்கப்பட்ட 
சின்னங்கள் 


( 1 ) 


( 2 ) 


( 3) 


( 4 ) 


குறிப்பு : - ஏற்கனவே அறிவிக்கை செய்யப்பட்ட வாக்குச்சாவடிகளின் .. 
க்கும் .. 

க்கும் இடையில் 
வாக்கெடுப்பு நடைபெறும் . 
இடம் 

ரிட்டர்னிங் அபீசர் . 
தேதி 


நமூனா 5 


தேர்தல் ஏஜென்டின் நியமனம் 

( விதி 21 பார்க்க) 

மாவட்டக்கவுண்சிலின் ... .டிவிஷனின் தேர்தல் 
பெறுநர் ; 

சிட்டர்னிங் ஆபீசர் 
மேற்சொன்ன தேர்தலில் ஒரு வேட்பாளராகிய .. 
எனும் நான் மேற்சொன்ன தேர்தலுக்கு இன்று முதல் .. 
( பெயரும் முகவரியும் ) என்பவரை என்னுடைய தேர்தல் ஏஜென்டாக இதன் 
மூலம் நியமித்திருக்கிறேன் . 
இடம் 

வேட்பாளரின் ஒப்பம் 
தேதி மேற்சொன்ன நியமனத்தை நான் ஏற்றுக்கொள்கிறேன் . 

தேர்தல் ஏஜென்டின் ஒப்பம் 
இடம் 
தேதி 
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நமூனா 6 


வாக்குப்பதிவு முகவரை நியமித்தல் 

( விதி 23 ( 2)-ஐப் பார்க்கவும் ) 
மாவட்டக்கவுண்சிலுக்கான தேர்தல் .. ...பிரிவு ( எண் மற்றும் பெயர் ) 
பெறுநர் 

வாக்குச்சாவடித்தலைவர் 
வாக்குச்சாவடி எண் .. 

பிரிவு 
மேற்சொன்ன தேர்தலில் வேட்பாளரான வேட்பாளரான திரு.... 
தேர்தல் முகவரான திரு .. 

எனும் நான் ... 
எண் ... 

வாக்குச்சாவடியின் வாக்குப்பதிவு முகவராகக் 
கடமை புரிய திரு 

இதனால் நியமிக்கிறேன் . 
இடம் 

வேட்பாளர் தேர்தல் முகவரின் 
தேதி 

கையொப்பம் . 
நான் வாக்குப்பதிவு முகவராகப் பணி யாற்ற சம்மதிக்கிறேன் , 
இடம் 
தேதி 

தேர்தல் முகவரின் கையொப்பம் 
வாக்குச்சாவடித் தலைவரின் முன்னால் ஒப்பமிடவேண்டிய வாக்குப்பதிவு 

முகவரின் உறுதிமொழி 

. ( எண் மற்றும் பெயர்) பிரிவுக்கான இந்தத் தேர்தலில் 
நான் தேர்தல் அல்லது சட்டத்தின் ஏதேனும் ஏற்பாடுகள் அல்லது இந்தத் 
தேர்தல் சம்பந்தமான விதிகளின் ரகசியத்தினை மீறக்கூடிய எதையும் செய்ய 
மாட்டேன் என திரு 

ன் - வாக்குப்பதிவு முகவராகிய 
எனும் நான் இதனால் உறுதி அளிக்கிறேன் . 

வாக்குப்பதிவு முகவரின் ஒப்புதலுடன் 
என் முன்னால் ஒப்பமிடப்பட்டது 
ஓடம் 
தேதி 

வாக்குச்சாவடித்தலைவர். 


. ( தேதி ) 


நமூனா 7 


எண்ணும் முகவரை நியமித்தல் 

( விதி 24 (1 )-ஐப் பார்க்கவும் ) 
. மாவட்டக்கவுண்சிலின் . 

பிரிவுக்கான தேர்த 
பெறுநர் 

ரிட்டர்னிங் அதிகாரி 
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மேற்சொன்ன தேர்தலில் ஒரு வேட்பாளரான/ ஒரு வேட்பாளரான .. 
உன் தேர்தல் முகவரான. 

..எனும் நான் 
- . இடத்தில் வாக்குகளை எண்ணப்படுவதனைக் கவனிக்க 
ன் எண்ணும் முகவராக .. 

ஐ இதனால் 
நியமிக்கிறேன் . 
இடம் 
தேதி 

வேட்பாளர் தேர்தல் முகவர் / கையொப்பம் 
இத்தகைய எண்ணும் முகவராகப் பணியாற்ற நான் சம்மதிக்கிறேன் . 
இடம் 
தேதி 

எண்ணும் முகவரின் கையொப்பம் 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் முன்னால் ஒப்பமிடவேண்டிய எண்ணும் 

முகவரின் உறுதிமொழி 
மேற்சொன்ன தேர்தலில் தேர்தலில் ரகசியத்தினை அல்லது தேர்தல் 
சம்பந்தமான விதிகளின் பிற ஏதேனும் ஏற்பாட்டினை மீறக்கூடிய எதையும் 
நான் செய்யமாட்டேன் என இதனால் உறுதி அளிக்கிறேன் . 
இடம் 
தேதி 

எண்ணும் முகவரின் கையொப்பம் 
என்முன் ஒப்பமிடப்பட்டது 
இடம் 
தேதி 

ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் 


நமூனா 8 


தேர்தல் அதிகாரி மற்றும் வாக்குச்சாவடித் தலைவர்கள் 
அஞ்சல் வாக்குச் சீட்டுக்காக விண்ணப்பித்தல் 

( விதி 27- ஐப் பார்க்கவும் ) 
பெறுநர் 
ரிட்டர்னிங் ஆபீசர் 

பிரிவு 
ஐயா , 
நான் ... . மாவட்ட கவுண்சிலின் மேற்கூ ய , 

பிரிவில் 
ஒரு வாக்காளர் மற்றும் 

* வாக்குச்சாவடியில் . 

..ம் நான் 
வாக்களிக்க உரிமையுள்ளவன் .. 

- , பிரிவின்.. 

எண் 
வாக்குச் சாவடியில் . தேர்தல் அதிகாரி உதவி வாக்குச் சாவடி அதிகாரி/ வாக்குச் 
சாவடி அதிகாரியாக.. 

- ம் நான் தேர்தல் பணிக்காக நியமிக்கப் 
பட்டுள்ளேன் . எனவே நான் மேற்குறிப்பிட்டுள்ள ஓட்டுச்சாவடியில் நேரடியாக 
வாக்களிக்க இயலாத நிலையிலுள்ளேன் , 
G. 92 / V . 
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1980 - ன் கேரள மாவட்டக்கவுண்சில்கள் ( அங்கத்தினர்கள் தேர்தல் ) 
விதிகளின், விதி 27- ன் கீழ் அஞ்சல் வாக்குச்சீட்டால் வாக்களிக்க நான் அனுமதிக் 
கப்படவேண்டுமென நான் வேண்டுகிறேன்- 
தேவையான விபரங்கள் கீழே குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன 
1 . பெயர் 
2 . 
3 . 

வாக்காளர் பட்டியலின் வரிசை எண் 
4 . வாக்காளர் பட்டியலின் பாகத்தின் வரிசை எண் 

கையொப்பம் 
தேதி 

பதவிப்பெயர் 


முகவரி 


இடம் 


நமூனா 9 - 


வாக்காளரர்ல் நல்கப்படவேண்டிய உறுதிமொழி 

( விதி 28 ( 2 ) ( எ)-ஐப் பார்க்கவும் ) 

மாவட்டக்கவுண்சிலுக்குத் தேர் தல் , பிரிவு எண் ... 
( உறுதிமொழியை வாக்காளர் சுயமாக ஒப்பமிட்டால் மட்டுமே இந்தப் 
பக்கத்தைப் பயன்படுத்தவேண்டும் ) 
மேற்சொன்ன தேர் தலில் .. 

. . . . . வரிசை எண் உள்ள அஞ்சல் 
வாக்குச்சீட்டு அளிக்கப்ப டுள்ள வாக்காளர் 

நான் 

என இதனால் நான் 
உறுதியளிக்கிறேன், 
தேதி 

வாக்காளரின் கையொப்பம் 

முகவரி. 
கையொப்பத்தினை அத்தாட்சி செய்தல் 
எனக்கு நேரடியாகத் தெரியக்கூடிய/ எனக்கு நேரடியாகத் தெரியக்கூடிய 

...( ஆள் அடையாளம் காட்டுபவர்) ஆல் எனது 
திருப்திக்கு ஏற்ப ஆள் அடையாளம் காட்டப்பட்டுள்ள .. 

. எனும் 
வாக்காளரால் மேலேயுள்ளது என் முன்னிலையில் ஒப்பமிடப்பட்டுள்ளது . 
ஆள் அடையாளம் காட்டுபவரின் கை ஒப்பம் , ஏதேனும்உண்டெனில் அது 
முகவரி : 
அத்தாட்சி அதிகாரியின் கையொப்பம் 
பதவிப்பெயர் மற்றும் முகவரி 
தேதி 

(வாக்காளர் சுயமே கையொப்பமிட 
உபயோகிக்கப்படவேண்டும் 
. ) 

முடியாதபோது இந்தப் பக்கம் 
மேற்சொன்ன தேர்தலில் வரிசை ன் ........ ஐக்கொண்டுள்ள அஞ்சல் 
வாக்குச்சீட்டு அளிக்கப்பட்டிருக்கிற வாக்காளர் நான் என இதனால் உறுதியளிக் 
கிறேன். 

வாக்காளரின் சார்பாக 

அத்தாட்சி அதிகாரியின் கையொப்பம் . 
தேதி 
வாக்காளரின் முகவரி 
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1 ) 


சான்றிதழ் 
மேலே பெயர் குறிப்பிட்ட வாக்காளர் எனக்கு நேரடியாகத் 
தெரியும் எனக்கு நேரடியாகத் தெரியக்கூடிய.. 
( ஆள் அடையாளம் காட்டுபவர் ) -ஆல் எனது திருப்திக்கு ஏற்ப 

ஆள் அடையாளம் காட்டப்பட்டுள்ளார் . 
( 2 ) சுயமாக வாக்களிக்கவோ அல்லது அவரது உறுதிமொழியை 

ஒப்பமிடவோ இயலாத கல்வியறிவற்ற . 
( நோய் ) -ஆல் வருந்தும் வாக்காளர் என நான் திருப்தியடை 

கிறேன் . 
( 3 ) அவர் சார்பாக மேற்சொன்ன உறுதிமொழியை ஒப்பமிடவும் 

மற்றும் அஞ்சல் வாக்குச்சீட்டில் குறியிடவும் அவரால் நான் 

கேட்டுக்கொள்ளப்பட்டேன் மற்றும் 
( 4 ) அவரது விருப்பத்திற்கிணங்க, அவர் முன்னிலையில் , என்னால் 

அவரது உறுதிமொழி ஒப்பமிடப்பட்டது மற்றும் , வாக்குச் 
சீட்டில் குறியிடப்பட்டது . ஆள் அடையாளம் காட்டுபவரின் 
கையொப்பம் , ஏதேனும் . உண்டெனில் அது முகவரி 

அத்தாட்சி அதிகாரியின் கையெர்ப்பம் . 
பதவிப்பெயர் 
முகவரி 
தேதி 


நமூனா101 


வாக்கர்ளர்கள் அனுசரிக்கப்படவேண்டிய அறிவுரைகள் 
[ 1980- ன் கேரள மாவட்டக் கவுண்சில்கள் ( அங்கத்தினர்கள் தேர்வு ) 

விதிகளின் விதி 28 ( 2) ( பி )-ஐப் பார்க்கவும் ) 

மாவட்டக்கவுண்சிலின் , பிரிவு எண் ...... க்குத் தேர்தல் 
இத்துடன் அனுப்பப்பட்டுள்ள வாக்குச்சீட்டில் யாருடைய பெயர்கள் 
அச்சிடப்பட்டுள்ளதோ அந்த நபர்கள் மேற்சொன்ன தேர்தலில் வேட்பாளர்கள் 
ஆவார் நீங்கள் வாக்களிக்க விரும்பினால் , பர்கம் 1 - ன் கீழ் கொடுக்கப்பட்டுள்ள 
அறிவுரைக்கேற்ப உங்கள் வாக்கை நீங்கள் பதிவு செய்யவேண்டும் மற்றும் 
பின் பாகம் II- ல் விளக்கப்பட்டுள்ள அறிவுரையை அனுசரிக்க . 
பாகம் 1 வாக்காளர்களுக்கு வழிமுறைகள்: 

( எ ) தேர்ந்தெடுக்கப்படவிருக்கும் அங்கத்தினர்களின் 
எண்ணிக்கை 
( பி ) உங்களுக்கு ஒரு வாக்கு மட்டும் உண்டு 
( சி ) நீங்கள் ஒன்றுக்கு அதிகமான வாக்காளருக்கு வாக்களிக்கலாகாது 

அளிப்பின், உங்களது வாக்குக்சீட்டு நிராகரிக்கப்படும் . 
( 4 ) நீங்கள் யாருக்கு வாக்களிக்க விரும்புகிறீர்களோ அந்த வாக்கா 
ளரின் பெயருக்கு எதிரில் மற்றும் 

அவரது சின்னத்திற்கு 
அருகில் வாக்குச்சீட்டில் தெளிவாக ஒரு குறி இட்டு வாக்களி 
யுங்கள் . 


ஒன்று 
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( இ ) நீங்கள் உங்கள் வாக்கை எந்த வேட்பாளருக்கு அளிக்கின்றீர்கள் 

என்பதை சந்தேகத்துக்கு இடமின்றி , தெளிவாகக் கர்ட்டுகிற 
வாறு குறி இடப்பட வேண்டும் , நீங்கள் எந்த வேட்பாள 
ருக்கு அடயாளமிட்டிருக்கிறீர்களேர் அது ஐயத்திற்குரிய தாயின் 

அந்த வாக்குச் செல்லாது . 
( எப் ) உங்கள வாக்கு இரகசியமானது . நீங்கள் வாக்குச் சீட்டில் 

உங்கள் கையொப்பம் இடவோ அல்லது உங்கள் அடையாளம் 
வெளிப்படும் முறையில் வேறு ஏதேனும் குறி உண்டாக்கவோ 
கூடாது . நீங்கள் அவ்வாறு செய்தால் உங்கள் வாக்குச்சீட்டு 

நிராகரிக்கப்படும் . 
பாகம் II வாக்காளர்களுக்கு அறிவுரை : 

( எ ) நீங்கள் வாக்குச்சீட்டில் உங்கள் வாக்கைப்பதிவு செய்தபின்னர் 

இத்துடன் அனுப்பியிருக்கும் சி குறியிட்ட சிறிய உறையில் 
வைக்கவும் உறையை 

மூடி , அதை சீல் வைத்தோ வேறு 
வகையிலோ பத்திரப்படுத்தவும் . 
( பி ) உங்களது கையொப்பத்தை அத்தாட்சி செய்ய தகுந்த ஒரு 

அதிகாரியின் முன்னிலையில் இத்துடன் அனுப்பியிருக்கும் நமூனா 
9 - ல் நீங்கள் பிறகு உறுதிமொழியில் ஒப்பமிடவேண்டும் 
ஏதேனும் அத்தகைய அதிகாரி உங்களை நேரடியாகத்தெரிகிற 
அல்லது உங்களுடைய ஆள் அடையாளத்தை நன்கறியக்கூடிய 
ஒரு ஸ்டைபன்ட்றி மஜிஸ்டிரேட் ஆகவோ அல்லது ஏதேனும் 
கெசட் பதிவுபெற்ற அலுவலராகவோ - இருக்கவேண்டும் . 
இத்தகைய ஏதேனும் அதிகாரியிடத்து உறுதிமொழியை 
எடுக்கவும் மற்றும் அவர் உங்களது ஆள் அடையாளத்தைத் 
திருப்தியுற்ற பிறகு அவர் முன்னிலையில் ஒப்பமிடவும் வேண்டும் 
அந்த அதிகாரி உங்களது கை ஒப்பத்தை அத்தாட்சி செய்து 
உறுதிமொழியை உங்களுக்குத் திரும்பத்தருவார் . 

அத்தாட்சி செய்த அதிகாரிக்கு உங்கள் வாக்குச்சீட்டைக் 
காண்பிக்கவோ நீங்கள் எவ்வாறு வாக்களித்தீர்கள் 

என்று 
அவருக்குக் கூறவோ கூடாது . 
( சி ) எழுத்தறிவின்மை , குருடு அல்லது வேறு நோய் முதலிய கார 

ணங்களால் நீங்கள் சுயமே வாக்குச்சீட்டில் அடையாளமிடவோ 
அல்லது உறுதிமொழியில் ஒப்பமிட வோ இயலவில்லையெனில் 
இனம் ( பி )-ல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள ஏதேனும் 

அதிகாரியால் 
உங்கள் 

சார்பாக - உறுதிமொழியில் ஒப்பமிடவோ மற்றும் 
உங்கள் வாக்குகளைப்பதிவு செய்யப்படவோ உரிமையுண்டு. 
அத்தகைய ஒரு அதிகாரி , உங்கள் வேண்டுகோளின்படி 
மற்றும் உங்கள் விருப்பத்திற்கிணங்க, உங்கள் 

முன்னிலையில் 
வாக்குச்சீட்டில் குறியிடுவார் . இதன் சார்பாக தேவையான 

சான்றிதழையும் அவர் பூர்த்தி செய்வார் . 
( 4 ) இனம் ( பி ) அல்லது இனம் (சி )-க்கு இணங்க உங்கள் உறுதிமொழி 

யில் ஒப்பமிட்டு மற்றும் உங்களது கை ஒப்பத்தை அத்தாட்சி 
செய்த பிறகு நமூனா 9- ல் உள்ள உறுதிமொழியினையும் வாக்குச் 
சீட்டு அடங்கிய சின்ன உறையினையும் 

(இனம் 11) 
உறையில் (நமூனா12 ) வைக்கவும் பெரிய உறையை முடியபின் 


பெரிய 
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ரி- டேர்னிங் அதிகாரிக்கு பிரி பெய்ட் அஞ்சல் வழியோ அல்லது 
தூதுவன் வழியோ அதை அனுப்பவேண்டும் . நீங்கள் உங்களது 
முழு கையொப்பத்தையும் உறையின் மேல் அதற்கென்று அளிக் 

கப்பட்டுள்ள இடத்தில் போடவேண்டும் . 
( இ ) அந்தக்குறிப்பிட்ட பகுதியில் தேர்தலுக்கு குறித்துள்ள நாளில் 

மாலை 4 மணிக்கு முன் ரிட்டர்னிங் அதிகாரிக்கு உறை சென்று 

சேரும்படி நீங்கள் நிச்சயப்படுத்திக்கொள்ள வேண்டும் . 
( எப்) கவனிக்கவும் 
( i) நீங்கள் மேலே குறிப்பிட்டுள்ளபடி உங்கள் உறுதி 

மொழியை அத்தாட்சி செய்து பெற அல்லது சான்றளிக்கப் 
படத் தவறினால் உங்களது வாக்குச் சீட்டு நிராகரிக்கப் 

படும் , மற்றும் 
( ii) அந்தக்குறிப்பிட்ட பகுதியில் , தேர்தலுக்குக் குறித்த 

நாளில் மாலை 4 மணிக்குப்பிறகு உறை ரிட்டர்னிங் அதிகா 
ரியை வந்தடைந்தால் உங்களது வாக்கு எண்ணப்பட 
மாட்டாது . . 


நமூனா 11 


( விதி 28 ( 2 ) (சி ) -ஐப் பார்க்கவும்) 
( எண்ணுவதற்கு முன் திறக்கக்கூடியதல்ல ) 

மாவட்டக்கவுண்சிலுக்குத் தேர்தல் 
மாவட்டக்கவுண்சிலன். . எண் பிரிவுக்கு தேர் தல் 

அஞ்சல் வாக்குச்சீட்டு 
வரிசை எண்ணுள்ள வாக்குச்சீட்டு . 


நமும் ! 


( விதி 28 ( 2 ) டி - ஐப் பார்க்கவும் ) 

தேர்தல் அவசரம் 
அஞ்சல் வாக்குச்சீட்டு 

மாவட்டக்கவுண்சிலின் பிரிவு எண்ணு க்காக 

( எண்ணுவதற்கு முன திறக்கக்கூடாது ) 
பெறுநர் 

ரிட்டர்னிங் அதிகாரி 


அனுப்பு:நான் கையொப்பம் 
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வாக்குச்சீட்டின் அமைப்பு 

( விதி 34- ஐப் பார்க்கவும் ) 
மாவட்டக்கவுண்சிலின் எண்ணையும் பிரிவின் பெயரையும் இங்கே 
அச்சிடவும்) 

வாக்காளர் பட்டியல் பாகம் எண் . 

வாக்காளரின் வரிசை எண் ....: 
( வாக்குச்சீட்டின் எண்ணை 
இங்கே அச்சிடவும்) 

வாக்காளரின் கைபொப்பம் 
பெரு விரலடைபாளம் 


( இங்கே வாக்குச்சீட்டின் எண்களை 

அச்சிடவும்) , 


( இங்கே எண் மற்றும் பிரிவின் 

பெயரை அச்சிடவும் ) 


( அங்கே வேட்பாளர்களின் 
பெயர்களை அச்சிடவும் ) 


** 


நமூனா 14 


சவால் செய்யப்பட்ட வாக்குசளின் பட்டியல் 

( விதி 37 - ஐப் பார்க்கவும் ) 
..மாவட்டக்கவுண்சில் 

. பிரிவு 
..வாக்குச்சாவடி 
வாக்காளர் பட்டி பெயர் 

முகவரி 

வாக்குச் வாக்காளரின் கை 
யலில் உள்ள 

ச.வடித் ஒப்பம் அல்லது 
என் 

தலைவரின் 

வாக்காளர் எழுத் 
கட்டளை தறிவற்றவராயின் 

சாட்சியின் 
ஒப்பத்தோடு 
வாக்காளரின் 
பெரு விரலடை 

யாளம் , 
( 1 ) 

( 2 ) ( 3 ) ( 4 ) 

( 5 ) 


இடம் 

வாக்குச்சாவடித்தலைவரின் 
தேதி 

கை ஒப்பம் 
இந்த இடத்தில் வேட்பாளர்களின் பெயர்களுக்கு 
சின்னத்தை அச்சிடவும் . 

எதிரே அவர்களது 


** 
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நமூனா 15 


குருடு மற்றும் நோயால் அவதியுறும் வாக்காளர்களின் பட்டியல் 

[ விதி 41 ( 2) -ஐப் பார்க்கவும் ) 

. . மாவட்டக்கவுண்ல்.. 
வாக்குச்சாவடி 

பிரிவு .... 
வாக்காளர் வாக்காளரின் 

துணை யாளின் 

துணையாளின் 
பட்டியலி , 

துணயாளின் 
முழுப்பெயர் முழுப்பெயர் 

முகவரி 

கையொப்பம் 
லுள்ள வாக்கா 
ளரின் எண் 
( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) ( 4 ) 

( 5 ) 


தேதி 


வாக்குச்சாவடித் தலைவரின் 

கையொப்பம் , 


நமூனா 16 


டென்டர்டு வாக்குகளின் பட்டியல் 
( விதி 43 - ஐப் பார்க்கவும் ) 
மாவட்டக்கவுண்சில் . 


பிரிவு . 


வாக்குச்சாவடி .. 
- 
வாக்காளர் 
பட்டியலிலுள்ள 
வாக்காளரின் 

எண் 


வாக்காளரின் 
பெயர் 


வாக்காளரின் 
முகவரி 


ளர் 


( எழுத்தறிவுள்ளவரா ) 
யின் வாக்காளரின் 

கை 
ஒப்பம் அல்லது வாக்கா 

எழுத்தறிவற்றவ 
ராயின் சாட்சியின் கை 
ஒப்பத்தோடு 
வாக்கா 

பெருவிரல் 
அடையாளம் , 


ளரின் 


( 2 ) 


( 3 ) 


தேதி 


வாக்குச்சாவடித்தலைவரின் 

கையொப்பம் . 
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நமூனா17 


வாக்குச் சீட்டுக்ககக்கு 
( விதி 46 - ஐப் பார்க்கவும்) 
பிரிவிலிருந்து ... 

. மாவட்டக்கவுண்சிலுக்கு 
தேர்தல் 
வாக்குச்சாவடியின் பெயர் மற்றும் எண் 


வரிசை எண்கள் 


மொத்த 


முதல் 


வரை 


எண்ணிக்கை 


1 . கிடைக்கப்பெற்ற வாக்குச்சீட்டுகள் 
2 . உபயோகிக்காத வாக்குசீட்டுகள் 
( எ ) வாக்குச்சாவடித்தலைவரின் கை 

ஒப்பத்தோடு , மற்றும் 
( பி ) வாக்குச்சாவடித்தலைவர் கை 

ஒப்பமில்லாமல் 
3 . 

வாக்காளர்களுக்கு அளிக்கப் பட்ட 

வாக்குச்சீட்டுகள் 
4. . இரத்துச் செய்யப்பட்ட வாக்குசீட்டுகள் 

( எ ) விதி 40- ன் கீழ் வாக்களிக்கும் முறையை 

மீறியதற்காக , மற்றும் 
( பி ) பிற ஏதேனும் காரணங்களுக்காக 
5 . டென்டர்டு வாக்குச்சீட்டுகளாக உபயோகப் 
படுத்தப்பட்ட வாக்குச்சீட்டுகள் 

வாக்குச்சாவடித்தலைவரின் 

கை ஒப்பம் 
தேதி : 


நமூனா18 


பிரிவு 


வேட்பாளரின் 

பெயர் 


எண்ணிக்கையின் பலன் 
( விதி 56 - ஐப் பார்க்கவும் ) 

மாவட்டக்கவுண்சிலின் . 
செல்லுபடியாகும் செல்லுபடியாகும் 

வாக்குகளின் அஞ்சல் வாக்குச் 
எண்ணிக்கை 

சீட்டுகளின் 

எண்ணிக்கை 
( 2 ) 

( 3 ) 


மொத்தம் 


( 1 ) 


( 4 ) 
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செல்லுபடியாகும் வாக்குகளின் 
-மொத்த எண்ணிக்கை 
( வாக்குப்பெட்டியிலுள்ளவை 
மற்றும் அஞ்சல் வழி வந்தவை 
தனித்தனியே காட்டப்படவேண்டும் ) 
செல்லுபடியாகாத வாக்குகளின் மொத்த எண்ணிக்கை 
( வாக்குப்பெட்டியிலுள்ளவை மற்றும் அஞ்சல் வழி வந்தவை தனித்தனியே 
காட்டப்படவேண்டும் ) 
மாவட்டக்கவுண்சிலின் ... 

பிரிவுக்காக 
கீழ்காணும் வேட்பாளர் முறையாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார் . 
என நான் இதனால் உறுதியளிக்கிறேன் . 

வாக்குச்சாவடி அதிகாரி 


இடம் 
தேதி 


ஆளுநர் ஆணைப்படி 

எம் . தண்டபாணி , 
அரசின் தனிச் செயலாளர் , 


விளக்கக் குறிப்பு 
(இது அறிவிக்கையின் பாகமாக அமையாது ஆனால் அதன் பொது நோக் 
கத்தினை உத்தேசித்து கொடுக்கப்பட்டுள்ளது ) 1979 - ன் கேரள மாவட்ட நிர் 
வாகச்சட்டத்தின் (1980 - ன் 7 ) பிரிவு 4 - ன் துணைப்பிரிவு (1 )-ல் குறிப்பிடப்பட் 
முள்ள (புறையில் மாவட்டக்கவுண்சிலுக்கு அங்கசதினர்களைத் தேர்ந்தெடுக்கப் 
படவேண் முமென ஆணையிடுகிறது மற்றும் அசால் இயன் சார்பாக உள்டாக் 
கப்பட்ட விதிகளுக்குட்பட்டு தேர்தல் இயக்குநர் தோதல் நடத்தப்படும் முறை 
ககள ஒழுங்கு செய்யவேண்டுமென சட்டத்தின் பிரி a 15 வகை 

செய்கிறது . 
இந்த அறிக்கையின் கீழ் வெளியிடப்பட்டுள்ள விதிகள் இந்த நோக்கத்தை 
நிறைவேற்ற உத்தேசிக்கப்படுகின்றன . 
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GOVERNMENT OF KERALA 


General Administration (Misc.) Department 


NOTIFICATION 


No. 88318 /M1/81/GAD . 

Dated , Trivandrum , 27th July 1981. 
Under the explanation to Section 25 of the Negotiable Instruments Act 
1881 ( Central Act 26 of 1881) read with the notification of the Government of 
India , Ministry of Home Affairs No. 20 /25 /56 - Pub . I dated 8th June 1957, 
the Government of Kerala are hereby pleased to declare that in addition to 
the Holidays declared under Notification No. 126170 /M1/80 /GAD . dated 
24-11-1980 , Saturday the Ist August 1981, shall also be a Public holiday for 
Kerala State, in connection with Id - ul-Fitr . (Ramzan ) . 


By order of the Governor , 

T. CYRIL GEORGE, 

Under Secretary. 
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